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Jletdina Annaxayny ebi3bl Anueea

NMAMATb MU®OINUYECKOIO TEKCTA N ®OJIbKNOPU3M B COBPEMEHHOW NPO3E
(HA MATEPUAIE POMAHA 0. CAMEOOINY “AEHb KA3HWU”)

B cmambe 2o8opumcsi 0 Mughoanuyeckol namMsimu mekcma u ¢oribKIopu3Me 8 cospeMeHHol asepbali-
OxaHckol npo3se, ux XydoxecmeeHHO-acmemu4yeckux ¢byHkyusix. Paccmampueaemcsi momus [pesa, Ko-
mopblil 58519emcsi 00HUM U3 3[IEMEHMO8 apxau4yeckol 3rudYeckol namsimu U WUPOKO MpUMeHSemcsi 8 po-
mare “[leHb ka3Hu” FO. Camedoarny. Yka3zaHo, Ymo momue Oepesa, 8bicmyrnarouul 8 poMaHe KaK rnposerne-
Hue apxauko-arnudyeckol namMsmu, coriocmaernsemcsi ¢ mem e momugom e OacmaHax “Kumab [ede op-
eyd” u “Oey3 XaesaH” u orocpedoB8aHHO — 8 WYMEPCKO-akkaOCKUX mekcmax. Bbisensemcs rnpeemcmeeHHasi
83aUMOCB513b 3M020 Momusea ¢ MomugoMm []peea-rnokposumerisi.

Knroyeebie cnoea: HOcugp Camedoernty, pomaH ‘[JeHb KasHU”, mamsimb MUGbO3MUYECKO20 MmeKcma,

gornbKriopuam, Mmomus [pesa.

Bolgatowmincs  npeacrtaBuTenb  COBPEMEHHON
asepbavimkaHckon npo3bl HO. Camenorny siBnseTcs
OOHUM U3 nucaTtenen, yaensawowmx ocoboe BHUMa-
Hve dhakTopy namsTu B CBOeM TBOpYecTBe. [loBec-
M “XonoaHbi kameHb”, “©oTo-dhbaHTasuns”, “basaTbl-
Lnpaz®, “BecHa B ywense Unoxn”, “INopor”, a Tak-
e poMaHbl “0eHb KasHU’ M HEOKOHYEHHbI poMaH
“Bce ckasaHHOe CObINoCh” SABNSAITCA NMPeKpacHbIMM
obpasuamu, brarogaps KOTOPbIM MOXHO CO BCEN
SICHOCTbIO OMnpedenuTb MacwTab U MHOromnaHo-
BocTb TBOpyecTBa HKO. Cameporny, ocobeHHOCTU n
BECKOCTb €70 MO3TUKN.

Ljenb cmambu — Ha ocHoBe pomaHa HO. Ca-
megorny “[eHb KasHW” packpbiTb CyTb MUAO3NK-
Yeckon NamsaTn TekcTa u ponbknopusma B CO-
BpeMeHHoW a3epbang)xaHCckon npose.

Mpu aHanuse COBPEeMEHHbIX nUTepaTypHbIX
TEKCTOB Onopa Ha MpousBedeHus, oTpaxaroLime
obLecTBEHHOE MWPOBO33pEHME, U TEKCTOBbIE
Tpaguumm nNpefcTaBnseTca 3agaden  ocobon
Ba)XXHOCTU. B 3TOM cMmbICne B NMTEPaTYpHOM KOM-
MEHTapun KaxgblA TEKCT, Kak npaBuio, KOMMEH-
TMpyeTCHd, mM3naraeTcs B CPaBHEHMU C OPYrUm
TEKCTOM WM B KOHTEKCTE TEKCTOBOW Tpaguuuu.
KOMMEHTUpYEMbIA TEKCTOBLIA KOHTEKCT MOXHO
pacwmpstb A0 O6eCKOHEeYHOCTU, U npedenbl 3Tomn
BeckoHe4yHOCTU coBnagalnT € Ge3rpaHNYHOCTbLIO
TEKCTOBOW KynbTypbl. OOHUM K3 NPU3HAKOB TeK-
CTa SBNSAETCA MMEHHO Hanuune B HéM onpepe-
NEeHHbIX KOAOB, OCHOBbI, 6a3bl Ans NocneayoLwmx
TEKCTOB.

B co3gaHumn XygoxecTBEHHbIX BapvaHTOB TeK-
CTa MCMNOMb30BaHNE XXaHPOBOW MaMsATW, CHOXET-
HOW namsaTh, obpas3HOM U CUTYaTMBHOW MNamsaTu
BbIMNOMHAET BeCcbMa CyLeCcTBEHHY dyHKumo. B
oboux pomaHax 0. Camepgorny, oTnm4yaroLmxcs

© Anuesa Jlenna Annaxryny reisbl, 2016

CMNOXHOW KOMMO3UUMen, NpeacTaBneHne TekcTa
Nnpoun3BefeHNs UMEHHO B CTPYKType namsitTn BUA-
HO COBEpLUEHHO OTYeTNMBO. [epon-noBecTBOBa-
Tenn pomaHoB ‘OeHb ka3Hn” u “Bce ckaszaHHoe
cbbinock” ocTaloTca HaeavHe CO CBOMM BHYTPEH-
HUM MUPOM M JIMYHOWN NaMAThIO.

"epon N NepcoHaxu Ha3BaHHbIX POMAHOB Bbl-
MOMHAIOT CMOXHENLLY0 3adady — MNOCTOsIHHO pac-
CkasblBaTb, MOBECTBOBAaTb O CBOEM MPOLUIIOM,
060 BCceMm, YTO OTIIOXKEHO B MamsATV, U OOHECTU
CBOM 4yBCTBa [0 uuTartens. OTO NPUMBOAMWT K OT-
JaneHnio B TeKCTe OT pearibHOW XpOoHOomnoruye-
CKOM NnocnefoBaTenbHOCTU, pacCTaHOBKe COObI-
TM He B TPaAWLUMOHHOM, a B MPOTUBOMOSIOKHOM
nopsigke — OT KOHUA K Hayany. Hanpuwmep, B po-
MaHe “[leHb Ka3HW’ Mbl CTAHOBUMCS CBUOETENAMMN
yCTaHOBMEHUS CBSA3N ¢ Bonee OpeBHMMU TeKCTa-
MW NOCPEACTBOM MUPONOrMYECKON UM STHOMCK-
XOrOrM4yeckon namsaTu.

OTa cBA3b BOCXOAWT fgaxe K gactany “Orys xa-
ran”. B pomaHe “[JeHb Ka3HW” nocpencTBOM Muda
(HanpaBneHHOro Ha TO, 4YTOObI MpuaaTb BCEMY
cyuwiemMy camoe CBEepXbeCTeCTBEHHOe, HeOOblY-
Hoe, faxe (paHTacTMyeckoe 0bnuybe) CUHTE3U-
pyeTcs ucTopuyeckas npaBaa, OCHOBbIBaOLLasiCS
Ha peanbHbIX cobbiTusx. Y 0. Camegorny mudsil,
nonagatowne B cpepy MMdO3anMy4eckoro MiLune-
HUSI, YK€ He TaK “4uCTbl”, Kak Oblnn M3HaYanbHo.
OTn Mndbl, 0bnekasicb B HOBblE OTTEHKU U LiBETA,
YaCTMYHO HapyLlalT CBOK YUCTYH, MppeanbHyto
CTPYKTYpY.

MwuonoaTnyeckuin Crom cocTaBnsi€T OCHOBHYHO
CyTb pOMaHa u peanua3yetcsi, B OCHOBHOM, MO-
CpedcTBOM apxXeTWNnoB W pasnuyHbIX MOTUBOB.
CBs3b C ApyrMMn aBTOPCKMMW TEKCTaMn CTPOUTCS
nocpeacTBOM MMEHHO 3TUX apXeTUNOB U MOTUBOB.

3noc opmmpoBancs Ha ocHoBe MUEOB 1 ONK-
paeTca Ha Mudonornyeckoe MmeolwseHne. Camble
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OpEeBHUE, apxauyeckme TuMbl 3noca COCTOAT U3
npedaHun O nepBbixX reposix. “Gnoc BblaensieTcs
fornbLuen 6M30CTbl0 K MMAOSOrMYECKON Mogenm
MUpa, 1 MO 3TON NpUYMHE B Nepuog BOCCTaHOBIe-
HUS MUpoNorMyecknx NpeacTaBneHni u Muduye-
CKUX B3rNsi4OB nuTepaTypa Bce Gonblue obpalua-
€TCH UMEHHO K AacTtaHy-anocy” [2, c. 245].

A. Habues nuwieT B cBA3UN ¢ 3TUM: «DonbkIiop
TIOPKCKMX HapodoB MMeeT 0cobyH 3HAYMMOCTb B
CO30aHWUN eOuHOWN, LEeNbHON MUPOBOW LMBUINM3A-
uun. Macwtab n amnnutyga cxonctea B (horibk-
rniope TIOPKCKMX HapodoB GecnpenenbHbl U OXBa-
TbIBaKOT Camble LUMPOKMEe chepbl TBOpYECTBA. OTU
Hapodpbl, obnagawwme 6GoratbiMM TpaguULUSMn
XyOOXEeCTBEHHOro TBOpPYECTBa MogapwuivM MUpo-
BOMY 3MNOCOBEAEHWMI0 Takne BeENMUYECTBEHHbIE
npousseneHus, kak anoc “Kutab Hepne loprya’,
“lapaorny”, “Képorny” n gpyrne npon3BeaeHus.

Hapsigy co cxoactBom obblbaeB M Tpaguuuim,
puTyarnos u LlepeMOHUIN B npeaernax CBOero 3THo-
ca, annyeckoe TBOPYECTBO 3TUX HApPOAOB, CXOn-
Hble CHKEeTbl MX 3N0ca Mano oTnu4yaroTcs oT 0b-
pasL0oB 3MMYEeCKOro TBOpYECTBa APYrMX HApOLOB
mupa. Bce oHu GepyT Havano u3 ogHoro obuiero
NcToudHMKa» [3, c. 44].

B dopmupoBaHnn B3avMOOTHOLLEHUA Mexay
MUdOM U nUTepaTypomn porb ponbkriopa noucTu-
He OecueHHa. Mudonormyeckme MOTUBLI, Nexa-
LMe B OCHOBE reHesuca nutepaTypHbIX nNpou3se-
OeHuI, TeMbl 1 Mucornornyeckne obpasbl, nepe-
Wweawme B COBPEMEHHble NUTepaTypHble TEKCTbI
13 Mudonorumn, BCTpeyarTcs odeHb YacTto. “INpon-
OyT CTOneTusi, OOHaKo CyLLeCTBYHOT TpaauLMOH-
Hble MMONOrMYECKME TEMbBI U CIOXETHI, KOTOPbIE,
Jaxe nornyyas camoe pasnuyHoe, nog4yac HeoXu-
JaHHOe TONKOBaHWe, NPOAOIHKalOT XUTb U B HALLX
OHn” [2, c. 246].

CornacHo npeactaBneHusam Kapna [ycrtaBa
KOHra, “cbonbknopmnam ectb HOBbIN B3rnsg, HOBOE
cogepXaHue, cunbHernwasa [yxoBHas AeMOoKpa-
TUS, 3aneyaTneHHasl B 9THUYECKOW NnamsaTu Hapo-
Ja v npuweallasa B nuTepaTypy B HOBOM, CBEXEM
BMAe UnNu B TOM, B KAKOM OHa CylllecTBOBana us-
HavanbHO. Llenblo aTon gemokpatum sBnseTcd
FNIOMKa FOXHbIX, OWMBOYHBIX CUHAPOMOB, SABIISIO-
LLUMXCHA HEOCMNOpUMbIMW ANs ONpeferieHHbIX Mo-
MEHTOB WCTOpUW. OTa OEeMOKpaTusa npuHecna B
nuTepaTtypy noanuHHyl cyabby 4ernoBeka, ero
NOOJIMHHBIA OYXOBHbIA MUpP, obpa3 Mbicnen wu
ncuxonorui” [6, c. 282].

KO. Camegorny — nNMYHOCTb, NpuUHaanexailas
K onpeaeneHHoOMy KynbTypPHO-UCTOPUYECKOMY W
HaUMOHanbHO-coLManbHoOMy TuUMy, sIpKMA npeg-
cTaBuTENb COOCTBEHHOrO KyNbTYpHOrO couuyma.
Y nucatens cMMBONUYECKOE TOMKoBaHWE MUO-
puTyanbHbIX U POMNbKIOPHBLIX MOTMBOB, “Nnepechl-
naembix” B TEKCT B BMAE KOAOB, OTMEYEHHbIX B
WMHOMBUOYaNbHOM NaMsaTU, BbISBNSAET Oonbluoe
KONMMYeCTBO “noAcTpoyHbIX” cMbIcrioB. [lopon oT-
AenbHble MOTUBbI (PONTBKITOPHOTO NMPONCXOXKAEHNS
B pOMaHe ynoOMMHaKTCs KakK Obl BCKONb3b U He
npuenekarT ocoboro BHUMaHusa yntatens. OgHa-
KO, UCMOSb30BaHHbLIE B HY>KHbIA MOMEHT U B HYX-

HOW cuTyauuu, 3TU MOTMBbI WMMEKT OrPOMHOE
3HayeHne, HEeCyT OrpoOMHYI0 CHMMBOJIMYECKYIO U
(OYHKLMOHAMbHYI0 Harpysky AN NOHMMaHWs aB-
TOPCKOW naen 1 KoMno3numm pomaHa.

BonnolweHre B Takmx poMaHax HauMoHarbHO-
HpaBCTBEHHOro 6GoraTtcTBa, MWCTOPUKO-MEHTallb-
HbIX LleHHOCTEN, BCEX MIacToB NamsaAT U UX Xy-
OOXeCTBEHHOE OTPaXeHue peanusyoTcs nocpen-
CTBOM CMMBOJIOB C (DOSIbKITOPHLIMU  KOPHAMM,
pasnuyHbIX MOTUBOB M 3M1EMEHTOB. Ta LeNCTBU-
TENbHOCTb, KOTOPYK NMcaTernb XOTen Mnoka3aTb U
NoAYepKkHyTb B acnekTe UCTOPMU U COBPEMEHHO-
CTn, ¢ OOMbIMM MacTepCTBOM CKpbiTa B TEKCTe
pomaHa. POnbKIOPHbIE MOTUBLI ABMASKOTCA O4HUM
N3 BaXXKHEMNLUNX CPEACTB TaKoro “CokpbiTus”.

B HekOTOpbIX MOMEHTaxX KOMMO3WULIMOHHOMN
cuctembl pomaHa “[eHb KasHW® O4YeHb 4acTo
BCTpeyaroTcsa MoTuBbl [IpeBa (oepesa). OT0T MoO-
TMB 3aHMMaeT OOHO M3 rMaBEHCTBYIOLLMX MeCT B
Ory3CKO-TIOPKCKON MUCPOMNO3ITUKE UM [AaCTaHHOM
TBOPYECTBE, N 3HAYEHWEe 3TOr0 MOTUBA B THOPK-
CkOM donbkrope Heocnopumo. KyneT [peBa B
donbLKIope 1 B apxanyeckon anuyYeckom KynbTy-
pe B OCODGEHHOCTU COAEPKUT MHOFOYUCIIEHHbIE
CMMBONNYECKMe NOHATUA. [axe npu camom kpart-
KOM 0030pe 3TUX MOHATMIN MOXHO MpPOYECTb
“nocnanunsa”, agpecoBaHHble aBTOPOM MOCpencT-
BOM TEKCTa YnTaTento n BCEMY COLMYMY B LIENIOM.

B cucteme nosepuin ApeBHUX TIOPOK KynbT Ae-
peBa MMeeT OCODbIN CTaTyC U CYMTAETCA OAHUM
n3 cumBonoB HebGecHoro OoxecTBa. B Topkckown
3MMYecKon KynbType AepeBOo obnagaet ocobou
LEHHOCTbIO U B MUAOMOrM4eckoM CO3HaHUN UMe-
€T pasfnnyHble BapuaHTbl, Hanpumep, ‘ban Te-
pek’, “Temup kaBak” unu “[ApeBo *n3Hu", T.e. Mup,
Becb cBeT. [lo TOro kak aToT MOTUB “BnuTancsa” B
OMbKIOPHYIO NaMsATb, T.€. B apXanmyecknin mu-
donornyecknin nepuog, [lepeso ABNANOCH O4HUM
13 BeayLmx MOTUBOB “akta co3gaHus’.

[peBHne TIopkn BEpWK, YTO NEPBLIN YenoBek
Obln co3gaH Noa OepeBOM C AEBATbIO BETBAMM.
Kak cnepcteue, B MUGOMNOrMYECKOM CO3HaHWUU
OpeBHUX TIOPOK [1peBo ObINO OQHUM M3 NyTEN Co-
eavHeHusa ¢ borom. CornacHo gpeBHUMM MOBepb-
SIM, BEPXYLUKMA CBSILLEHHbIX [EpPEBbEB BO3BbILLA-
I0TCH A0 BbICOTbI, HEBUAMMOWM OOLIYHOMY B30pY, U
gocturalot Pas, KOTOpbI, NO NpeacTaBeHnaM
OPEBHMX NOAEN, 3anuT cBeToMm. Takum obpasom,
apxetun [JpeBa — ApeBHEro npeka nogen — ctan
B CO3HaHMW TIOPOK OZHMM U3 CMMBOJIOB CriaBO-
cnosusa bora B maTepmanbHOM Mupe, CUMBOSIOM
Bora [2, c. 17].

B apxaudeckom MUEONOrMYECKOM CO3HaHUU
[peBo Takke 4BNsSEeTCA OOHUM W3 3NEMEHTOB,
BbINOSHAOLMX PYHKUMIO KynbTa npegkos. B anu-
yeckon Tpaguuuu [peBo npusHaeTcs npamare-
pblo APEBHMX TIOPOK, U 3TOT aKT noaTBepXaaeT-
cs gactaHom “Ory3 XaraH”. Tak, BTopas cynpyra
Ory3 XaraHa Hanpsimyto cBsidaHa ¢ MUEUYECKAM
anemeHToM — [peBom, T.e. Ory3 xxeHuUTCs Ha ge-
BYLLKE, XwuByLlen BHyTpy [pesa. [NogpobHO umc-
cnepysa atoT acnekt, Mupann CeupgoB oTmevan,
yTo “)eHa Orysa, BbileLllas n3 gepeBa, CBA3aHa
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co cTuxuen Boabl N 6orvHen [peBa, a poXaeH-
Hble et getn — [ék, TeHns, Tar cumBONM3MpPYIOT
egvHeHune 3emnn n Boabl” [4].

B pencrButenbHOCTU, MU OCEMaHTUYECKas
Harpy3ka obpasoB [peBa n Bonka, X MeCTo B
namaTn apxanvyeckoro anoca, hakTop BbipaXKeHUs
UMM Mnpa-Hayana, NepBMYHOCTU OTODpaXKeHbl B
pomaHe “[eHb ka3HW’ Hambonee Bblpa)keHHo. [lo-
POKN COBPEMEHHOro 06LlecTBa, B KOTOPOM Liap-
CTBYIOT Cunbl 3na, rmbHyT cnpaBeasIMBoOCTb U ry-
MaHUCTUYECKME MOEN, B pesynbTaTte OT4YyXAeHus
OT KOPHEN MpoucxoauT “maHKypTusaumus” Jyenose-
Ka, MOKasaHbl B pOMaHe C OrpOMHOM NO3TUYECKOMN
CUnom.

Mo cnoBam Mupanu CengoBa, HeKoTOpble Na-
MATHWKM YETKO MOKa3bIBAIOT, YTO TIOPKCKME HapO-
Obl NpeacTaBnsanuM gepeBo BmecTe ¢ 6HoruHen,
MOKPOBUTENbHULEN poXOeHus W geten. 3TO
O4YeHb pefkoe sIBNeHne C TOYKM 3peHnss Mudoro-
rmn. [Opeso Mwupa cumtanocb M MNOKPOBUTENEM
BCero ceeta, 1 ero cosgatenem. N ecnn rocnoa-
CTBOBasia MMEHHO 3Ta Bepa, crefgoBaTtensbHo, 6o-
MMHS, MOKPOBUTENBLCTBOBABLUAA AETAM, T.€. YMan,
€CTEeCTBEHHO, [oikHa Obina BoOCnpuMHUMMATLCS,
ynoMuHaTbCcs BMecTe ¢ camum [peBom: «MaTte-
pvanbl Mo yCTHOMY HapOA4HOMY TBOpYecCTBYy, COD-
paHHble cpeau TIOPKCKMX HapoO4oB 3HAMEHMWTbIM
Tiopkonorom PagnoBbiM, atoT OCHOBaHWe nona-
rate, YTO B YCTHOM HapOOHOM TBOPYECTBE THOPK-
Ckux HapogoB borvHsa Yman Bcerga ynommHanach
BMecTe ¢ [lpeBoM, 1 9TU NpeacTaBneHust coxpa-
HanMcb 0o KoHua XIX — Hayana XX ctonetus. B
MaTepuanax, cobpaHHbIX Yy4YeHbIM cpeam THPOK
Antaa n Cubupwu, rosoputcs: “Korga mMbl poam-
nvck OT Hawero npaoTua YreHa, Asa [peBa gByx
pek cnyctunumck ¢ Heba BmecTe ¢ 6ornHen Yman”»
[4, c. 38].

B OpeBHeEM MUEOMOrMYecKOM CO3HaHUM Mo-
KpoBUTENbHMLA OETEN YenoBEeYECKUX U AEeTEHbI-
Wen XunBoTHbIX MMpamaTepb YMan cBA3aHa MMeH-
HO ¢ [peBoM. OTOT MOTMB OTYETNMBO BUAEH B
pomaHe “[eHb ka3HW”. OgHako 3aechb Bpocatotcs
B rnasa 6onbluve pasnuyus c nepBoHaYanbHOW
CyTbi0 MUdmyeckoro obpasa, ero 3HauUTenbHas
TpaHcopmauus. lNepBoe pasnuune 3aknioyaeT-
cs B npobneme ayp rbi3bl (T.e. YyXe3eMku, Oo-
Yyepwu raypa.)

YT0 kacaeTcda obpasa Bonka, TO Bofe aBTopa
OH oTganseTcs OoT CBOeW fnepBoHayanbHOW Beru-
4YaBOCTM, KOPEHsILLencs B caMonW ero npupoge,
npeBpallaeTca B Xankoe, obnesnoe CyLlecTBo.
O6pas lNpamaTepn Yman, ogHON 13 rmaBHbIX u-
ryp THOPKCKOrO MUO3MMUYECKOrO CO3HAHNS, TakKe
noagepraeTca Aedopmauun, U 9TO OOIDKHO BOC-
NPUHUMATLCS COBEPLLEHHO eCTeCTBEHHO. Ha akc-
noHartax, HamgeHHolx B CpegHen Asun, lNpama-
Tepb YMal nsobpaxeHa B BUOE XKEHLUMHbI C Be-
nbIMK BONOCaMu1 B ANWHHON 6enon ogexae.

AnTanckue THOpku npeactasnsanu MpamaTepb
YMal kak NpekpacHyH XXeHLLUHY C cepebpucTtbivm
BOJioCamMu, CnycTmBLUytocs ¢ Hebec. “I'ayp rbi3bl-
yyxxesemka”’, cosgaHHaa HO. Camepgorny, Takke
onncaHa ¢ 6enbiMn Bonocamn. B pomaHe npasu-

Tenb BMECTO TOro, YtoObl OTAaTb 3Ty AEBYLUKY
nanayam, MpuKasbiBaeT MOMOXWUTb €W B Cymy
xneb n otnpaBuTb Ha poauHy. MNocne aToro npa-
BUTENIO NPUCHUIICA Genbii LUBET, N3HYTPU KOTOPO-
ro LOHOCUMUCb 3BYKM KOMblGenbHoW, — 310 6bin
ronoc ero matepm [5, c. 59].

Benbin uBeT YyxXe3eMKu, KOpMexka Borka, ee
CBA3b C JepeBOM — BCe 3TU KayecTBa MNepekriu-
KalTca ¢ Mudo-apxandeckum obpasom [lpama-
Tepn YMan, co3galoT ¢ Hell onpefeneHHoe cxoa-
cTBO. “CTaphbiin BOMK BMAEN BO CHE KpyMHblEe Nu-
CTbSl U CKBO3b 3TW NUCTbA €My B rfas3a nagan
CBET, YMCTbI N TENMbIA, NOXOXMN Ha Bernble BO-
nockbl; AHEBHOW CBET CMOBHO WCTOYan apomar,
HaMOMWHAaBLLMI apomaT Tex cambix 6enbix Bofoc.
Ceppue cnswlero Bofka TpeneTtano B rpygu oT
TOCKW. YTO Xe, 3axBaTUTb KPEMOCTb TaKoro rocy-
AapcTBa coBCeM He TpyaHO™ [5, . 140].

MpucHMBLUMECST CTapOMy BOMKY XenTble nu-
CTbSl UMEKT UHTEPECHOE TONIKOBaHME B CUCTEME
MU onornyeckmx BepoBaHui. CornacHo Mudo-
NOrMYEeCKUM BEpOBaHWAM, B MUPE MHOM CYLLECT-
ByeT [1peBo, Kaxablll NMCT KOTOPOro npuHagne-
XKWUT YEenoBeKy, XWBYLLEMY B MUPE XuBbIX. Kax-
Obl pas, Korga nMCT Ha 3TOM ApeBe XenteeT U
onagaeT, B 3TOM MMpe yMupaeT 4YernoBeK, KOTo-
poOMy 3TOT NIUCT NpuHagnexuT [2, c. 18].

B uenowm, npyn o603peHnM MOMEHTOB, CBA3aH-
HbIX C UCMOMb30BaHHbIM B poMaHe MoTnBoM [pe-
Ba, CTAHOBUTCS SICHO, YTO TEKCT poOMaHa BbICTY-
naet Kak MposiBNEeHWe apXxauyecKo-3rnmyeckoro
cosHaHus. B pacraHax “Oene lNopryn”, “Orys Xa-
raH” u, y)ke onocpefoBaHHO, B LLYMEpPCKO-aKkaac-
KMX TEKCTax akT CO3uMAdaHus co3gaeT OTHOLIEHUS
“NpeaLwecTBeHHNK-NpeeMHnK” ¢ obpasom [peBa.
O6pa3 [peBa 3akntovaeT B cebe cakparnbHoe Ha-
yarno N PYHKUMOHNPYET KaK CBALLEHHbIA NMOKPOBU-
Tenb. B THOpKCKOM MUGOMOrMYECKOM WU  3THO-
3MNMYeckon TpaguumMm OOHUM M3 CMMBOJSIOB, CBSI-
3aHHbIX ¢ [peBom, asnsetca [dpeso “[aba” (Mo-
rydee gpeso poga). “Moryyee gpeBo” cuutaeTtcd
OOHOW M3 MHOIOYMCMEHHBIX BUOOU3MEHEHHbIX
dopm [IpeBa XN3HM U LUMPOKO pacrnpocTpaHeHo B
TIOPKCKOM (POSIbKIOpE.

Mud o “Morydyem agpese”, BCTpevaroLMIACa B
“Oepe Toprya”, nepeknukaeTca C TekCTamMyn Mu-
doB o [pese xwusHu. KopHu “Moryyero Opesa”
CMMBONU3MPYIOT MOA3EMHbIA MUP W MPOLUSoe,
BETBM CUMBONU3NPYIOT HeGo n dyayuee. “O [pe-
BO 6e3 BepLumMHbI, 6e3 koHua, 6e3 kpas! O [Opeso
6e3 kopHewn, 6e3 gHa!”. BbicbixaHne gepesa O3Ha-
YaeT CMepTb, KOHEL, poda, cemMbW, LiBETeHue fe-
peBa, HanpoTuB, YKasblBaeT Ha BO3pOXAeHue K
XusHu. “Beicoxwee Moryyee [OpeBo TBOE 3a3ene-
Herno HakoHel’. OgHO 13 ny4wmx GnarocnoBeHUi
Hene lNopryga Takke CBsI3aHO C 9TUM 0GpasoM:
“IOa He npekpaTuT pactu 1Boe Mory4yee [OpeBo!”.

W Bacar, cnacwun Ory3a oT uuMknona, Takke
cumTaeTcsa cbiHom baba Arapxa ([Opea-npeaka).
B cBs3u ¢ cakpanbHOM cylHOCTL [JpeBa B gac-
TaHe “Ory3 XaraH” ®. baar nuwert: “B Tiopkckon
mMudponorun Jpeso, oTkonosLweecs oT HebecHoro
BoxecTBa, B HEKOTOpLIX 3THOrpadmyeckmx mu-
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dax ynomwuHaeTca kak [lpamaTtepb. CormacHo
Mudy, Ha AepeBo, pacTyLlee Ha BepLUUHE ropbl, C
Heba nagan cBeT, U CTBON AepeBa Hayan paspac-
TaTbCA. Yepe3 HekoTOpoe BpeMs CTBON AepeBa
paccekcsi, n OTTyda BblWwo nsatepo geten. Ca-
MbI MAaawni n3 Hux byry TekuH BnocneacTsum
noa4vHun cebe MHorne Hapoabl U co3gan orpom-
Hoe rocygapcteo” [1, c. 123].

MoTuBbI OepeBa, Takke 4acTo BCTpevatlume-
cs B asepbangkaHCKOM KOBpPOTKayecTBe, oTpa-
XKalT AOyXOBHOE eAMHCTBO YerioBeka C pacTu-
TenbHbIM MMPOM, CBSI3b YenoBeka, poaa, OOLUHBI
c ero bmuonormnyecknm okpyxeHmem. Cumeon [pe-
Ba SBNAETCA OAHUM WX OCHOBHBIX 3IEMEHTOB
TIOPKCKOrO LWamaHuama, Mugonormm n onbKio-
pa, aTHorpacdum, BCEro yCTHOro HapoaHoro TBop-
YyecTBa. B cucreme gpesHnx nosepui [ipeso cTo-
UT B OCHOBe Bcel BceneHHom n cBA3biBaeT pas-
NYHble nnacTbl Mupa. OTOT 0Opa3 no3sonser
packpbiTb CTPOEHUE ApPEBHEN MOAENN MUpa, CO3-
[aHHOM NepBOObLITHbIM co3HaHneM. MoTtue [dpeBa
N CBSI3aHHbIE C HUM ApYrMe MOTUBbI YacToO BCTpe-
YalTCA B APEBHETIOPKCKNX, CKUGPCKO-CapMaTCKnx
N LUYMEPCKO-aKKaACKNX MaMsATHMKAxX U UMEeKT Oo-
BOMbHO APEBHIOK NCTOPUIO.

B wymepcko-akkagcknx repoudeckmx necHsx, B
TOM uucne B necHe “GOHyma dnuw”, MOTKBbI, CBSI-
3aHHble C gepeBoM, daloT boratenwni martepuan
4N noHumaHusa cytu obpasa [pesa xu3Hu. B ka-
YyecTBe NpMMepa MOXHO NPUBECTU MECHKO O nyTe-
wecTBum Jlyranbbangbl, necHio 06 narHaHum Mne-
rameLlemM CTpaHHbIX CYLLECTB M3 CBSLLEHHOro ae-
peBa WMHaHHbI, O TOM, Kak OH ([Mnbramews) nog-
HANCA Ha BEPLUMHY ropbl, YTOObI 0BPECTN BEYHYIO
CnaBy, U cpe3an CBSLLEHHbIN kegp Xymoabbl.

Mudonornyeckoe co3HaHMe, MbIWSeHMe C
MUCTUYECKMM codepXaHuem, Gepyliee cBoe Ha-
Yano B KOMMEKTMBHOM CO3HaHUKW, COCTaBnsieT
CyTb cbonbkrnopa. Agpo mogenu mupa, chopmu-
poBaHHOE B Ka4yeCTBE MCTOPUM MbILLMIEHUS KaKo-
ro-nnbo OTAEeNbHOro Hapoda, COCTaBnAT npen-
CTaBreHus 0 KocMoce n xaoce. «lopbl, peku, ae-
peBbst U Opyrue nNpupogHble “00beKTbI”, CyLLecT-
BYIOLLME B MaTepunanbHOM MUPE, C TOYKU 3peHUd
3aKOHOMEPHOCTEN MUAOMNOrMYECKOrO MbILLIIEHMS
npeBpaLalTcss B MaTepuanbHbIX BblpasuTenewn
CBOMX CMMBOJSIMYECKMX CBOWCTB. B aTOM CcMbICrie,
Kaxgoe [epeBO MOXET paccMaTpuBaTbCs Kak
[peBO XW3HW, a BOAHBLIN MOTOK — Kak CUMMBOII

nepBoHaYanbHOMW BOAbl, WCTOKa BCEro CYLLEro.

MMeHHO 3TOT BOMPOC — T. €. BOMPOC B3aMMOCBSA3M

CUMBOJIOB C XWMBOW NPUPOAON — COCTaBnsdeT oc-

HOBY MCCregoBaHUN, CBA3aHHbIX C MUdOnoren»

[2, c. 254].

Bbigodnbl. lNpeactaBneHns OpeBHUX NPeaKoB

O COTBOPEHUM MUpa, CTUXUNHO BO3HMKAKOLLNE

Mudcponorudeckne obpasbl, Mndurdeckas cuctema

N pasnuyHble MOLENWU BCENEHHOW, Mudurdeckue

CIOXEThbI, “pacTBopsiowimecs” B nereHgax, apxau-

YeCKMX CKa3Kax, aNMYeCcKMX TEeKCTax, NPOAOIKaT

XWUTb (C OonNpeaeneHHbIMU U3MEHEHUAMU) B MUCH-

MEHHOW nuTepaType 1 CEerogHs.
MudopuTyanbHble 1 QOMBKIOPHbLIE 3f1IEMEHTHI

MU MOTVBbI, 3anevaTneHHble B APeBHENLWNX Nncb-

MEHHbIX NaMSATHUKaX, a Takke NamsaTHMKax marte-

puvanbHOW KymnbTypbl (HackanbHble pUCyHKK oBy-

cTaHa, “ABecTa’, HaANUCN Ha KaMEHHbIX MNnuTax,
npegMeTbl ObiTa, OOHapyXeHHble BO Bpems ap-

XEONOrMYEeCKNX Packonok B pasHbIX KypraHax, u

Op.) UNKN Xe COXpaHsieMble B YCTHOW Tpaguumu,

OOLUNN 0 HaWwmX OHEW M NPOAOKaT COXPaHsTb

CBOW CTaTyC OCHOBHbIX MCTOYHUKOB KaK Ansi Krac-

CMYECKOWN, TaK U Afsi COBPEMEHHON nuTepartypbl.

“Yyactme” mmnconormyeckor n OonbKIIOpHON na-

MATU (Ha CambIX Pa3fMYHbIX YPOBHSAX) B pOMaHe

KO. Camepgorny, nx XygoXeCcTBEHHOE BOMJIOLLEHNE

HeceT 0cobyl0 Harpysky M BbINOSIHAET CBOU OCO-

BeHHble byHKUMN.
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AnieBa Jlemna Annaxryny rusu. NMNam’aTb MichoeniyHOro TeKcTy Ta ponbKNOpPU3M y cy4acHin npoasi

(Ha maTepiani pomany 0. Camegorny “[leHb cTpaTtn”)

Y cmammi tdembcsi npo michoeniyHy nam’ame mekcmy ma ¢boribKIIOpPU3M y cydacHil azepbalidxaHChbKili
npoasi, ix xydoxHbo-ecmemuyHi QyHKUiT. Po3ansaHymo momuse [pesa, wo € 00HUM i3 enneMeHmie apxaidHol
eniyHoi nam’smi U wupoko 3acmocogyembcsi 8 pomaHi ‘[eHb cmpamu” O. Camedoany. 3as3HayeHOo, wWo
momuse Oepesa, KUl sucmyrnae 8 poMaHi sk rposie apxaiko-erniyHoi nam’sami, 3icmaeniaemsCcsi 3 mUuM camum
momueom y dacmaHax “Kimab [ede opayd” i “Ozy3 XazaH” i onocepedkog8aHo — 8 WyMePChbKO-akadCbKUX
mekcmax. BusierieHo criadkoeMHUU 83aEMO038’30K Ub020 MOMu8y 3 MomueoMm [lpesa-rnokposumeris.

Knrodoei cnoea: HOcugp Camedoeny, pomaH ‘LleHb cmpamu”, nam’smb MighoerniyHo2o mexkcmy, ¢hosbK-

nopusmM, momus [peesa.
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Aliyeva Leyla Allahgulu gyzy. Mythic-epic “Memory” of Text and Folklorism in Contemporary
Prose (Based on the Novel “The Day of Execution” by Yu. Samadoglu)

In this article mythic-epic “memory” of text and folklorism in modern Azerbaijani literature, their artistic-
aesthetic functions in literary work are spoken about. The problem of Tree of Life (it’s one of the elements of
archaic epic memory, which is widely used in the novel “The Day of Execution” by Yusif Samadoglu) is also
studied. The Tree motive, acting in the novel as a display of archaic-epic memory is compared with the same
motive in epic works, such as “Kitab Dede Gorgud”, “Oguz Khagan” and indirectly with Sumerian-Akkadian
texts. The successive connection of this motive with motive of the Tree-protector is also brought to light.

The creation of artistic options to use the memory of the genre, the story of memory, imagery and
situational memory performs a very important function. In both Yusif Samadoglu’s novels, which are
characterized by a complex composition, representation of the text in the memory structure can be seen
quite clearly.

The ancestors’ beliefs of the world creation, spontaneously arising mythological images, mythical
systems, various models of the universe, mythical stories “dissolve” in the legends, archaic tales, epic texts
and continue to live (with certain modifications) in literature today.

The motives of the tree, also common in the Azerbaijani carpet weaving, reflect the spiritual unity of a
man with the plant world, the human relationship, family, the bond with the biological environment. The
symbol of Tree is one of the main elements of the Turkic shamanism, mythology, ethnography and all of
folklore.

Mythos-ritual and folklore elements and motifs engraved in the ancient written works and artefacts or
conveyed by oral traditions have survived and continue to maintain their status as the main sources for both
classical and contemporary literature.

Key words: Yusif Samedoglu, novel “The day of Execution”, the memory of mythic-epic text, folklorism,
motive of Tree.
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NMPEBPALLEHUE ®AKTA B COBbITUE

Jletina Annaxeepduesa

B COBPEMEHHOW OPAMATYPIUU A3EPBANIKAHA

B cmambe npoaHanusuposaHa rpobnema npespawieHusi gpakma e xydoxecmeeHHyto 0emarnb. [Npu pac-
cmompeHuu OaHHOU npobrieMbl UCMOMb308aHbl Hay4YHO-mMeopemu4eckue nodxodbl MUPOBbIX MEOPEMUKO8
acmemuku. MpuHAMbl 80 8HUMaHUe ¢hakmbl, K KOMOPbLIM Yawe ece2o obpaujaemcsi cCospeMeHHasi a3ep-
batidkaHckasi Opamamypeusi. MiccriedoeaHbl hakmopel, enusowue Ha ornpedesieHUe C8s3U Mexdy XyOoxe-

CMeEeHHbIM U peallbHbIM acrieKkmamu cpaKma.

Knrodyeenle cnoga: chakm, dpamamypausi, Xy00XeCmeeHHOCMb, pearbHOCMb, 8bIMbICEST.

HyXHO nn B Xy[oOXeCTBEHHOM MPOV3BEAEHUU
akTbl OTpaxaTb TaK, KaK B XXM3HW, U BoobLie,
BO3MOXHO N 3TO? Benukum pycckuin nutepary-
poBea HO. bopeB cyTb Bonpoca OGBLACHSIET cre-
ayoowmmMm obpasom: “B obpas BxoguT He TOMbKO
dakT peanun, BHOBb CO3A4aHHbIN (paHTa3unen
TBOPYECKOro AeATens, HO U ero NMYHOe OTHOLLe-
HMEe K OMUCbIBAEMOMY, a Takke Bce OoraTtcTBo
TBOpYeckoro gestens” [2, c. 152].

OenctButensHo, HU oauvH aKkT He MOXeT
UMETb MECTO B XyOOXECTBEHHOM coAepXaHun
Tekcta 6e3 pgononHeHuss cybbekta. . beHTnw,
paccMaTpvBas OTHOLUEHUA Mexay hakTom U Xy-
JOoXeCTBEeHHbIM TBOpYECTBOM, nucan: “fdaxe ova-
pOBbLIBaOLLIEE HEOMbITHOMO YMTaTens, OoTpaxato-
LLlee BCe KakK B XXM3HW MPOCTOE Npou3BeaeHne unm
nbeca, ecnv BHMMATENbHO PaccMOTpeTb, He Mo-
XOXW Ha camy Xu3Hb” [4, c. 37].

He Tonbko TBOpPYECTBO, HO Oaxe cama OTo-
rpacdms He nepefaeT Bce peanuu, camble TOYHblE
napameTpbl pokycupyemoro cpakta. Ecnun coto, B
BO3HUKHOBEHMM KOTOPOrO HE y4acTBOBano CyObek-
TUBHOE BOOOpaXeHue, Ha 3To He cnocobHo, Toraa
KaKue LUaHCbl y XyJOXXEeCTBEHHOro TBOpPYECTBA, SiB-
NAOLErocsi HEMOCPEACTBEHHO MPOAYKTOM Cybbek-
TMBHOIO BOOOpaXeHnsa? 3HauuT, roe-To akT Xygo-
)KECTBEHHOrO TBOpPYECTBA MMEET “nNpaBo” Ha WCKa-
XeHus. HecmoTps Ha 1o, 4TO OH BepeT maTepmansl
M3 XM3HW, OH He BepeT Ha cebsa 06sA3aTenLCTBO
oTobpaxaTb >U3Hb TAKOW, KaKoBa OHa eCTb.

[axe MUPOBbLIX MacTepoB CrioBa Mbl He pac-
cMmaTpuBaeM Kak npeTeHOEeHTOB Ha pearnbHoe OT-
paxkeHue 3HadeHus N cogepxaHuns gaktos. b. Loy
nonarasn, 4to “cakT, COMMHEHHbIA ApamMaTyprom,
pesko oTnM4yaeTcs OT pakTa, CyLLECTBYIOLLETO U
NMPOUCXOAALLIErO B pearbHON Xu3nu” [5, c. 94]. Pyc-
CkviA nucatenb u gpamatypr Y. babenb otmedarn:
“XopoLwo npogymaHHash UCTOPUST HE HYXXOAEeTCH B
UMUTaLMN peanbHOW XN3HW, XXU3Hb CO BCEWN CUSON
CTPEMUTBCS ObITb MOXOXEN Ha XOPOLLO NpogyMaH-
Hyto uctopuio” [2, c. 162]. A senukun W. B.leTe
ckasan: “VIckycCTBO NOTOMY MUCKYCCTBO, YTO OHO He
Noxoxe >xu3Hb” [4, c. 36].

LUenb cmambu — vccnenys npoLecc npespa-
WweHns ¢akta B XyOOXECTBEHHYK AeTanb B CO-
BPEMEHHON a3epbanpkaHCKON gpamaTtypriu, ak-

© Annaxsepavesa Jlenna, 2016

LeHTUpoBaTb Ha TpaHCHOPMMPOBAHHLIX Apama-
Typramm goaktax, posiv paumoHarnbHbIX U 3MOLIMO-
HanbHbIX (AKTOPOB B OCMbLICIIEHUM XYOOXECT-
BEHHOro dhakra.

B cBA3un ¢ n3BecTHbIMM 06LECTBEHHO-MOMNMUTU-
YECKMMU COBBITUAMM  XyOOXECTBEHHas! MbICIb
nocrne 1990-x rr. BCTynuna B HOBYK a3y, U Ha
JaHHOM aTane OTHOLUEHWe K Hel, ee XyOoXecCT-
BEHHOE OCMbICINEHNe OCHOBaTENIbHO OOHOBIIEHbI.

O6LLEeCTBEHHO-MONUTUYECKNE peanuu CcoBpe-
MEHHON a3epbang)kaHCKOW >XMU3HW NpeacTaBnsaloT
ApamaTtypruiyeckomy npoleccy Takve dakTbl, Kak
Kapabaxckas BoviHa, NOTEPsIHHbIE 3EMSTN POOVHBI,
cynbbbl nogen, BbIHYXOEHHO MOKMHYBLUMX CBOWU
[oMa 1 cTaBLUMX BexeHuammn, XaoTUYECKNA YCTON
CMEHMBLLUErO KOOpAMHATHLI MbIlLNeHns obLecTtsa,
MopanbHas gerpagauus yenoseka XXI B., xaxaga
OeHer, MonoXeHusi, NpMBHECEHHas B 06LLECTBO
KanutanucTtniyecknmm oTHowweHnsmn. W, ecnn
NOCMOTPETb Ha MaTepuarnbl COBPEMEHHOW a3ep-
GangxaHckon gpamaTtyprum, TO yBUOUM, YTO OHa,
B OCHOBHOM, 6asupyeTcs Ha aTux daktax. A 06-
palleHne K aTum haktaMm yKpenumno coumanbHoe
copepxaHve gpamatypruun. B coBpemeHHon asep-
OalnmKkaHCckoM gpamaTyprun pornb nobBu 3Ha4u-
TenbHO CHM3MMAach.

Hawa gpamartyprusi 6onblue 3aMHTepecoBaHa
B 00LLecTBEeHHO-NnoNuTUYecknx gakrax. Kapabax-
CKkasi BOWMHa CerodHsa cumMtaeTcss Hambornee akTy-
anbHou Temon. PaKTbl, NPeAcTaBfEeHHbIE 3TON Te-
MOW, HaxOAAT CBOE OTpaXeHue B MOTUBE npe-
BpalleHus Tpareaum B CPeACcTBO AN Cnekyns-
uun. MNobecbl X. Mupanamosa “Ctbig”, Anu Amup-
nn “MMoespn 6e3 apgpeca”’, MexmaHa Mycabennu
“I'py3oBOK BaroH” HanmpsIMylo KacawTcs 3Ton Te-
Mbl. A B nbece Ann Amupnun “borartasi eHwuHa”
packpbIT obpa3 6exeHueB. HecmoTpsi Ha TO, 4TO
3TOT 06pa3 B MpoM3BEAEHUN NpeacTaBneH anu-
30QMYECKN, HO, C TOYKM 3PEHNSA XyO0XKECTBEHHOIO
OCMbICINIEHNSA aBTOpa, OH UHTEPECEH U MHAOPMU-
pyeT o6 3TOM BONpoce C NO3vLUN COBPEMEHHOIO
Apamatypruyeckoro Mbiwnenus. Obpatnm BHU-
MaHue Ha noaxofd aBTopa K dakTaM, UX XyJoxe-
CTBEHHYIO LUNNEOBKY B 3TOM Npon3BeeHUN.

Moeca Ann Amupnu “lMNoesn 6e3 agpeca” noa-
HUMaeT TEMy paHHEro atana >XU3HW — BPEMEHMU
BbIHY>XOEHHOro 6exeHcTBa. ABTOp MbiTaeTcs OT-
pasnTb geTtanu 3Toro akTa, MOCKOSbKY Lienbko



Cepin: N'ymaHiTapHi Hayku, 2016 p., N2 1-2 (44-45)

Nnpou3BefeHnNst SBMSETCA 3HAaKOMCTBO uuTaTtenew
C TSKenblMU yCrioBuAMU Xn3Hu GexeHues. [Mo-
3TOMy OH OTBOAMT Oonblle MecTa OnMcaHuio
¢akta. KoHe4HO Xe, aTO genaetca B npegenax
BO3MOXHOCTEN ApamMaTyprnyeckon CTpykTypbl. B
Npovn3BegeHUN HEeT KOHKPETHOro cobbiTus u re-
posi, KOTOPOro aBTOp B XOA4e CloXeTa nepesoawnsn
Obl B OCHOBHYH NuHMIO. YnTaTenn ysHawT npo
MyYeHus nogen-6exeHues, 3anonHUBLUMX MO-
e3[ — Xapkoe y3Koe MNpOCTPaHCTBO. JNnU3oAbl C
camoybuicteom JTioObl, He BblaepxaBLlen CTpa-
JaHun B aTOM noesge, Oyayunm GecnomoLyHown B
crtenu MaHn, BbIGPOLLIEHHON BMECTe C TeNnom fo-
yepu M3 noesga, — ycrnelwHble HaxodKW aBTopa,
npenommBlLLIEr0 B COBCTBEHHOM BOOOGpaXeHun
dakT bexeHcTBa.

Kak n B nbece Ann Amupnu “lNoesg 6e3 agpe-
ca”’, B npousBegeHun “I'pysosont BaroH” MexmaH
Mycabevnu cakt GexeHcTBa NPUHOCUT B XYOO-
)KeCTBEHHOe NpOCTpaHCTBO 6onb W CcTpagaHue,
noTtepro 3eMnu, cTpagaHua no poauHe. B aTom
nbece aBTOp XO4YET nepefartb, YTO OEXEeHCTBO —
3TO He TOnbko 6e3dOoMHOCTb, MaTepuarnbHble
TPyQHOCTU, HO U AyxoBHas 6Gonb. B nbece aty
0Oonb Kaxabl NnepexunsaeT no-ceoemy. berasinm
3a Befiocuneaom, Kak KanpuaHbli pebeHok, Pos-
LIaH, CNycTs rogpl, y>xe NoB3pOCneBLUMNA, BbIXOAUT
13 MaLLuHbl, nepeBo3nBLien 6exeHueB. OH 6onb-
e HUKOrAa He CMOXEeT BEepHYTbCHA K CBOen ce-
Mbe, NOPOAHUTLCSA C HMUMM, a MaTb CapbIrtonb He
pagyeTcsi TOMY, YTO CbiH BEPHYIICS, XUB U 340-
poB, OCTaBLUNCb MeXOy (PU3UYECKOW XU3HBLIO U
ayxoBHOM cmepTblo. U3 ycT matepm Capbirtonb
3By4YaT cnegyowme cnosa: “Y MeHs 6bin CbiH. U
OH ucyes. Paketa B3opBanacb, 1 Myxtap ymep, u
Awpad Toxe... u MOM CbiH ToXxe...” [1, c. 121].

OctaBLmnca mexay CTpajaHuemM U OCyXOeHU-
eM, youiua 6parta Awpad nornbaeT OT nynum cbiHa
bpata. Crnosa maTepu Capebirtonb (“Het, Awpad
normd He ot nynu. Ero paHa 6bina 6onee cepbes-
Ho”) ABNATCA Hanbornee HanpsXKEeHHbIM MOMEH-
TOM [yXOBHOIO CTpaJaHus B NpOM3BeAeHNN.

B ob6uwem, B 3TON Nbece XU3HEeHHble dakThbl,
npoxoasi Yyepes pUnbTP XyOOXeCTBEHHOro BOOO-
paXkeHusl, OCTaBnsAs CBOM MaTepuarnbHoO-coumanbs-
Hble acnekTbl, CO CBOMM [yXOBHO-MOParnbHbIM
COAEepXaHWeM MnpeBpallalTcss B XYOOXECTBEH-
Hyl0 geTanb. ABTOp cobupaeT BOeAMHO OAMHOY-
Hble XW3HEHHble hakTbl Ha npuMmepe OOHOW ce-
MbV U C MOMOLLBI XYOOXECTBEHHOro Boobpaxe-
HMa ewe 6Oonee ycunMBaeT MOMEHTbI ©onu wn
cTpagaHun.

A B nbece . MupanamoBa “Ctblg” dakT Ge-
XKEHCTBa NpuMobpeTaeT XyAOXKEeCTBEHHbIA CMbICH B
apyrom acnekte. Ecnun B nbecax “lNoe3n 6e3 ap-
peca” Ann Amupnu u “'pysoBon BaroH” MexmaHa
Mycabevnm cakt 6exeHcTBa accoummpyeTcsa C
Oonblo U cTpagaHusiMK, TO B nMbece “CTbia” 3TOT
drakT BXOOMT B NMbecy B MHOronmnaHoson dopme.
CylwiecTBoBaHMe Hapsgy C Temu, KTO HOCuM B
cBomx cepguax 6onb notepu 3emenb, TeX, KTO
npeBpaTun 310 B JIMYHYIKO Bbirody, siBNSeTcs pe-
anbHOCTbIO ObLecTBa. OTa peanbHOCTb B Apame

“CTbla” nocne xygoXeCcTBEHHON LWNMdOBKM aBToO-
pa npuobpeTaeT ewe OOnbLUYI0 SMOLMOHANBHYH
okpacky. Begb gpamatypr cobupaeT XunsHeHHble
akTbl, CTOSALLUME Ha pasHbIX NOMKCcax, B eanHoe
XyLOOXECTBEHHOE NPOCTPAHCTBO, CTaBUT WX Nu-
Lom K nuuy. M nx BCTpeya yBenuuuBaeT u4uTa-
TENbCKUN MHTEpeC. 3emnu, OCTaBLUMECS Nojg rHe-
ToM Bpara, bexeHcTBO Ana BartaHa sBngwoTcs
OyXOBHON 0oOnbto, KpOBOTOYaLleW paHoW, B TO
Bpemsa kak ana Mypaga 3TO TONbKO BOCNOMWHa-
HWS O MPOLLIFIOM.

B cueHe BcTpeun TskenobonbHOro GexeHua
BataHa, He umelowero geHer gaxe Ha MOKYMKy
nekapcTBa 45is JOYepu, HO He MpoAaroLero CBOK
ropgoctb, ¢ 6exeHuem Mypagom, nomoraromm
DexeHLaM, NPOXMBAIOLLMM B BUINE N OTBO3ALLMM
CblHa B Wwkony Ha Mepcegece, aBTop OCHOBbIBa-
eTcsa Ha dhakTe, HO 3TO BorbLUe NMOXOXEe Ha CLEHY,
CO30aHHy0 BooOpaxeHueM. [Insa Toro, 4tobbl aTa
BCTpeYa cocTosinacb, gpamaTtypr BblOpan O4YeHb
yOa4Hbli MOMEHT — MOMEHT 0OOCyXAeHus npea-
noxeHus ®epraHbl MO OKA3aHUIO NMOMOLLN CBOEMY
MyXy ¢ Mypagowm. Mo Hawemy MHEHMWIO, aBTOp B
Nnpou3BefeHnn XenaeT nokasaTtb, N0 BO3MOXHO-
cTn, 6onblue 3MOLMOHaNbHOE HanpshkeHue, He-
Xenu NCTMHHOE Nuuo hakTa — Tak nponssegeHve
CTaHOBUTCA KpacoudHen. CTbld, UCnbITaHHbIN Ba-
TaHOM Cpean OAHOKIACCHWKOB BO BpeMs Aekna-
Maumm ctuxoTBopeHus “I'ywmxkyras” (Mrmnyka) nog
3Bykn “Cersx”, cumBOnuM3npyeT criesbl BCeW Ha-
U1K, BCEro Hapoaa, YyBCTBO CTbida 3a MOTEPsiH-
Hble, orpabneHHble 3emnu, poauHy [3, c. 180].
OTu cnoea crnaxuBaloT rpybyto, KeCToKyl CTo-
POHY peanbHOCTV B TEMMOTE 3MOLNIA U YyBCTB.

YKnaHeHHble hakTbl HamM roBopsAT, 4YTo Oora-
Tbin, obnapatowmnm OONbLUIMMU BO3MOXHOCTAMMU
npeanpuHmmMaTtens Mypag BcTpedaetr 6eaHoro
BartaHa BbicOkOMEpHO, caMoHagesiHHO. OgHako B
neece “Ctbid” Mbl BUOUM COBEPLUEHHO ApYrom
obpas. lMpuga B GegHbIn NpuUIOT gaBHEro Apyra
BartaHa, Mypag He HamepeH ero ocnennsitb CBO-
um OoratcTBOM, pasgaBuTb CBOEWN LeApOCTbio,
NnoAaBUTb CBOMMU AOCTMKEHUSIMU. OH UCKPEHHE
XKenaet nomMoyvb [Apyry, MNOMOXWUTb KOHEeL, ero
CNOXHOMY hMHaAHCOBOMY nonoxeHuto. OpHako
nomoLlb Takoro, kak Mypag, Anst Hero — ockop6-
neHwue. MNMoatomy BataH oTBepraeT MckpeHHe npo-
TAHYTYIO pyKy nomowm Mypaga. B Takom xygoxe-
CTBEHHOM KOHTEKCTe gpamaTtypr oTtowen oT
0000LEeHHOro cogepxaHnsa akToB, HEMHOMO YB-
NeKcs pUTOPUKONA.

OfHov M3 TeHAeHUMR, NPUBHOCSLLEN XyAoXe-
CTBEHHOCTb B (pakTbl B COBPEMEHHOWN a3epbaii-
[PKaHCKON gpamaTypriun, SBNsSeTcs MoTeps CBA3W
Mexay (bakToM U ero XyaoxectBeHHon chopmon. B
npouecce OCMbICIEHMS hakTa XyOoXKeCTBEHHOe
BoODpakeHMe mMHorga BbIXOOUT 3a npefensl rpa-
HUL, peanbHOro, NepexoauT B MIOCKOCTb aHTa-
CTMKM 1 BoobpaxeHusa. B xygoxecTBeHHbIX obpa-
3ax He BUAHbI BHELUHWE NPU3HaKM HakToB, B CO-
OepXaHun XyOOKeCTBEHHOW AeTanu UMEeKT MecTo
MUCTUYECKNE MbICNN, (DAHTACTUYECKME SNIEMEHTDI.
[ns oBMKEHMS XyO0XKECTBEHHOMO MbILLNeHUst dhakT
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UrpaeT pofib TOMbKO MEPBON OCTAHOBKU. Tak 4To
GuUnbTpauns XKMU3HEHHOrO dhakTa CKBO3b XyAOXe-
CTBEHHOE MBILLIIEHVE POXOAET NAEH N XYOOXKeCT-
BEHHbIN TEKCT, codepkaHne KOTOpPOro BbIXOgWT 3a
paMkyn OBBLEKTUBHOW peanbHOCTU. XyAOXeCTBEH-
HO€e MbILLIeHe He BbICTyMnaeT U3 npusHaka u oco-
OEHHOCTU XyOOXECTBEHHOrO BbIPAXEHUS1 Uaew,
poxaaeT HoBYO hOpMY U cofepXaHue B XyOooXxe-
CTBEHHOM BOOBpaXKeHUN.

Takoe OBWXEHWE XYOOXKECTBEHHOrO MblLLIIE-
HWs1 BCTpeYvaeTcd B gpamatyprm Kamana A6gyn-
na, E. lN'ycennbennn, ®. Mycrada. B nbecax Ka-
mMana Abgynna (“Nnoxon maneuunk”, “Oyx”, “OguH,
aBa — Hawa”, “Kto ckasan, 4yto 6bina ntmya Cu-
mypr”), E.Tl'ycenH6ennu (“NTabuvpuHt’, “Munpax”),
®. Myctadpa (“Cadpapun”, “Knetka”, “YMHbIN Yeno-
Bek”, “lNloBywwka ona mypaebsa” 1 gp.) dakt B Xy-
[0XEeCTBEHHOM TEKCTe NofaeTcs B BUAE MbICHN U
naew.

B nbece “dyx” Kamana Abgynna atmocdepa,
co3gaHHasa [yxom, MpoxoAsdlum 4vepe3 TEMHYH0
NycCTOTY N BEPHYBLUMMCH B Hall MWUpP, CMNOCOBHOM
BEPHYTBLCS BO BYEpa, OYEHb Aareka OT pearbHbiX
BMAEHUN. 30ecb Ha hakT onmpaeTcsl TONbKO MO-
panbHO-NCUXONOrMYecKkass HamnpsbkeHHOCTb  Mto-
OeW, XMBYLLMX C rpexamu 1 owmnbkamm npoLunoro.
A B nbece “OauH, oBa — Hawa” n3 peanbHON Xns-
HW B Xy[OXXECTBEHHOM TEeKCTe BOMMOTMMAACh TOSb-
KO pasnyka, NpUHecCeHHass CMepTbio, YTO HaLumo
CBOE OTpaXkeHue B pasroBope MyX4YMHbl C OyXOM
XEHLLUMHbI B MUCTUYECKOW aype, CO34aHHOW dhaH-
Tasuen aBTopa.

B gpamax E. lN'ycenHbennm “labvpvHt” n “Mu-
pax’ copMa 1 codepXaHve TakKe poXOarTcs B
BOOOpaxeHun aTopa. [ipamaTtypr B nbece “Mupax”
ONst AeMOHCTPaUMM YHUHTOXAIOLWEN Culbl YenoBe-
YECKOM HEHaCbITHOCTW MCMONb3yeT YCIOBHYHO CU-
Tyaumto. [N Xy4oXKeCTBEHHOIO BbIPaXKEHWUS Harmo-
CTW, MPUHECEHHOW MaTepuanbHbiM GoraTcTBOM, B
npousBedeHne BBeAEHbl 3nemMeHTbl honbkiopa.

Mocne nony4eHust OT HEM3BECTHOIO YerioBeka Oor-

roXXgaHHOro “yero-to” cutyaumst cbeganms Manuk-

Mameda, npeBpaTUBLLUMMCS B MOHCTpa, Myx4mHown

OCHOBbLIBAETC B 3TOM MpOM3BEAEHMM Ha hakTe

YHUUTOXEHUs Xenvpa (Jobpa) Ha 3emne.
Bbieodbl. Takum o06pasom, HaydHO-Teope-

TMYECKUIA aHanu3 NOo3BONsieT ckasaTb, YTO B CO-

BPEMEHHOM ApamaTypruyeckoM npouecce 4ae

BCEr0 BOMPOCbI HPABCTBEHHOW Jerpagauuvm u3s

peanbHOM XU3HU TpaHCOPMUPYHOTCA B XyOOXe-

CTBEHHbI TEKCT NMOCPEACTBOM si3blka XYOOXeCT-

BEHHbIX BbIMbICIOB.

CerogHs XygoXXeCTBEHHOE MbillfieHne, B OC-
HOBHOM, Bblpa)kaeT CYLIHOCTb (akta wunu npe-
BpalweHne B uaeto, oTbpacbiBaeT Ha 3agHWi
nnaH ux OXygoXXecTBIeHUe, Tak Kak NpuMeHeHune
OrONeHHbIX, HEeLWNM(OBaHHbLIX BbIPaXXEHUN OcC-
nabnsieT XyOoXecTBEHHYI CUily Mpou3BedeHMs.
M notomy B COBpEMEHHON ApamaTyprum, He-
CMOTPSi Ha MHOTFOYUCIIEHHOCTb MNPOU3BEOEHUN,
HepaBHOOYLUHbIX K MpoMcXogslemMy B coumanb-
HO-OOLLEeCTBEHHOM >XU3HW, NEPEHOCALLMX B Xy-
OOXECTBEHHbIN TEKCT MHOFOYMCHEHHble aKThbl
M3 JKM3HKU, KONUYECTBO MPOU3BEAEHMN, Nepe-
HEeCLWIMX UX Ha OENCTBEHHbIN, HEXHbI, Bonwe6-
HbI A3blK XYOOXECTBEHHOro CroBa, He CTOMbKO
BENMKO.
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AnnaxBepgieBa Jlenna. NMepeTBopeHHA hakTy Ha NOAI0 B CyvacHin gpamaTtyprii AsepbangxaHy

Y cmammi nipoaHasizogaHo rpobriemy nepemeopeHHs1 ¢hakmy Ha xydoxHio demarb. [Npu posanadi ujer
npobremu 8UKOpPUCMaHO HayKo8o-meopemuyHi midxodu ceimogux meopemukie ecmemuku. Bssmo 0o ysa-
au ¢hakmu, 00 sIKUX Halidacmiwe 38epmaembcs cyvyacHa aszepbalidxaHcbka Opamamypeaisi. [JocnidxeHo ¢ha-
Kmopu, Wo ennuearoms Ha 8USHaYeHHSs 38°a3Ky MiXK XyOOXHIM i peanbHUM acriekmamu ¢hakmy.

Knroyosi cnosa: chakm, dpamamypaisi, XyQoxHicmb, peasibHicmb, 8UMUCETT.

Allahverdiyeva Leila. Conversion of Facts into Events in the Azerbaijani Modern Drama

This article analyzes the transformation of the problem of the usage of facts in literary works. In
considering this issue, we use scientific approaches of the renowned aesthetics theorists have been used.
The major attention is given to the facts which the modern Azerbaijani drama often employs. The article also
examines the factors affecting the relationship between art and the real substance of facts.

Exploring the process of fact conversion into an artistic detail in the modern Azerbaijani drama the author
turns to the discussion of the most referred to and transformed by playwrights facts, the role of rational and
emotional factors in re-reading and understanding the artistic fact.

Having entered a new phase due to the well-known socio-political events, the artistic thought after the 90s
up to present day has particular attitude to facts, their artistic interpretation through renovation.

Social and political realities of modern Azerbaijan reflected in the modern drama are Karabakh war, the
lost homeland, people forced to leave their homes, refugees, chaotic society, moral degradation of the
people in the 21% century, greed for money brought about by the capitalist relations.
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Azerbaijani drama is more interested in social and political facts. The Karabakh war today is considered
the most vital topic. The facts presented in this topic are dominating the motive of the transformation of
fragedy into a means for speculation. The plays “Shame” by H. Miralamov, “Train without an address” by Ali
Amirli, “Freight wagons” by Mehman Musabayli dwell on this topic. And in the play “A rich woman” Ali Amirli
we encounter the image of refugees. Despite the fact that the image in the literary work is presented
sporadically, but in terms of artistic interpretation of the author’s interest, it provides enough material on the
point of view on this issue of the modern dramatic thinking. The author’s approach to the facts and their
imaginary interpretation are described in this article.

Key words: fact, drama, artistic reality, fiction.
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FOLKLORE POETICS OF “HEYDAR BABAYA SALAM”

Heydar Babaya Salam (“Hail to Heydar Baba”), the best known Azeri Turkish poetical work by Muhammad
Hussein Shahriar, is analyzed in this article. The study sheds light on the formal poetic structure of the poem,
the idea and content sources within the folklore poetry. It has been determined that “Heydar Babaya Salam”
reflects both mythical and folklore layers of Mohammad Hossein Shahriar’s world. The poet founded the
national style and sweet, effective communication in Tabriz dialect with “Heydar Babaya Salam”. This is a
characteristic feature for “Sahandiyya”, “The language of the Turk”, “Nightingale”, “Déviinmeveséviinma”,
‘Behjatabad memories”, ‘Amanayriliq” and others written in the native language. Turning to the native
language and national style from the literary environment in Persian language was a new way paved by
Shahriyar not only in “Heydar Babaya Salam”, but in the native language poetry as a whole.

Even though the poem written in the form of mukhammas came out as a fact of written literature, it can
also be classified as a source of rich folklore. Of course, there are so many sources available for this poem
and its various aspects.

Key words: Shahriyar, poetry in the native language, “Heydar Babaya Salam”, folklore, ethnic and
national memory.

The poem “Heydar Babaya Salam”, which was In South Azerbaijan national and spiritual re-
turned into the symbol of Muhammad Hussein vival first and foremost affected the artistic style of
Shahriyar’s poetry in the native language, gained the literary language. For this, the main source, of
fame for its writer at the Turkic cultural level and course, was the language of the folklore. In South
to some extent became an “identity card” for the Azerbaijan the revival in the artistic style of the
poet, has a wide range of content and capacity. literary language began in the 1950s with the in-
Since the date it was published, the poem has fluence of folklore style thinking. UstadShahriyar-
been appreciated by the public and became a was creating new folklore examples while speak-
perfect example of Shahriar's poetry. This poem ing the folklore language. Since the 1950s in
became so popular that sometimes the difference South Azerbaijan literary language based on folk-
between the name of the poem and the poet dis- lore traditions has begun to develop in such a way
appeared. M. Hajiyeva writes, “Heydar Babaya that even only with the influence of “Heydar Ba-
Salam” in which live national language, morality, baya Salam” in North Azerbaijani tendency to the
moral and national values of the nation lie at its folklore, its means of expression increased. Of
finest is the best example of taking advantage of course, in South Azerbaijan the language based
folklore, time-tested live language of the people in on classical traditions, ghazal style of expression
a creative way, the miracle of Shahriyar's poetry. also existed, but the opportunity for the folklore
In this sense, those who call Shahriyar “the poet style to lead the way was realized at that time at
of Heydar Baba” for his poems in the native lan- its best and sometimes samples came out that
guage are right” [4, P. 48]. The scholar rightfully were too way difficult to differentiate from folklore
emphasizes that Shahriyar is also called “the poet samples...” [2]. Indeed, this tendency, shown in
of Heydar Baba”. This, of course, is an indicator South Azerbaijani literature in the 1950s, mani-
for the popularity of “Heydar Babaya Salam”. At fested itself in Shahriyar's poetry, especially in
the same time, the poem being so famous in a “Heydar Babaya Salam” in a serious way. This
short period of time created a condition for the poem written in the folk style and language was
poet being memorized with that. That is why, to- the direct reflection of South Azerbaijani folklore
day, when we say Heydar Baba, we remember world. The scholar rightfully highlighted that some
Shahriyar, and when say Shahriyar, we remember samples written at that time could not be distin-
Heydar Baba. guished from folklore samples. Indeed, Shabhri-

V. Ahmad who spoke about Shahriyar’s poetry, yar's native-language poetry, which stemmed
the necessity for the formation of the poem from the energy and the deepest layers of the
“Heydar Babaya Salam” noted that “in Shahriyar’s folklore, came out in the spirit of folklore samples.
creativity there was a clearly seen trend towards One of such works, the most outstanding one was
patterns of folk poetry, especially its characters, “Heydar Babaya Salam”.
and means of expression. Of course, this trend as H. Anvaroglu who studied sources of
s necessity comes from the people’s love to rich Muhammad Hussein Shahriyar's poetry and also
literary and spiritual values. “Heydar Babaya Salam” noted: “he was giving a

clear and right direction to modern Azerbaijani
poetry by connecting Azerbaijani poetry with clas-
© Zejnalova Vusala, 2016 sical literature and national folklore sources away

from the political and ideological environment” [3,
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p. 276]. Shahriyar's creativity was really able to
return to folklore roots by both adopting classical
traditions and directing and getting the poetry out
of political and ideological environment. In a time
when hundred-year old Persian classical literature
and Oriental Muslim traditions existed, the only
way back to nationalism, of course, was the folk-
lore. Therefore, Shahriyar who restored folklore
samples, plot and motives from deep layers of his
memory paved a new way to the poetry that is far
from political and ideological purposes and based
on pure ideas.

Of course, the formation of such a poem must
have had a unique path of development. G. Ga-
rayeva wrote about it: “while Shahriyar had a
unique well-known and recognized style in the
Persian literature before the poem, he did not
have a complete, polished style in this poem writ-
ten in the mother tongue. However, the poet
founded the national style and sweet, effective
communication in Tabriz dialect with “Heydar Ba-
baya Salam”. This is a characteristic feature for
“Sahandiyya”’, “The language of the Turk”,
“Nightingale”, “Déviinmavasodviinma”, “Behjatabad
memories”, “Amanayriliq” and others written in the
native language” [7]. Turning to the native lan-
guage and national style from the literary envi-
ronment in Persian language was a new way
paved by Shahriyar not only in “Heydar Babaya
Salam”, but in the native language poetry as a
whole.

Even though the poem written in the form of
mukhammas came out as a fact of written litera-
ture, it can also be classified as a source of rich
folklore. Of course, there are so many sources
available for this poem and its various aspects —
genre, form, content etc. Almost all of the re-
searchers who studied Shahriyar’s poetry put for-
ward his views and considerations about this
poem. So, here we will not talk about general
topics like characteristics of the poem, the place
of the poem in Shahriyar’'s poetry, we will take a
close look specifically at folklore poetics of
“‘Heydar Babaya Salam”, because we think that
reviewing issues from this perspective based on
new scientific thinking and considerations will help
achieve interesting results and conclusions.

While talking about folklore poetics of “Heydar
Babaya Salam”, one issue should be paid special
attention. This poem is completely based on folk-
lore patterns, styles and mechanisms. As we have
emphasized in another article, in Shahriyar's po-
etry folklore is both formal poetic structure, the
source of ideas and content, at the same time
determining category in understanding and mani-
festing reality, and alsoa protection for ethnic-
national memory and identity. If we review
“Heydar Babaya Salam” from this perspective, we
will understand some issues more deeply.

First of all, we should say that this poem in
terms of formal poetic structure is in quantitative
(i. e., syllabic) metre, in the form of mukhammas
(size 11). It has two parts. In the first one there
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are 77 stanzas, in the second part there are
48 stanzas. Every stanza contains 5 lines. The
first 3 lines are in the form of AAA, the fourth and
fifth lines are in the form of BB. They all together
create a complete literary workdepicting a special
scene, event, character, or memory” [9, p. 20].
Indeed, there is no significant difference in be-
tween the two parts considering style, form, con-
tent and essence. In both parts Shahriyar visits
his motherland — Heydar Baba where he spent his
childhood. He depicts events happening in Heydar
Baba and in its surrounding, people and their fate,
society and its problems. In most stanzas the poet
addresses Heydar Baba expressing his all
thoughts. The language of the poem is simple,
and its style is clear, understandable and fluid.
The poem is in the people’s language, in the form
of mothers’ and grandmothers’ lullaby:

Heydar Baba, as the sun sets over the village,

And the children have their dinner,

When the moon appears from behind the clouds,

Tell them stories from us too,

Put a lot of thoughts into our stories! [10, p. 40]

If we look at the poem’s language, style, content
and events unfolded there, we will see that all of
these things have been expressed in the pure
mother tongue with folklore sincerity. The power of
the poetic language as in the example of the Moon
and Sun led to the manifestation of human feelings
and excitement, and created an opportunity for the
expression of the poet's emotional feelings counting
on the relations based on our myths and legends. All
this, of course, stems from Shahriyar’s folklore un-
derstanding and feeling its smallest elements. We
can say with confidence that the masterpiece of
Shahriyar'sheritage, his native-languagepoetry is
“Heydar Babaya Salam”. Considering natural scen-
ery in the poem and its order, G. Garayeva noted
that this fact is related with the plot: “the poet fol-
lows orders while describing Heydar Baba with
beautiful landscape art. In addition to the specific
details of the season, choosing specific details
seems like a complete scene. The first 4 stanzas of
the poem describe harmony and tinges of four sea-
sons. This trick, which is an introduction in classical
literature, defines general mood, course of events
unfolding throughout the plot, and is an artistic
generalization in the folk literature. Shahriyar’'s po-
ems draw attention with its innovative peculiarities
as a continuation of both traditions. The poet rely-
ing on both folk poems and traditions of classical
literature directs the attitude to the object and re-
lated descriptions to the certain purpose.
“Thunders”, “floods rush down”, “the flight of par-
tridges”, “rabbits hopping out of the bushes”,
“blossom of gardens”, “Nowruz flowers and snow
drops blossom”, “when the clouds wring out their
clothes” and other real images are not only figura-
tive descriptions, they also pave the way for the
generalization of the main idea, and its being con-
crete” [7].

Apparently, the researcher underlines that de-
tails observed in the nature of language and style
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of the poem are connected to folk language, style
and folklore poetics. She relates these details ob-
served in a classical tradition and folk style to in-
novative qualities. On the one hand Shahriyar's
poetry is based on the traditions of classical lit-
erature, on the other hand it is associated with the
folklore with its all meanings and implications.
When it comes to the source of content of “Heydar
Babaya Salam”, we can say that in the core of the
poem lieshomesickness, longing for motherland,
languor, the motive of sadness, which is common
for Shahriyar's poetry. Of course, the idea of the
poem is based on the coverage of the past, an-
cestors, forefathers’ places where their spirit wan-
ders, and bitter memories in colloquial language.
Definitely we can say that the source of the con-
tent of the poem is the folk art, its time-tested val-
ues and realities, the energy of folk language and
style and people’s psychology. Thanks to the
greatness of Shahriyar’s poetry and his talent, folk
life, folk language, folk style and emotion are re-
flected in such a way that it becomes impossible
to distinguish it from folklore samples, folklore po-
etic world.

The energy source for revealing characters,
motives, events and details in the deepest layers
of the poet's memory is the folklore, mythological
thinking, and the realm of myth. The most impor-
tant evidence for this is the poem being com-
pletely based on the address to Heydar Baba (to
the mountain, the mountain cult) as if with the help
of this object there is a passage to the higher
world, higher than the time and space. E. Guliyev
who analyzed “Heydar Babaya Salam” shed light
on addressing forms and wrote about the fact in
the second part: “address to Heydar Babain-
tensely differs from other addresses in other parts
of the poem. Interestingly enough, such ad-
dresses which are distinguished with its severe
public content have consistent characteristics. It
means they come one after another in stanzas. In
terms of the essence, its meaning is classified as
follows:

1. Attitude to events (Ask this cursed universe,
What does it want from this chaos it has created);

2. Direct intervention in the events (Discover
who created the division between us);

3. Solution to the problem (Heydar Baba, give
birth to brave sons, Break the necks of the
wicked)” [8, p. 183].

As you can see, addressing forms to the
mountain are different in the poem. Among them
the poet distinguishes content, meaning specificity
and nuances. If you look at each of the three
forms, you will see lamenting, resentment, long-
ing, languor, sadness in all of them. However, the
expression of these cases is so beautiful, so per-
fect and poetic that it seems like two men who
have not seen each other for a long time are
commiserating, having a sincere conversation,
because these thoughts are in a very clear and
simple language, in the folk style. For the poet the
way out from this problem is in the folklore poet-

14

ics, within the framework of mythological thinking.
Thus, turning to Heydar Baba he asks him to give
birth to brave sons. Of course, this is not some-
thing real that can be explained logically. In this
way the poet reminds the poetics of the mountain
in mythological thinking, itsfertilizing function, the
role of ancestor and father, being cognizant of
secrets of mythological worlds. This, in turn, di-
rectly comes from mythopoetic thinking. There-
fore, we must pay special attention to the ad-
dressing forms to the mountain.

As can be seen clearly from the above analy-
sis, itis not sufficientto consider folklore poetics of
“‘Heydar Babaya Salam” at the level of formal
structure, in a simple and outwardly visible way.
Here the essence of the folklore lies in the deeper
layers, the form, content and idea of the poem. As
in Shahriyar's native language poetry, in this
poem as well the folklore reality acts like a deter-
mining category in understanding. Therefore, the
issue should be approached from this perspective.
In this regard, the essence of the poem, its rheto-
ric which is the backbone should be paid atten-
tion. As it is known, this is the name of a mountain
in South Azerbaijan. This mountain standsin the
center of the poet’s all ideas. As we mentioned, in
Shahriyar’s poetry the mountain is seen as a spe-
cial nature object. Not only in this poem, but also
in his other works both Heydar Baba and other
mountain names are mentioned several times.

In the poem “Heydar Babaya Salam” folk
memory acts like both ethnic-national memory
and as a protection factor of the identity. In all
cases, the poet realizes the reality within ethnic
national context and culture. Its mountain, stone,
desert, meadow is conditioned with the closeness
which comes from the ethnic memory. Therefore,
the poet praises these objects with love:

When your partridges take flight,

When the rabbits hop out of the bushes,

When your gardens have burst into blossoms,

May you remember one name too,

And make our depressed hearts happy. [10, p. 37]

Heydar Baba, the geese of Gurilake,

The musical melody of the wind at twisted highways,

The summer and autumn seasons of the village,

Are like moving pictures in front of my eyes!

| sit and watch them within myself! [10, p. 38]

Let's take a look at these two stanzas taken
from the poem. The poet fully understands his
homeland. For him, partridges in the air, rabbits
hopping out of bushes, flowers in the garden, the
geese of Gurilake, the wind of twisted highways
summer and autumn seasons of the village — all of
these things are the characters of the environment
and reality that is dear to him. The inspiration for
the poet to depict and envision these images in
such a way is closeness to homeland and also
ownership to ethnic-national memory and appre-
ciation. These feelings are manifested in the pat-
tern and content of the folklore. In other words,
the poet’s world is characterized by ethnic-
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Cmamms Hadiltwna 0o pedakuii 08.04.2016.

3enHanoBa Bycana. ®onbknopHasa noatuka noambl “lMpuBeTtcTBus Nengap-6ade”

B cmambe paccmampusaromesi ocobeHHocmu rnoamuku “llpueemcmeus elidap-babe” — camol u3eec-
mHoU asepbalidxaHckol noambl Myxammada XyceliHa LLlaxpuspa. Ocoboe sHumaHue yderieHo ghopmarib-
HOU Moamu4yeckol cmpykmype roamsl, udéee u UCmOYHUKaM 8 pamkax ¢hosibKIOpHOU no33uu. YcmaHoserse-
Ho, ymo “lMpuseemcmesus elidap-babe” ompaxaem Kak muchudeckue, mak u ¢bosIbKIIOPHbIE raacmsl ro-
amu4eckoeo mupa LLlaxpuspa.

Knrodeenle cnoea: Lllaxpusp, azepbaliOxaHckas numepamypa, “lpusemcmeus elidap-babe”, ¢honbk-
J10p, 3MHUYecKasi U HayuoHaJslbHas namsime.

3enHanoBa Bycana. ®onbknopHa noetuka noemu “lMpusitaHHa MNenpap-6a6i”

Y cmammi po3ansiHymo ocobnusocmi noemuku “lpusimaHHsi [elidap-6abi” — Haligidomiwoi azepbali-
OxaHcbkoi noemu Myxammada XycelHa Llaxpispa. Ocobnugy yeazy npudineHo ¢bopmaribHill noemuyHit
cmpykmypi noemu, idei ma dxepenam y mexax ¢borbKIopHOI noesii. BcmaHoaneHo, wo “lpugimarHs el-
Oap-6abi” sidobparkae sk MichidHi, mak i ¢hosIbKIIOPHI Maacmu noemu4yHo20 ceimy Lllaxpispa.

Knrodoei cnoea: lllaxpisp, asepbatiOxaHcbka snimepamypa, “[pusimarHs [eldap-6abi”, ¢honbkiop,
emHiyHa ma HauioHasibHa rnam’ssime.
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HOBASA CTPAHULA B ASEPEAVUIXXAHCKO-TYPKMEHCKOW NUTEPATYPHOW CBA3U

B cmambe yka3aHo, 4mo meopyecmso 8bl0arou,e2ocss mypKMeHCKo20 noama Maxmymkynu ®pazu oka-
3a/510 3aMemHoe enusiHue Ha passumue asepbalidxxaHCKO-mypKMeEHCKUX numepamypHbix cesizell. O603Ha-
4YeHo, Ymo ommuck e20 ‘[JusaHa’, sbiryujeHHo20 8 byxape (1914 e.), 6bir1 0bHapyxeH 6 baky, nepesedeH u
u3daH Ha asepbalidxaHCKOM S3biKe. Xapakmepu3yromcsi XyOoXecmeeHHble 0cobeHHocmu OaHHO20
“fueaHa”, uzdaHue KOMOPO20 OMKPbLIIO HOBYIHD CMpaHuUUy 8 passumuu asepbalidxaHCKO-MmYypPKMEHCKUX

iumepamypHbIx 83aUMOOMHOLWEHUU.

Knrodeenlte cnoea: Maxmymkynu ®paau, mypkMeHckas numepamypa, numepamypHele cesa3u, ‘[JueaH’,

ro33usi, riumoepacpusi.

Y asepbavigxaHueB U TypkMeH obime ucTo-
puyYecKne KOpPHU U CBSI3W, KOTOpble BOCXOAAT K
OPEeBHOCTY; obwWMe npegku — OpEeBHUE THOPKU
(caku, ryHHbI, KOK THOPKW, Ory3bl), 6nm3kme A3bl-
KN eANHON TIOPKCKOM rpynnbl, obwas penurna (B
OPEBHOCTU — TEHrPMaHCTBO, Cenyac — ucnam),
Onuskue n eguHble obblyaun, Tpaguumm M npasa-
Hukn. Bce aTo nossonsietr aBym OpaTtckum Ha-
podamM MMeTb TeCHble nuTepaTypHble CBA3U C
apesHenwmx BpemeH. OHU cyllecTBOBanu, npo-
JOoMmKalTCca U pa3BMBalOTCA, HECMOTPS Ha Bce
NpensTCTBUS U TPYOHOCTU, BO3HUKABLLNE MO OObEK-
TUBHBIM MPUYMHAM, KOorga OHW Oblnn B cocTaBe
TIOPKCKOM MMNepuu, Nepcuackon umnepun, uap-
ckom Poccun, n korga obe 6patckme pecnybnukm
obiim B coctaBe CCCP. C TeuyeHnem BpemeHu
OTHOLWEeHus Mexay AsepbanmkaHom u Typkme-
HUEN YKpennsanucb MyTemM HEemnpepbIBHOIO Kysb-
TYPHOrO B3aMMOZENCTBUS. OTU CBA3U YyCUNMBa-
nnck, HavmHas ¢ 90-x r. XX B., nocne npunobpete-
HUsi AsepbangxaHom n TypkMeHuWen rocypapct-
BEeHHOM HesaBucumoctu. CoBpeMeHHble peanun
OTKPbINN HOBYIO CTPaHWULY B UCTOPWUW nuUTepaTtyp-
HbIX B3aUMOOTHOLLUEHUA a3epbangKaHCKUX W
TYPKMEHCKMX HapodoB. Anorer 3TMX B3aMMOOT-
HoLeHun oTHocuTea K Hadvany XXI B. C aToro ne-
pvoda asepbanpkaHCKO-TYPKMEHCKME CBA3M B
obracTu KynbTypbl pa3BUBalOTCA NOCTyNaTesbHO.

Lenb cmambu — packpbiTb CyTb asepban-
[PKAHCKO-TYPKMEHCKON NUTepaTypHOM CBSA3U Ha
OCHOBE TBOpYECTBA BblAaOLLErocs TYPKMEHCKOro
noata Maxtymkynu ®paru.

C 2010 r. nuTepaTypHble CBSA3N pa3BUBAOTCS
C KagblM OHeM, cTaHoBATcsA Bce Gonee nnogo-
TBOPHbIMW 1 B3aumooboraliarowmmm. OToT nepu-
00, WHTeHcuduuMpoBan OOMEH [OyXOBHbIMU U
KyNbTYpPHBIMU LIEHHOCTSIMM MexXay OByms Opart-
CkMMn Hapogamn. B atu rogbl B AsepbangxaHe
BO3HMK 0COObI MHTEPEC K TYPKMEHCKOW NuTepa-
Type, OCOGEHHO K TBOPYECTBY OCHOBOMOMOXHMKA
TYPKMEHCKOM Krnaccmnyeckon noasum XVIII-XIX BB.,
BENMKOro noata u mbicnutenst Maxtymkynu ®paru
(1724-1807 rr.).

B CTMXOTBOpPEHUsIX BENWKOTO MbICIUTENS B
HpaBOyuYMTENLHOM AyXxe nponaraHaupyloTcs Ta-
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Kne KayecTBa, Kak WUCKPEHHAs WU npedaHHasi no-
6oBb, opyxba, munocepane, JOCTOMHCTBO, ryma-
HU3M, MYXeCTBO, YyBCTBO natpuoTtmama. Okono
Tpex CTOMEeTUN OTAENST Hac OT 3MOXu, B KOTO-
pou un u TBOpUn Benukuin Maxtymkynu. Ero xy-
[OXEeCTBEHHOE Hacrnegue NpeacraeT nepeq Hamu
B CBOEM BENMYMU, OHO 3BYYMUT C HOBOW CUSOW.
VoenHoe cogepxaHue ero TBopYyecTBa, Henpepe-
Kaembli MoOparnbHbli  aBTOPUTET MpuBReKkalT
BHMMaHWe LieHUTenen noasmm B AsepbanmpraHe.

Ero cTuxoTBOpeHUs He pa3 nepesoaunn n ns-
naeanu B AsepbangxaHe. B Hawe BpemMsi 6orb-
LION BKMag B M3y4YeHUE XU3HWM U TBOPYECTBA, B
nepeBoA M M3gaHue NO3TMYECKOro Hacneavs u B
nonynapusauunio TBOpYecTBa TYPKMEHCKOro noaTa
n mbicnutens MaxTymkynu ®parv BHEC Hay4dHbIN
coTpyaHuk WMHcTuTyTa nutepatypbl um. Husamu
HAH AsepbangxaHa WN. Ocmannbl. HelHe 6ornb-
LWMM aBTOPUTETOM B NMUTEpaTypoBEAYECKON Cpe-
ne B AsepbaingxaHe nonb3yeTca ero usgaHue
OonblUoro cbopHUka CTUXOTBOpeHun — “U3bpak-
Hble COYMHEHMS”, KOTOPLIN OH MepeBen Ha asep-
BGangxaHckun a3bIk 1 BbinycTvn B baky B 2014 1. B
cBsA3n ¢ 290-neTHUM tobuneem BenMKoro macrepa
cnoBa. B coctaB cGopHuKka ObinM BKMOYEHbI
400 n3bpaHHbIX CTUXOTBOPEHMI noaTa [1].

M. OcmaHnbl BHEC LeHHBIN BKNag B AEn0 unsy-
YeHust 1 nponaraHdbl TBopyecTBa Benukoro Max-
Tymkynu ®parn B AsepbangxkaHckon Pecnybnvke
B rogbl HesaBucumocTW. M3gaHHbn B Asepbait-
OkaHe cbopHuk ctnuxoB Maxtymkynu ®paru aens-
€TCA YHUKaNbHOW KHUIOW, NMpU CO3OaHUM KOTOPOW
Obina npopenaHa orpomHas paboTa, HanpaerieH-
Hasi Ha U3y4YyeHne TBOpYECTBA TYPKMEHCKOro noaTa.
3HakoBbIM cobbITMEM B cdepe asepbanmpraHCcKo-
TYPKMEHCKOWN NUTEPaTypHON CBS3WN cTano obHapy-
xeHue B baky B 6nbnmoteke MIHcTuTyTa pykonucen
um. M. duzynn HaumoHanbHoW AkagemMum Hayk
AsepbavigkaHa cOopHMKa nuTorpadonyecknux pyko-
nucen (“OuBaH’) BENMKONO TYPKMEHCKOro noaTa.
OT0 cobbiTe BbINO BOCMPUHATO B HAYYHOW cpefe
AsepbangxaHa ¢ 6onbLUMM BOOAYLLEBNEHVEM, U B
TOT XXe AeHb COOpPHUK Obin NpeacTaBneH Hay4yHOM
obLiectBeHHOCTU. 22 ntoHss 2014 r. B MHcTuUTyTe
pykonucen wum. M. duzynmu HAH AsepbainmkaHa
cocTosinack npes3eHTauMsi HOBOHAWAEHHOW mMTO-
rpadpmyeckont pykonvcu “OuBan’ BENMKOro noata
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nog npeacedaTenbCTBOM Buue-npesugeHTa Ha-
unoHanbHonm Akagemmm Hayk AsepbangkaHa, ne-
nytata Munnn Memxnuca (napnameHTa), OUpek-
Topa WHcTuTyTa nutepaTypbl MM. Husamn [aHa-
xeBu, akagemuka Wca Mabmnbbennu. B meponpus-
TUW MPUHANK ydactue aumpektop UHctuTyTa pyko-
nucen um. M. duzynn HAHA Tenmyp Kepumnu,
aunpektop WHctutyta cponbknopa HAHA MyxTap
MmaHoB, nocon TypkmeHucTaHa B AsepbaiimkaHe
Townn KomekoB, nNpeacTtaBUTENU HayYHOW WHTEn-
NIMTEHLUMN N 3HATOKU TBOPYECTBA TYPKMEHCKOro
noarta [2].

C aTtoro gHA no nopyyeHuio akagemuka Wca
[abnbbennn Havanocb uccrnegoBaHne 3TON KHU-
rn. BeiscHMnock, YTo 06 3TOM pyKONMCU BrepBble
coo0bLLmMn 0anH U3 NepBbIX UccregoBaTenen TBOp-
YyectBa MaxTymkynu ®parn Ha AuccepTaumoHHOM
ypoBHe asepbanmpkaHckun yyeHbin  P. KypbaH
(KypbaHoB) B CcBOeW cTaTbe O TBOPYECTBE NO3JTa.
OH otTmeTtun, yto B PykonucHom ®doHae (HblHe
nHcTUTYT pykonmcen. — T.T.) AH AsepbGanmkaHa
XpaHuTcs nuTtorpadmyeckast pykonmce MaxTymkynm
nog wpudTtom XIV-17/6328 B 06beme 164 cTpaHuL.
OHa nspgaHa B 1888 1. [3, c. 40].

HecmoTpsa Ha TO, 4to P. Kyp6aH coobwmn o
pykonucu B 1965 r., uccnegosarenu, nucasLune o
TBOpyecTBe MaxTymKynu, He pa3 Mcnonb3oBanu
3Ty CTaTbl, O4HaKO He obpaTunu BHUMaHWE Ha
CTONb BaXHyl MHopmaumio. N kHura Tak n oc-
Tanacb HEM3BECTHON.

N. OcmaHnbl 3auHTepecoBarnca wHgopmaumen
P. KypbaHa n obHapyxun pykonucb B 6ubnmoteke
WHcTutyTa pykonucen nog 1em xe wpudgtom — XIV-
17/6328. VccnepoBaHne pykonvcu, npoBedeHHoe
M. OcmaHnbl, Mmokasano, 4To B HeW copepxartcs
187 cTuxoTBOpEHUi 1 ABe noambl. B 179 ctuxe yka-
3aHO umsa noata — Maxtymkynn, B 10 — nceBgoHUM
®parn [4, c.38]. Heckonbko CTUXOTBOPEHUA B
“IneaHe” 6binn nsgaHel Brnepeble. OcTanbHbIE CTU-
XOTBOpPeHMS Obinn Gonee TOYHbIMU B CPaBHEHUU C
N34aHHbIMU paHHee. OTO 0OOBACHSETCS Tem, 4To,
no-BuaMMOMY, CTUXOTBOpeHus B “[luBaHe” coBna-
Janv ¢ NepBMYHON PYKOMUCHIO NO3Ta.

Y obHapyxeHHon B Baky pykonucu nopBaHbl
obnoxka u nocrnegHue NUCTbl U BNOCNEACTBUM
nepenneTeHbl C KapToHOM. Ha TuUTynbHOM nucte
HanucaHo: “Ollehumma yamurru  kullu-l-yera.
Divanu-hazrat Maxdumquli rehmatullah aleyhi.
Numul-mavle va numun-nasirin” (puc. 1).

PRy R PRl T
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Puc. 1. TutyneHbin nuct “Aneaxa”

MocnegHnin nNUCT 3akaHYMBaeTCs  TaKnumu
Hagnucamu:

Vallahu alem bissavab

Tamam sod

Divani-hezret Meaxdumqulu rahmsatullah [4,
c. 34-35].

OpHako Bce 3aTW faHHble He Mo3BonsioT ybe-
OUTbCS B JOCTOBEPHOCTUM BPEMEHMU U3AAHUS KHU-
m, koTopoe ykasan P. KypbaH. U ewwe cneposano
onpegenuTb MecTo U34aHusa U U3gaTens KHUru, a
Takke ee TOYHOe HasBaHue. [Nocneayrowmne nabl-
ckaHusa U. Ocmannbl yBeHyanucb ycnexom. Oka-
3anocb, 4YTO O CcyuwlecTBoBaHun 3dToro “[uBaHa’
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MaxTymkynn B TypKMEHWM Yy3HanMM TOMbKO B
1967 r., HO He 13 coobueHns P. KypbaHa.

Heno B ToM, 4TO B 1967 I. BO Bpemsi Noe3gku B
[MacaH-Kynmnckmn n Kbi3bln-ATPEKCKMI paioHbl TYPK-
MEHCK/M Yy4eHbIM Bbino obHapyxeHo nuTtorpadmpo-
BaHHOe u3paHve [loBnetmamena Asaau, otua Max-
TyMKynu Pparn — HeusBecTHad noama “bexuT-
Hame” (“Onucanve pas’). BbiscHunocb, 4To nosma
HanucaHa B 1756—1757 Ir. n usgaHa enepsble B by-
xape B 1914—1915 rr. usBecTHbIM usgatenem u no-
atom [ypbaHOGepam lNypreHn. Ho Bce ak3emnnsipbl
3TOro NUTOrpacPUpPOBaHHOIO U30aHNSA 3aTePSNNCh, U
ObIN HaMOeH ToNbKo oauH 13 HMX B 1967 r. Toraa xe
BbISICHUIOCh, YTO MM >xe Obin n3gaH n gveaH Max-
Tymkynm ®parn. O6 31O Haxogke BriepBble COO6-

LM TypKMeHckMn ydeHblin A. Mepepos [5]. lNMocne
Hero cooOwynu n Bce rasetel Mockebl U TypKMeHU-
cTaHa [6]. B atnx coobeHnsax He Obin nogpobHO
onvcaH “OueaH’ nosTta. Tonbko MCCNEeaoBaHUs TypK-
MeHckoro ydeHoro Anmasa fAsbepaveBa NOMOMM
BbISICHUTb BCe BOMnpochkl. A. A36epanes B CBOEN KHU-
re nsgan cakcummne oBNOXKM, TUTYNBHOrO NucTa
KHuru [7, c. 144, 152]. CpaBHeHWe TUTYNMbHbIX NUCTOB
nokasarno, YTo HafnMcK Ha oboux NCTax coBnaaaroT
B TOYHOCTU. Toraa He OcTarioCb COMHEHWI B TOM, YTO
obroxka TOXe OTHOCUTCA K OBHapyxeHHon B Baky
nuTorpagu4eckon pykonucu.

Ha atom nucTe, Haxoaswemcs B LeHTpe nps-
MOYrofbHUKa, HanmcaHo: “[nBaHe-xe3petn Max-
aymryny” (dvean mygporo Maxtymkynu) (puc. 2).

LY
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Puc. 2. O6noxka “OusaHa”

B pesynbtate wuccnegoBaHus W. OcmaHnbl
BbISICHWUMNOCH, YTO 3Ta nNuTorpaduyeckasi pykonucb
Obina nsgaHa He B 1888 r., kak ykasan P. KypbaH,
a B 1914 r. B ropoge byxapa B Y36ekcTaHe.

TypKkMeHCKkUMU nccnegosaTensamm OGbino Bbl-
SICHEHO, 4TO YyKasaHHbln “[duBan” MaxTyMKynu
®parn 66N n3gaH nuTorpadmnyecknm cnocobom B
1914 r. kHUromsgatenem M KHUrOTOProBUEM, Le-
HUTENneM TYPKMEHCKOW nuTepaTtypbl, 3THNYECKUM
TypkmeHoM [ypGaHGepan Xopmxarenbabl Orfibl
l'ypreHn Ha cobGcTBeHHble cpepcTBa B byxape.
Mspgatenem mn nepenucyvMkom pykonucu Obin OH
cam [4, c.40; 8, c.22]. TYpKMEHCKAM Y4YeHbIM
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yOanocb COCTaBUTb €ro HenomHyk 6uorpacuio.
Tak, oHn yctaHoBunu, yto N'ypbanbepan Xogxa-
rensabl ornbl N'ypreHn poauncsa B 1865 r. Hepane-
Ko oT ropoga lypreH, B npoBuHUMW ['ynuctaH B
WpaHe, oTkyga OH u B3aAn cebe nceBOOHUM
“I'yprenn”. HayaneHoe obpasoBaHue OH MOMAy4un
B MECTHOW LLKOMEe U Medpece, a Takke 3aKoHYWN
Meapece B byxape. B Hauane XX B. yuun Typk-
MEHCKUX OeTen B MECTHOW LuKomne. XOpoLwo Bna-
Aen TYPKMEHCKMM, apabCckuM 1 NepcuMackum SA3bl-
kamun. BnocnepctBum oH ctan axyHom. ['ypGah-
6epan Nyprenun ymep B 1929 (1930) r., 6bin noxo-
pOHeH Bo3ne morunbl Azagm u MaxTtymkynu B ce-
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ne Artokay B nposuHuuu l'ynuctaH B WpaHe [4,
c. 40; 8, c. 75; 9, c. 274-278].

BbIiCHMNOCH, 4TO COOPHUK CTUXOTBOPEHUI U3
foraToro nutepaTypHoro Hacnegns MaxTymkynu
6bIn HanevyaTaH B Y36ekcTaHe bnarogaps npeg-
cTaBUTENAM TYPKMEHKOW nHTennureHumun. Bnep-
Bble COOpPHMK CTUXOTBOpPEHMN MaxTymKynu Bbl-
wen B byxape B 1910 r. noa Ha3BaHueMm “[inBaH
xaspetn MarteiMrynel”. B 1911 1. B TawkeHTe B
Tuno-nutorpacdmum . ApudpaxkaHoBa  Bblwwen
cbopHUK nog HasBaHMeM “Pacckasbl 0 TpuauaTu
OByx cemeHax M Maxtymkynun”. COOpHMK Obin
HaneyaTtaH Ha cpeacTtea MupcoiTablika Mupsaxm-
Aa ornbel, xuBwero B MepBe wn BRagesllero
KHWXHbIM MarasvHOM, B KOTOPOM OH npofasan
KHUMM TYPKMEHCKMX MO3TOB M MpPOM3BEeAEHUs
KnaccukoB nurtepatypbl gpyrux Hapogos Cpea-
Hen Asun, M3gaBaBLUMECA MO ero 3akasam [6,
c. 22].

Cnegyowum mnsgatenem npounssegeHus Max-
TYMKYnM Obin TYPKMEHCKWUIA KyNbTYpHbBIN AeATenb
'ypbanbepan lyprenn. U3ganHbn B 1914r. B
Byxape COOpHMK CTUXOTBOPEHWUA Ha3blBancs
“OvBaH xa3petn Martbimrynsl”. B Hem nomella-
nocb Bcero 189 nponsseneHnin, 6ONbLLUMHCTBO M3
KOTOPbIX COCTaBMSAOT, B OCHOBHOM, NEeCHW 1 rase-
nn [6, c. 22, 28].

Bbigodhbl. B Halle Bpems n3yyeHue Nctopum u
KynbTypbl TYpKMEHWUCTaHa, >XWU3HW U TBOp4YECTBa
BblOaOLWMXCA TYPKMEHOB, B MNEPBYD 0Yepeab
MaxTtymkynn ®paru, saBnsgeTcsa npegMeToMm npe-
noJaBaHus B By3aX, Hay4yHOro uccrnegoBaHusi B
aKageMMNYECKMX MHCTUTYTax M Hay4HbIX LieHTpax
AszepbangxaHckon Pecnybnuvku.
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Tanu6oBa Toxcda Mamepara kn3u. HoBa ctopiHka B azepbanmKaHCbKO-TYPKMEHCLKUX JiTepaTtyp-
HUX 3B'A3KaxX

Y cmammi 3a3Ha4yeHo, Wo meopyicmb 8udamHO20 MypKMeHCbko2o noema Maxmymkyni ®paai no-
MIMHO 8r/IuHyna Ha po38UmoK asepbalidxaHCbKO-MYyPKMEHCbKUX JlimepamypHUX 3ae’sa3Kige. BusHaHo,
wo eidbumok tozo ‘[ueaHy”, sunyuw,eHoeo 8 byxapi (1914 p.), byno susasneHo e baky, nepexknadeHo U
sudaHo asepbalidxaHcbkow Moeor. Oxapakmepu3osaHo XyO0oxHi ocobnusocmi ybozo ‘[usaHy”, eu-
0aHHs1 K020 8iOKPUSIO HOBY CMOPIHKY 8 po3s8umKy asepbalidxaHCbKO-MmYypPKMEHCbKUX JflimepamypHUX
8IOHOCUH.

Knrodoei cnoga: Maxmymkyni @pazi, mypkmeHcbKa fimepamypa, nimepamypHi 368’a3ku, ‘[JueaH”, ro-
esis, nimoepacpisi.

Talibova Tohfa Mamedaga kyzy. A New Phase in the Azerbaijani-Turkmen Literary Connections

A prominent Turkmen poet, Magtymguly Pyragy, plays a special role in the development of Azerbaijan-
Turkmenistan literary relations. In 2015 in Baku was found and published in the Azerbaijani language
“Divan” by Magtymguly Pyragy, which was printed through lithography method in Bukhara (1914).
Azerbaijani and Turkmen common historical roots and connections date back to ancient times. We have
common ancestors, one language group, common religion, intimate and uniform customs, traditions and
holidays.

In this article special attention is paid to the artistic features and edition of that “Divan”, which is a new
stage in the development of Azerbaijan and Turkmenistan literary relations. Over time, the relations
between two countries have been strengthened by continuous cultural interaction. These links have
intensified since the 1990s after the acquisition of the Azerbaijan and Turkmenistan's independence. New
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realities have opened a new page in the history of the literary relations between the Azerbaijani and
Turkmen peoples. The apogee of this relationship occurred in the beginning of the XXI century. Since this
period the Azerbaijani-Turkmen relations in the field of culture have been developing steadily.

The author of the article describes in detail the history of discovery of the previously unknown
lithographed edition of the collection of poems by Magtymgquly Pyragy, which is the subject of scientific
research in academic institutions and research centers of Azerbaijan Republic.

Key words: Magtymguly Pyragy, Turkmen literature, literary relations, Divan, poetry, lithography.
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M. 4. OayeHko

®OPMYBAHHA KYINbTYPU NMPO®ECIAHOIO CNMINKYBAHHA
MAUBYTHIX NEPEKITAOAYIB: TEOPETUYHUU ACMEKT

Y cmammi po3kpumo cymHicmb Kyrbmypu rpogheciliHo20 crifikyeaHHs nepeknadaya. Y3azanbHeHO Ha-

yKo8i nidxo0u Ao po3yMiHHSI OeiHiyili MoHsaMb “criinkKyeaHHs”,

”

npogpecitiHe cninkysaHHs”. BuceimneHo @i-

J10cOGbChbKi, MCUX0sioeiyHi, nedazoaivHi, fiHagicmuyYHi rnoanadu Ha npobriemMy ¢bopMy8aHHs Kyribmypu rfpo-
¢beciliHozo cninkyeaHHs MalbymHbo20 nepeknadaya. OKpecreHo 3Ha4dyeHHs1 Kynbmypu Oiarniocy ma rpoghe-
CilIHO20 criiniKysaHHs1 0nsi ¢haxoeoi disnbHocmi nepeknadaya. BusHayeHO cmpyKmypHi KOMIOHEHMU Ky/lb-
mypu rpoghbeciliHo2o crinkysaHHs. HazomoweHo, wo Kyrnbmypa npogheciliHo2o Criifiky8aHHs1 € Heg8id EMHO
cKnadoeot 2omosHocmi MalilbymHbo20 nepeknadadya 0o npogheciliHor disribHOCMI.

Knro4oei cnoea: komyHikamugHa 83aemolisi, Kynbmypa, malibymHili nepeknadayd, npogheciliHe CrifiKy-

8aHHs, npoghecioHarniam, hopMy8aHHs.

Cy4yacHi cycninbHO-NONITUYHI 1 couianbHO-
€KOHOMIYHiI TpaHcdopmauii, kypc YkpaiHu Ha €B-
poiHTerpauito Ta ii pO3BUTOK Yy KOHTEKCTI MiXHa-
POOHUX €KOHOMIYHUX BiAHOCWUH 3aroCTprOOTb KOH-
KYPEHL0 Ha pUHKY MnepeknagalbKux nocnyr, Lo
nigBULLYE BUMOTM OO NiAroTOBKM ManbyTHIX nepe-
Knagadis, 4O TXHbOT )axoBoOi KynbTypu, 30Kpema
00 piBHA NpodecinHoro cninkyeaHH4. Mpodecin-
Ha KynbTypa ChifIkyBaHHS € YaCTUHOW npodecio-
Haniamy ManbyTHIX nepeknagadiB, OfAHiel 3i
CKNagoBuX IXHBOI haxoBOi KOMMNETEHTHOCTI, CBOE-
PiOHMM KpPUTEPIEM BUXOBAHOCTI Ta 3aranbHOl
KynbTypu.

Ponb MoBneHHEBOro cninkysaHHsA Yy hopMyBaH-
Hi 0COBUCTOCTI PO3KPUTO B Cy4yacHuUx dpinocodhchb-
kmx npausix (B. AdaHacbeB, J1. Byesa, M. KaraH,
tO. Mpwuniok). MNeuxonorn posrnsgaroTb ChinkyBaH-
HA SK OoOuMH i3 BWUAIB NOACLKOI  AistNbHOCTI
(B. AHaHbeB, O. JleoHTbEB, A. [MeTpOBCHKMN Ta iH.).

Mpobnemi dopMyBaHHsi KOMYHIKaTUBHOI KOM-
NETEHTHOCTI K OAHIEl 3 HaNMBaXNUBILLMX O3HaK
npodecioHaniamy npuginanu yeary 0. Emenbs-
HoB, HO. XKykoB, H. Koponbosa, . Jlioic, A. Map-
koBa A. lNaHdinosa, J1. MNMeTtposcbka, A. CeprieH-
Ko, J1. CtonsipeHko, O. degopoe Ta iH.

HaykoBi nornsam Ha dopMyBaHHS KynbTypwu
NpOdECINHOrO CMiNKyBaHHS BigobpaxeHo B pos-
pobkax C. AmeniHoi, J1. AHninoroeoi, B. Bepkoea,
J1. BBegeHcbkoi, M. 3apsu, T. KonbiHoi, B. KocTio-
ka, J1. Metposcbkoi, A. PusiHa, [. Caray, [1. Co-
nepa, J1. CynpyH, K. Tpodpimyk, [. YybaToi, O. Lep-
6akoBoi Ta iH.

MuTaHHA npodpecinHoi NiaroToBKM ManbyTHIX
nepeknagadiB po3rnagany ykpaiHcbki Ta 3apy06ixk-
Hi BYeHi, 3okpema: T.[aHiyeBa, A.[lpoc, B. Ko-
Micapos, P. Kpic, J1. Ilatnwes, ®. Jlimbax, P. MiHbsip-
Benopyues, O. MNMaenuk, E. MNim, 6. Py6pexT, B. Ca-

© [Osyenko M. [., 2016
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doHoBa, H.Cobonb, Jl. TapxoBa, |. XaneeBa,
KO. Xonbu-MsHTTapi, O. WynTa, A. AHkoBeLb Ta iH.

daxoBy niAroTOBKY nepeknagadvis 3a kKopao-
Hom Oyno BucBiTneHo B npauax [. BopoHku,
T. leopriesoi, A. IBaHoBoi, C. Kopcak, T. Kowma-
HoBoOI, |. MapumHkiBcbkoro, A. lNMapiHoBa, J1. lMy-
xoBcbkoi, C. PomaHOBOI Ta iH.

MMpoTe, NOMpU YUCRNEHHY KiMbKICTb HayKOBUX
pocnimpkeHb, npobnema opMyBaHHA KynbTypu
NpoecinHOro cninkyBaHHA Ta crneundiku i BUpi-
LUEHHS B KOHTEKCTi NigrotoBkn MambyTHiX haxis-
LiB 3 Nnepeknagy Hapasi e notpebye AoaaTkoBO-
ro BWUCBITNEHHSA N NOrMMONeHoro CUCTEMHONO BU-
BYEHHS, IO 3YMOBMIOE aKTyasnbHICTb MNOAIGHMX
HayKOBUX PO3BigOK.

TeopeTnyHa 3HauyLLiCTb i HeAOCTaTHA PO3po-
OneHicTb Takoro acnekty axoBoi NiAroTOBKK
ManbyTHIX nepeknagayis BU3HaA4YMIM Temy OOCHi-
[KEHHS, @ Memor cmammi CTano pPO3KPUTTS
CYTHOCTI KynbTypu npoecinHOro cninkyBaHHA
nepeknagaya n ysaranbHEHHS1 HayKOBMX MigXoAiB
00 PO3yMiHHA AeddiHiuin UbOro MOHATTH; BUCBIT-
NeHHs iNocogCbKNX, NCUXONOriYHMX, negaroriy-
HWX, NIHFBICTUYHMX Mornsagie Ha npobnemy dop-
MYBaHHSA KynbTypW gianory ta npodecinHoro cni-
NKyBaHHSA MabyTHLOro Nepeknagada.

KiHueBolO MeTOK CTyAeHTiB-nepeknajadis €
OOCArHEHHS HWMW PO3YMIHHA MOAbMU  IXHBOrO
nepeknagy. lNepeknagadyesi HeobXigHO BonoaiTu
" KOMMNIEKCOM MOBJIEHHEBMX YMiHb | TpodeCinHmX
HaBWYOK, siki 6e3nocepeHbO He MOB’si3aHi 3 nepe-
KnagaubKow [OisiNbHICTIO: CaMOCTINHE CKagdaHHA
TEKCTIB (He TiNbKn KopecnoHAeHLIT Y1 NpoTOKONIB,
a N TeXHIYHUX, HayKOBO-MOMYNAPHMX, NyoniuyncTu-
YHUWX), pedaryBaHHs TEKCTIB, OnpaLoBaHHSA ix Ans
noJanbLUoro MallMHHOrO nepeknagy, OuiHka, pe-
LeH3yBaHHS TEKCTIB, CTBOPEHHS afanToBaHMX
BepCiy NporpaMHoro 3abesnevyeHHs (fokanisauisi),
onpauloBaHHA MalUMHHOrO nepeknagy, KOHCymb-
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Tauii He nNuwe 3 MOBHUX MUTaHb, a W i3 Kpae3HaB-
4YMX Ta MDKKYNbTYPHUX acnekTiB Towo. Tomy npo-
decinHa nigrotoBka ManmbyTHIX nepeknagadyis no-
BMHHA OPIEHTYBATUCS Ha ranyseBy cneuundiky o6-
paHoi cneuianisauii nepeknagaubkol LiANbHOCTI.
Ak 3a3Havae amepukaHcbkui ydeHun P. TiHcnen
[11], npodpecinHi nepeknagayi matoTb Oyt gobpe
06i3HaHi 3i CTPYKTYpol Ta CTUMICTUYHMMK OCOD-
NUBOCTAMW BUXIAHOT Ta LiNbOBOI MOB.

Mpodhecia nepeknagada HanexuTb 4O npode-
Ci Tuny “nogvHa — noauvHa’, OCHOBHUM 3MiCT
TPYAOBOI AiiNbHOCTI NpeaCcTaBHUKIB SKOT nonsrae
y B3aeMoii Ta CnifkyBaHHi MiX NOAbMW, BMiHHI
BCT@HOBMOBATM Ta NiATPUMYBaTU KOHTAKT 3 iH-
LWNMK, PO3YMITH iX.

Bumorn cyyacHoro iHdopmauinHOro cycninbc-
TBa A0 nepeknagadie gk cneuianicTiB, 3anHATUX Y
Pi3HMX rany3sx npodecinHol AianbHOCTI, WO no-
TpebyloTb Koonepauii Ta B3aemMofii B AOCATHEHHI
CMiNbHUX Linen, 3yMoOBMOTbL 0COONUBY akTyarb-
HiCTb NpoGnemMn OPMyBaHHS Y CTYAEHTIB — Mait-
OyTHIX haxiBuiB 3 nepeknagy KynbTypu npode-
CiMHOrO CiflKyBaHHS,

Ha mexi XX—XXI| cT. cnoctepiranu pi3ke 3aroc-
TPEHHs NpobnemMm MOBHOI KOMYHiKaLlii, Lo, B
CBOI0 Yepry, BUKNUKANo HeobXigHiCTb Y BUBYEHHI
3acobiB  KOMYHiKaTMBHOrO BMNMBY, NiACUMMWITO
pONb MOBHOI OCOOMCTOCTI.

Y uapuHi HayKoBMX AOCHigXeHb iICHye aBa no-
rMSAM Ha NPOLEC CrinKyBaHHSA: 3rigHO 3 NepLunM,
CNiNKyBaHHA BBa)kal0Tb [AiNOBUM, SIKLLO MOro BU-
3HayanbHMM 3MICTOM € coLjianbHO 3Hadywia cri-
NbHa AiSNbHICTb; 3rigHO 3 APYrMM — L€ YCHWUIA KOH-
TaKT MiX CniBPO3MOBHMKaMW, SIKi MaloTb HEOOXiaHi
OnNsi HbOro NOBHOBAXEHHS 11 CTaBnsATb nepeg Cco-
0010 3aBAaHHSI BUPILLMTY KOHKPETHI npobnemu.

3aranom, y HaykoBOMY CBIiTi Haniyyetbcs [0
100 pediHiuin noHATTS “cninkyBaHHA” (Tak, ame-
pukaHcbkui ncmuxonor . [lenc HapaxysaB 96 Tny-
MayeHb Lboro TepMiHa) [2], 3okpema, CnifikyBaHHS
TPaAKTYOTb SIK: KOMYHIKaTMBHY B3aeMOAito, cnpsi-
MOBaHy Ha BCTaHOBIEHHSI CMPUSATIMBOrO MNCUXO-
NOriYyHoro kKnimaTy, MNCUXOMNOriYHy ONTUMI3aLito
nisnbHOCTI Ta ctocyHkiB (B. Kan-Kanuk, |. KoH,
K. Pogxepc); ocobnueuin BUA OiANBHOCTI, SKUN
BinOyBaeTbCA 3a OOMOMOrold MoOBW abo Cnexry,
MiMiKW, NO3K, pyxiB Tina, »ecTiB, 300paXeHHs,
CUMBOJIiB, 3BYKOBWX CWUrHanis, YMOBHWX MO3Ha-
yeHb (B. OaBupoB, [. ENbKOHIH); caMOCTIiNHY W
cneundiyHy bopmy akTUBHOCTI 0COBUCTOCTI, LLO €
HeoOXxigHO YyMOBOKW 0O0’egHaHHA nogen and
Oyab-aKOi CNiNbHOI  AiSANbHOCTI; HakBaXnueille
cepenoBuLLEe OYXOBHOMO, CycninbHOro M ocoobucTi-
CHOro nNposiBY MOOWHKW, WO CTaHOBUTb XUBWUN
Oe3nepepBHUIA NpoLec B3aeMogii noaen, NoanHn
3 cobOlo Ta CBITOM; Y LUbOMY PO3YMiHHI € YNHHU-
KOM po3BUTKY ocobucTocTi (H. Bonkoa) ToLuo.

CninkyBaHHSA BU3Ha4aloTb K CYKYMHICTb 3B’A3-
KiB i B3aemoAin iHAuBIAiB, rpyn, CNinbHOT, Nig 4Yac
AKMX BigbyBaeTbca 0OOMIH iHpopMmaLlie, A0CBi-
JOM, YMIHHAMW, HaBU4YKaMn N pesynbTatamn ais-
nbHocTi. lNig yac ginoBoro cnifkyBaHHS BCTaHOB-
NIOETLCA KOHTAKT MiXK NoabMM, SIKLLO BOHU FOBO-
pATb “OfHiel0 MOBOK” Ta NparHyTb 4O MPOAYKTUB-
Horo cniBpobiTHMUTBA [8, C. 278].
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CninkyBaHHS — BWA B3aemogii nogen, wo no-
narae B obOMiHi iHdbopmaLlietlo, AyMkamu, OOCBi-
JOM, 3HAHHAMW, BMiHHSIMUW, HaBUYKaMU N pe3ynb-
TaTamn [OiNbHOCTI, CTaBMNEHHAM A0 NHOOVHW,
npegmMeTHO BTINEHWMU B MaTepianbHini Ta AyXoB-
Hin KynbTypi [2, c. 14].

MpodpecinHe cninkyBaHHA — Le He nuwe Binb-
He BOJSIOAIHHA TepMiHaMn NPodecinHOi MOBM, a 1
3HAHHA E€TUYHUX NPUHUMMIB | NCUXOMNOTiYHUX OC-
HOB [ifOBOI KOMYHiKaUil (9K 3aranbHe nigrpyHTS
hOpMyBaHHSI LYXOBHUX SKOCTEN ManbyTHiX doaxi-
BUIB) Ta onaHyBaHHS MOBOK OKpeMol ranysi (8K
HeobXiaHMIA acnekT HaBYaHHS).

MpodoecinHe cninkyBaHHA QOPMYETLCSA B YMO-
Bax KOHKPETHOI NpodhecCinHOl AianbHOCTI (K HeBia-
AinbHa 1i YacTmMHa), BiANOBIAHO O AKOI 1 No3Ha4e-
HO MEBHOK crneundikol BUPILWLEHHA HecTaHaapT-
HWX 3aBAaHb B3aEMO/ji Ta B3AEMOPO3YMiHHS.

MpodecinHe (apinose) cninkyBaHHA — Le 0C00-
nuea dopma B3aeMogii noaen y npoueci BU3Ha-
YeHOoro BMAy AiANbHOCTI, WO Cnpusae BCTaHOBIEH-
HIO MOparnbHO-NCUXOMOriYHOT aTMOcdepn npaui Ta
B3aEMWH NApPTHEPCTBA MK KepiBHUKaMW 1 nigner-
MK, MK Korieramm, CTBOPHOE YMOBM ANs Npoay-
KTUBHOro cniBpobiTHMLTBA NOgen Yy OOCATHEHHI
BaroMux Linen, 3abesneuvyroum ycnix 3aranbHol
cnpasu [8, c. 2-3].

Ak 3a3Hayvae O. bepecTeHko, npodecinHe cni-
NKyBaHHA € OOHIE 3 YHiBepcanbHUX pearibHOC-
Ten OyTTa NauHK, cneundiyHnm BUOOM i Heob-
XigHoto ymoBoto 1T gisnbHocTi. MpodecinHe cnin-
KyBaHHS — TBOPYMIA, KEPOBaHUN MpoOLieC B3aEMO-
0OMiHY MOBIOOMNEHHAMMW, OpraHis3auii B3aemMopo-
3yMiHHA, [OOCSATHEHHS OonTMManbHOI B3aemofili,
B3a€EMONMI3HAHHA B Pi3HNX BUAAX AiANbHOCTI y4ac-
HUKIB MPOMECINHO CrnpPSAMOBAHOI KOMYHiKauii [2,
c. 16].

MeToto cninkyBaHHs, akueHTye A. Myapuk, e€:
KOMYHIiKaTUBHUI npouec, y AkoMy OepyTb y4acTb
He MeHLle OBOX cyb’eKTiB: TOW, XTO roBopuUThb (aa-
pecaHT), i TOW, XTO crnyxae (agpecar); B3aEMUHU 3
iHWMW NOabMU, OOCATHEHHSI MEBHOIO B3aEMOPO-
3yMiHHSA, BUPILLIEHHS AinoBoi cnpasw. Mpu chinky-
BaHHI BUHWKAE BUCIOBMOBAHHS — pe3ynbTaT iH-
dopmauii agpecaHTa 3 npuBody npeameTa ans
agpecarta (®. Xminb).

CninkyBaHHS Cnpusie CTBOPEHHIO YMOB Ansi
PO3BUTKY MOTMBALI TUX, XTO 3alMaeTbCsi npode-
CiHOIO AisNbHICTIO, HAaOa€e ih TBOPYOro xapakre-
py, pO3BMBAE OCOBUCTOCTI CyO’EKTIB CRiNKyBaHHS,
3anobirae BUHWKHEHHIO KOHMPMIKTIB Ta Ncuxonori-
YHMX Gap’epiB [2, c. 13].

3aranom, KynbTypa CRifkKyBaHHA OCOOUCTOCTI
nepenbavae 3acBOEHHSA MEBHUX YMiHb, 6e3 AKux
NMOBHOLUHHE Ta 4dKiCHE CnifiKyBaHHS HEMOXuBeE.
MoTpiGHO BMITM He nuwe 4iTko cdbopmyrnoBaTn M
BMCIMOBMIOBATU BracHy AyMKY, a W cnpuimaTu
nornsan criBpo3MOBHMKA, ByTU CMIPOMOXHMM MO-
4YyTU NOro.

KynbTypa cninkyBaHHs1 € iMAHEHTHO YaCTMHOK
3aranbHOI KynbTypu Mepeknagada, Mae ycTaneHi
HOPMW CMiNKyBaHHA W iHOMBIAyanbHUA XapakTep,
WO BUSABMSETLCA Yy cnocobax CrinkyBaHHA, sKi
obupae daxiBeub Yy MEBHMX AiNOBMX CUTyaLisxX
OO0 KOHKPETHUX NI0AEN UM NEBHOT CripaBu.
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KynbTypa npodecinHoro cninkyBaHHs — couia-
NbHO 3HAYyLLUMIA MOKA3HUK PIBHSA 3HaHb, 30i0OHOC-
TeWn, 3AaTHICTb i BMIHHA 3AiMCHIOBATU CBOI B3ae-
MWUHM 3 NIOAbMU, CIpUAMAaTU, PO3YyMiTU, 3aCBOLO-
BaTW 3MICT AYMOK, MOYYyTTiB, HAMaraHb BUPILLIEHHS
KOHKPETHMX 3aBAaHb Y MNPOMecCiiHin OiAnbHOCTI.
BoHa popmyeTbCA Ha OCHOBI NEBHUX YMOB 3iNC-
HEeHHs1 NpodecitHOi TexHonorii, BOupae B cebe i
ocobnuBocTi, 6a3yeTbCA Ha Hil, € BaXnUBOK
CKNagoBoto, 3acobom aianbHocTi [2, ¢. 19].

Ha gymky BueHux (. Yarika, T. YUmyT), npodpe-
CilHa KynbTypa — LUe BiANOBIAHICTL MNOBeniHKU,
MOBMEHHS, CNyXaHHs MOBW B NpOdecCinHin adisans-
HOCTI 3aranbHOMPUAHATAM HOpPMaM i NpUHUMNaM,
Hacamnepepq MoparnbH/M, i BUMOram, LLO BUCYBa-
I0Tb A0 KOHKpPETHOI npodecii [9, ¢. 52].

Hapasi HamBuwmm piBHEM (POPMYyBaHHA MOB-
HOI 0OCOBMCTOCTi 1 BUSIBOM KyNbTypW CRifKyBaHHS
BYEHi BBaXalTb “piBEHb BOMOAIHHA (axoBoIo
METaMOBOI (TepMiHOcucTeMamu, Opas3eonorieto,
KOMMO3ULINHO-XaHPOBMMN (HOpMaMU TEKCTOTBO-
peHHs)” [6, c. 2].

Ak ctBepaxye H. Toubka, ons BinNbHOrO BOSO-
[iHHSA YCHOI Ta nuceMHow copmamu npodecin-
HOrO CninkyBaHHA ManbyTHi dhaxiBui NOBMHHI MaTH
NEBHMN AKTUBHUM JIEKCMYHWUA 3anac i3 ¢haxoBoil
TepmiHonorii [7, c. 62].

Cneuundika MOBIEHHEBOIO BMiHHS OCOBUCTOCTI
nonsrae B TOMy, O i MNOCTINHO AOBOAUTBLCH CBI-
Aomo pobutu Biabip MOBHUX 3acobiB 3 ypaxyBaH-
HSM MOBIEHHEBOI CUTyaUlil, sKa, 3a3Buyan, He
NMOBTOPKETLCH, BUCTYNAUN 3aBXAWN B HOBIN SKO-
cTi. Mpy UbOMy 3MiHIOKOTLCA MOTUBMU, Lini, yMOBU
Ta iHLWi ekcTpaniHrBiCTUYHI bakTopu, TOMY CTYMiHb
CKIagHoCTI pi3HUX BapiaTMBHUX peanisauin Tpeba
BPaxoOBYyBaTU B KOXHOMY KOHKPETHOMY BWMaAKy.
Ocb YoMy OCOBMCTICTb 3 BUCOKOKO MOBHO Kyrlb-
TYpPOIO MOBUHHA BOMOAITN HE CTINbKNU HaBUYKaMW,
OJHWM i3 KOMMOHEHTIB AKX € aBTOMAaTU3M, CKiflb-
KM MOBJIEHHEBMMM BMIHHAMU, WO € AOissMU, SKi
CKragarwTbCs 3 pisHUX onepadin, ane MawTb 3a-
ranbHy MeTy, TOOTO HaWbiNbLLIOK MIPOK BiANOBI-
JaTb noTpedam cninkysaHHs [10, c. 32].

MoBneHHEBMMM BMiHHAMU OCOBUCTOCTI, HEOO-
XigHUMK Ons BegeHHS e(PeKTUBHOIO ChifikyBaHHS,
€ TaKi: rpamMOTHO Ta YiTKO (opMyroBaTh CBOH
OYMKY; 30iNCHIOBATU OCHOBHI MOBIIEHHEBI QYHKUT
(migTBEPAMTM, CMNPOCTYBATW, BUPA3UTU CYMHIB,
CXBanuTW, NOroguTuUCs, 3anporoHyBaTu, Ai3HaTu-
Cs1, 3aNpoCcuTK); FOBOPUTY BMpasHoO (BMbpaTu npa-
BUMNbHUI TOH PO3MOBMW, NPaBUSIbHY CUHTarMaTuB-
HiCTb MOBJIEHHS, MOCTaBUTWU JIOTMYHMIA Haronoc,
3HaNUTU TOYHY IHTOHALLil0); BUCIOBNIOBATUCA Liinic-
HO, MOriYHO Ta 3B’I3HO; rOBOPUTM CaMOCTINHO 6e3
OMnopu Ha NMCbMOBWIA TEKCT; BMCMOBMOBaTN Bna-
CHY OLiHKy npouuTaHoro abo no4yToro; nepega-
BaTV B MOBIEHHI nobaveHe Ta pe3ynbTaT BRnac-
HUX CMOCTEPEXEHb.

Ak 3ayBaxye C. llymoBeubka, uen nepenik
MOBJIEHHEBUX YMiHb OAa€ MNEBHE YABIMEHHSA MpoO
onepauiiHe HanoOBHEHHSA MOBHOI KyInbTypu OCO-
buctocTi. MNpote B ocobucTicHOMY nnaHi HasB-
HICTb KOMYHIKaTUBHUX MOBIEHHEBUX YMiHb LLEe He
BW3Ha4ae piBeHb BOMOAIHHA MOBOK TiEH YU iH-
woto nogunHoto [10, c. 33].
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MpodoeciHa nigrotoBka MambyTHIX nepekna-
hadviB nepenbayae He TiNbKM OBOMOAIHHA MOBOMO
SIK 3acO0bOM CMiNKyBaHHS, HAaBYaHHA, CaMOOCBITU
Ta 3abe3neyvye BinbHe, HOPMATUBHO-MPABUIIBHE 1
dyHKUiOHanNbHO-afeKkBaTHe BOMOAIHHA BciMa BU-
JamMn MOBIEHHEBOI AisiNbHOCTI iIHO3EMHOIO MOBOIO
Ha piBHi, 6rIM3bkOMY piBHIO HOCiA MoBu [1], a 1 oae
3MOry iM nicnsa 3akiH4eHHs BULLOro HaBYanbHOro
3aknagy 3gifcHioBaTu BCi nepeabayeHi ons nepe-
Knagava gyHKUioHarnbHi 060B’A3KMN.

Ha dopmyBaHHS KynbTypu npodecinHoro cni-
NKyBaHHA MamnbyTHIX nepeknagayiB CyTTEBO
BnnvBae ©asoBa MiHrBICTUYHA NiAroTOBKA, rono-
BHa MeTa Kol — (hopMyBaHHSA NpoecinHol MOB-
HOi ocobuctocTi nepeknagada. OcobnuBe 3Ha-
YeHHSA Onsi PO3BUTKY MOBHOI 0COBUCTOCTI ManbyT-
HbOro haxiBuga 3 nepeknagy Mae BUBYEHHS OUCLM-
nniH: “OcHoBHa iHO3eMHa MoBa”, “YKpaiHCbka MoBa
3a npodpecinHum cnpsmyBaHHam”, “Idpyra iHo3emHa
MoBa’, “CyyacHa ykpaiHCbka MoBa (NpakTuyHa
ctunictuka)”, “OcHoBM Teopii MOBHOI KOMYHIiKaLlii Ta
KynbTypa yKpalHCLKOrO MOBIIEHHS” TOLLO.

Ha npouec dopmyBaHHs MpOdECiiHOI MOBHOI
ocobucTocTi nepeknagaya, 6e3ymMoBHO, BMNMBaE
M BMBYEHHS KypciB: “[1pakTuka yCHOro i MMCbMOBO-
ro nepeknagy 3 OCHOBHOI iHO3eMHoi MoBwW”, “[pyra
iHo3emMHa MoBa Ta nepeknan’, “OpaTtopcbka mamn-
CTEepHiCTb nepeknagaya”, “CydacHa ykpaiHCbka
nitepartypa”.

dopMmyBaHHA (paxoBuX KOMMETEHUINn Yy piaHin
MOBIi Ta PO3BUTOK X B IHO3EMHIN CNpUSTUME Ha-
OyTTIO NEpPBMHHUX Nepeknagaubknx HaBu4YoK. Y
npoueci MiHrBIiCTUYHOI MIArOTOBKM ManbyTHBOrO
nepeknagaya opMyloTbCs: CeMaHTUYHa (3paT-
HiCTb MObinidyBaTu pecypcu, HeobxigHi Ans Buny-
YeHHS 1 nepegadi 3MICTY: CUCTEMHI 3HAHHS, BMiH-
Hsl, OCOBUCTICHI SIKOCTi); TekcToBa (CMPOMOXHICTb
BUKOPUCTaATWN 3HAHHA W YMiHHSA, HeobXigHi ans Te-
KCTOBOI OisiNbHOCTI: BiTBOPIOBATK TEKCT, @ TAKOX
PO3Pi3HATM TUN, XaHp i CTUMb TEKCTY); iHTepnpe-
TauinHa (3gaTHicTb MobinisyBaTn pecypcu, Heob-
XigHi OnS BU3HAYEHHS KOHTEKCTyanbHOro 3HayeH-
HS MOBIEHHEBMX 3acobiB Ta ix TpaHcdopmauii).
Basosa niHreictTM4Ha nigrotoeka € oyHOaMEHTOM
Ans npodecinHoi nepeknagaubkoi OCBITH.

BaxnuBy ponb y po3BUTKY NiHIBICTUYMHUX KOM-
neTeHUin BigirpaloTb Nepeknagaubki 3aBOaHHA Ta
3MOAEenNbOoBaHi cuTyauii, BUPILLEHHS SKUX CIPSIMO-
BaHO Ha PO3BUTOK HABMYOK KOHTEKCTyanbHOI 340-
ragku, Komnpecii, TpaHcdopmalii rpamatuyHol
CTPYKTYPV BUCIOBMOBAHHA, nepedopmMytoBaHHA
1 nepedpasyBaHHS 3MICTy, onepyBaHHS CUHOHIMI-
YHUMUW Ta @aHTOHIMIYHMMU 3acobGamm, MPOrHO3yBaHHS
cuTyauii (3aBepLUEHHs] He3aKiHYEeHOro BWCHOBIIO-
BaHHS), BUNTyYEHHS Ta YTPUMaHHSA B Nam’siTi OCHOB-
HOi iH(bopmaLii NpocryxaHOro BWCMOBMIOBAHHS
(BnacHux Ha3B, aar, Lmdp, iMEH) TOLLIO.

Ockinbkn BUMOTM 0 Cy4acHOro npodecinHoro
nepeknagaya nocTiHO 3pOCTaKTb, BiH Mae BOMO-
AiT: LUIMPOKMMU POHOBUMU 3HAHHAMM; 0Bi3HaHiC-
THO 3 hbyHOAMEHTanNbHMUX NUTaHb TEOpii Ta cTparte-
rin nepeknagy, 3HaHHAMW W HaBuUYKamu y cdepi
aHanisy 3aBfaHb nepeknagy, aHaniy no4aTkoBo-
ro TEKCTY; MOCTYNanbHOK KOMMETEHLIED B MexXax
piaHOT Ta iIHO3EMHOI MOB; HaBMYKaMMU CTBOPEHHSA
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TEKCTY Ha MOBI Nepeknagy Ta Noro makeTa, BOSO-
OiTm MetogaMym HeoOXxigHoI iHdopmauii, wo ne-
penbadae camocCTinHy poboTy 3 TepMiHOMOoriEo,
3HaHHAMKU NPO 0cob6NMBOCTI NpodecinHOI Aisinb-
HOCTi MOBHOIO NoCepeHuKa.

Y npoueci npoecinHoi NigrotToBkn ManbyTHLOro
nepeknagaya Tpeba HaBuuTM BCTymaTtu B Aiarnor,
OyTV y4acHMKoMm BaraTOMOBHOI KOMyHiKaLlii, BCTaHO-
BMOBATU KOHTaKTW i3 3aMOBHUKaMW, NPOSBAATH iHi-
LiaTMBy B MOLUYKY 3aMOBHWKIB, PO3MOBCIOMAXKYBaTU
npono3uuii Npo cBoi nocnyri. Bigtak Baxnueummn
KOMMEeTEHLisMK, SiKi NOTPiIGHO cbopmyBaTh y CTyAEH-
TiB cnevujanbHocTi “Nepeknaa’, €: TBOPYE MUCIEHHS,
BMCOKUIA piBeHb BepbanbHOro iHTenekTy, 34ibHOCTI
[0 iHTepnpeTaLlji, Ha pO3BUTOK SIKNX Tpeba 3BepTaTn
ocobnuey yBary nig 4ac npodeciHOi MiaAroToBKM
cy4dacHux dhaxiBuiB i3 nepeknagy.

Kpim HabyTTa niHrBicTMYHOI Ta nepeknagalb-
KO KOMMETEHLi CTyaeHTamMu, HaA3BUYaNHO Bax-
NMBUM € YCBIJOMIIEHHS 3aBAaHb Nepeknagaya Ta
KiHUeBOI MeTu nepeknagy, opMyBaHHs 30aTHOC-
Ti 4O BUSIBNEHHA Ta aHarnisy MOBHMX i MO3aMOBHUX
dakTopiB, AKi gonomMaraloTb OOCAITU eKBiBareHT-
HocTi nepeknagy. MawbyTHboMy nepeknagadyesi
HeobXiAHO HaBUYMTUCA Tak nNepeknagat¥ TEeKCT,
wob BiH piBHO3HA4YHO BMMBaB Ha agpecariB; yMi-
TW TOYHO BiATBOPUTU CEHC i 3HAYEHHS, O MalTb
nepeknageHi crnosa. A JOCArTY LIbOro MOXIIMBO 3a
YMOB YypaxyBaHHS CYKYMNHOCTI (pakTopiB KOMYHiKa-
TMBHO-MOBIEHHEBOI  CUTYaUil, KyNbTypOnoriYHnx
acnekTiB i, HaNronoeHiwe, 36epexeHHa KOMYyHika-
TUBHO-NParMaTUYHOI iIHTEHLiT MOBLS opuriHany.

BaxxnnBo nam’aAtaTtu, WO NPaBUIbHICTb MOBIIEH-
HS LWe He CBiAYUTb MPO HaneXHW piBeHb MOBMU.
MoxHa roBopuTn abo nucatu JOCUTb NPaBUIBHO,
are HagTo OOHOMaHITHO. Takomy MOBIEHHIO Bpakye
TBOPYOro niaxoay, sIKM JOCAraloTb YMINUM i ooui-
MNBHUM Y)KMBAHHAM CRiB Pi3HUX CTWMIB, Pi3HOMaHIT-
HUX CMHTaKCMYHMX KOHCTPYKLIWA, @ TakoX B YCHOMY
MOBIEHHi — 6araTcTBOM iHTOHaUIl [4, c. 56].

MoBneHHEBa [LiNbHICTE € BigOOpPaXeHHAM
MOBHOi CBigOMOCTiI, 1 6e3 yBa)HOro CTaBIIEHHS
MOBLSI 10 BIIACHOTO MOBMEHHA HE MOXHa roOBOpU-
TV NPO KynbTypy NPOMeciiHOro MOBMEHHSA MaW-
OyTHbOro daxisus. Amke, 3a cnosammn B. Pyca-
HIBCbKOrO, KyNbTypa MOBMW PO3MOYMHAETHCS i3 ca-
MOYCBiAOMIIEHHA MOBHOI ocobuctocTi. BoHa 3a-
POAXKYETHCA N PO3BMBAETLCA TaM, A€ HOCISIM Ha-
LioHanebHOI niTepaTypHoOi MOBM He Gawngyxe, §K
BOHW roBOPATh i MULLYTb, K CNPUAMAalOTb X MOBY
B Pi3HMX CYCRiMbHUX cepefoBuLiax, a TakoX Y
KOHTEKCTI iHWnx MoB [5, c. 9].

Bucokuin piBeHb KynbTypu npodeciiHoro cnin-
KyBaHHs ManbyTHbOro nepeknagaya BM3Ha4YaeTb-
c4, Hacamnepeq, KOMYHIKaTUBHOK KOMMETEHUIE0
(HasiBHiCTIO BMiHHA OygyBaTuM TEKCT B YCHIA un
nucemHin opmi, JOTPUMYIOUYNCE HOPM i NpaBwun
HayKoBOro, OMIUiNHO-4INOBOrO Ta pPO3MOBHOIMO
ctunis). Bapto 3ayBaxutu, WO KOMYHiKaTUBHa
KOMMeTeHLia afekBaTHO 1 NOBHO Bigobpaxae Ka-
PTUHY CifIKyBaHHSA OCOOWCTOCTI B MEBHOMY MNpO-
deciiHOMYy KOMEKTMBI, 3 KOHKPETHOK NI0AMHOM,
cnpusie peanisauii BCiX yHKLiA MOBMNEHHS.

OcCKinbkM He 3aBXau MPaKTUYHI 3aBAAHHS € Lji-
KaBUMW ONS CTYAEHTIB, TO NOTPIOHO akUeHTyBaTu
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Ha TOMy, WO BCi 3anponoOHOBaHi BWKNagayvem

BMpaBu MaTb BignosigaTh NocTaBneHin HUM Me-

Ti. HeobxigHo nam’dAtaTtui, WO nepeknagaibka

MaNCTEPHICTb BUMAarae OinbLUOro, HiXX PO3yMiHHSA

3HaYEHHs1 OKPEMMX ChiB, @ 3aBepLUEHU Nepeknag,

HikornM He OyBae 3aBepLUeHVM OCTaTO4HO; nepe-

Knag, nepeaycim, notpebye gucumnninm [3].
[MonoBHEHHA CNOBHUKOBOrO 3anacy pigHoI Mo-

B/ ManbyTHiX nepeknagadviB Mae BigbyBaTuca nig

Yyac BMBYEHHSI BCiX AUCUMNIIH, ane akTuBi3auis

BXXE BiJOMOI NEeKCUKM Ta TepmiHonorii 6yae gocs-

ratmcsa nuiie 3a SONOMOrol Pi3HUX BNpaB Ha 3a-

HATTAX 3 “YKpaiHCbkoi MOBM 3a npodecinHmum cni-

nkyBaHHAM”. [ig yac 3acBOeHHS MpodecinHOi ne-

KCUKM Ta TepmiHonorii edekTmBHuM Oyae BUKO-

HaHHS PiI3HOMaHITHMX 3aBAaHb, PO3pPOBNEeHMX Ha

MaTtepiani oaxoBUX TEKCTIB, 3MICTOM AKX € BUOK-

peMreHHs TePMIHIB 3 NEBHUX TEM Ta CKNadaHHS 3

HUMW peYeHb | TEKCTIB 3a TEMaMMu.

BucHoeku. OTxe, KynbTypa npodecinHoro
MOBIMEHHSA ManbyTHbLOro nepeknagada € He-
Bif€MHOI0 CKNagoBOK MOro roTOBHOCTI OO NpO-
decivHoi  gisanbHOCTI, Big piBHA cdopmoBaHOCTI
SKOI 3HAYHOK MIpOK 3anexaTtb eqEeKTUBHICTD,
pes3ynbTaTUBHICTb, YCNIWHICTE WOro npaui Ta
npodecinHoi camopeanisadii. CTPYKTYpPHUMN KOM-
NOHEHTaMu KyrnbTypu NpodeciiHOro CninkyBaHHA
€ 3HaHHA HOPM niTepaTypHOI MOBW, haxoBoi Tep-
MiHororii, 6araTcTBa 3aranbHOBXUBaHOI NEKCUKY;
BMiHHSI PO3YMITU YCHi 1 NMCEeMHI TeKCTu 3i cneuja-
NbHOCTI (afekBaTHO CNpMUMaTK 3aKNageHUn y HUX
3MiCT), cTBOptOBaTM rPaMOTHO OCOPMIIEHi BNaCHI
TEKCTW; BMiHHSI BWCIOBMIOBATU OAHY W Ty camy
OYMKY Pi3HMMM MOBHUMW criocobamun, agekBaTHO
pearyioun Ha cuTyauii AINCHOCTI 3a AO0MOMOrow
MOBJIIEHHEBUX Ai (peyeHb, opas, TEKCTIB); YMIHHSA
cnyxaTtu, 4yTu, pPo3yMiTW, KOPEKTHO Bignosigatu
Ha 3anuUTaHHA, aprymMeHTyBaTu CBOH MO3WLLiHO.

MawnbyTHi nepeknagadi malTb BOMOAITM 34aT-
HICTIO 0O NOriYHOro MUCNEHHs W aHanidy, o ca-
MOKPUTUKM, OO0 KOMYHiKauil, Wwo nepenbadvae rap-
He MOBIEHHS, BIOKPUTICTb, YMIHHA aprymeHTyBa-
Tv; OyTM KpeaTMBHMMM, WO € HeobXigHum npu
CTBOPEHHI KIHLEBOro TEKCTY, a TakoX Mnpu nepe-
Knagi CKrnagHuxX TeKCTiB, Yy pasi, KoM 3BMYanHUX
cTparteri nepeknagy — HeoCTaTHbO; BOHWU MOBUHHI
maTtun: gobpy iHTyiudilo, wo nepenbayae Gesnoce-
pedHe, NOBHE PO3YMIHHA Ta BMi3HaHHS; YCBIiAOM-
NeHy KPUTUYHY NO3uLLito, 30aTHICTb; YMIHHA LWBUA-
KO ajanTyBaTucA OO HOBOro BuAy AiAnNbHOCTI;
CTiike MparHeHHs N roTOBHICTb MOCTIMHO HaB4a-
TnCA, 3000yBaTV HOBI 3HAHHS N YMIHHS.
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Oa4veHko M. [. dopmupoBaHMe KynbTypbl NpoteccuoHanbLHOro obweHna 6yaywmx nepeBofym-
KOB: TeOpPeTUYECKUN acnekT

B cmambe packpbima cywHocmb Kyribmypbl npogheccuoHanbHo20 obujeHusi nepesodyuka. O60buweHb!
Hay4Hble nodxo0bl K MoHUMaHur decbuHuyuli noHsmul “obweHue”, “npogeccuoHanbHoe obweHue”. Ocge-
WeHb! ghuriocoghckue, ricuxorioaudyeckue, nedazoauqyeckue, iUHa8UCMUYECKUe 832/1510bl Ha npobnemy ¢hop-
MUpo8aHusi Kyrnbmypbl rpogheccuoHansHo20 obuleHus 6ydyweao nepesodyuka. O4epyeHO 3HadyeHue
Kynbmypbl duasioaa u npogeccuoHaibHo20 obuweHust sl npogheccuoHanbHolU dessmesibHOCMU rnepesodyu-
ka. OnpedesieHbl CMpPYyKMYypPHbIE KOMIMIOHEHMbI KyIbmypb! npogheccuoHaribHo2o obujeHusi. [1Tod4epkHymo,
Ymo Kynbmypa rnpogeccuoHanbHo20 o0bweHUs sa8rsemcs HeombeMieMol cocmassnsowel 20mosHocmu
bydyuwezo nepesodyuka K rnpogheccuoHanbHoUl dessmeibHoCmu.

Knrodeenle crioea: koMMyHUKamueHoe g3aumodelicmeue, Kynbmypa, 6ydywul nepesodyuk, rnpogec-
CUOHarsbHoe obujeHue, NPogeccuoHanusM, hopMuposaHue.

Dyachenko M. The Formation Professional Communication Culture of Future Translators:
Theoretical Aspect

The article reveals the essence of the professional communication culture of interpreters. The scientific
approaches to understanding the definitions of the terms “communication”, “professional communication” are
generalized. Special attention is paid to the philosophical, psychological, pedagogical and linquistic
perspectives on the problem of forming the professional communication culture of the future translators. The
author outlines the specifics of personal language skills and importance of dialogue culture and professional
communication for the activity of interpreters. The structural components of the professional communication
culture are defined in the given article.

Professional communication is formed in terms of specific professional activities (as an integral part of it),
according to which certain specific non-standard tasks of interaction and understanding are designated.
Communication culture is an integral part of the general culture of an interpreter; it complies with the general
norms of communication and it has an individual character, which is manifested in the methods of
communication chosen by a specialist in certain business situations involving specific people or specific
things. The professional communication culture of future translators is significantly affected by basic linguistic
training, the main goal of which is formation of professional linquistic personality of a translator.

A high level of professional communication culture of the future interpreter is determined primarily by
communicative competence (the presence of the ability to build the text in oral or written form, adhering to
the norms and rules of scientific, business and colloquial styles). It should be emphasized that
communicative competence adequately and fully reflects the pattern of communication of the individual in a
professional team, where a certain person contributes to the realization of all speech functions.

Structural components of professional communication culture include the knowledge of the literary
language norms, professional terminology, the wealth of common vocabulary; the ability to understand oral
and written texts in the specialty to create well-structured texts; the ability to express the same idea by
different linguistic means in order to respond appropriately to situations of reality by means of speech acts;
the ability to listen, hear, understand, correctly answer questions and justify opinions.

It is stressed that the culture of professional speech is an integral component of future specialists’
readiness for professional activity.

Key words: communicative interaction, culture, a future translator, professional communication,
professionalism, formation.
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IHHOBAL|IT Y CTOBHUKOBOMY CKIAAI HIMELIbKOI MOBU

Y cmammi npoaHanizoeaHo akmyaribHy JIeKCUKY HiMeUybKoi MO8U HOBImMHB020 repiody (kiHeuyb XX — no-
yamok XXI cm.) Kpisb npusmy couiaslbHUX | JliH28anbHUX YUHHUKIG. Po3ansHymo npobremy 36azaqeHHs
C/I08HUKOB020 3ariacy cy4acHOl HiMeubKOi MO8U HOBUMU JIEKCUYHUMU OOUHUUSIMU 8 Pi3HOMaHImHux cgpepax
HayKu, mexHiku, oceimu, iHgbopmauitiHux mexHosnoziti ma 3M|.

Knro4voei cnoea: Hiveubka Moea, akmyasibHa JIeKCcuKa, JliHaeaslbHUl, aHariliCbKi 3aro3u4YeHHs], 8iacHe

HiMeUubKa JIeKcuKa.

OHOBIEHHA CNOBHMKOBOrO CKragy HiMeubKol
MOBW — Lie HenepepBHUIA NpoLec.

AKTyanbHIiCTb JOCHIAKEHHS Nonsarae B CUCTEM-
HOMY nMigxoAi OO aHanisy CrOBHWKOBOrO cknagy
NEeKCUYHOI CUCTEMU, KU BU3HA4YaE HeobXiaHiCTb
BMBYATU NIEKCUYHY CUCTEMY Ta CIlOBO §K il ere-
MEHT 3 NOrnaay BHYTPILLHIX i 30BHILLHIX 3aKOHOMIp-
HOCTEW, WO CMPUYUHSAIOTL NOSABY Y CKadi Cy4acHol
HiMeLbKOT MOBW 3HA4HOI KiJTbKOCTi HEOJIOri3MiB.

Mema cmammi — po3rnsHyTU iHHOBAUi B Nnek-
cuLi CydacHOi HiMeLbKoi MoBU (KiHeub XX — nova-
Tok XXI cT).

MoBHa HOpma — Lie cucTema MOBHOro 3finc-
HEHHS1 MOBHMX MOXnuBocTen. Lle sBuwe, ake Bi-
Jobpaxae cycninbHO-eCTETUYHI NOMMsAM Ha Crio-
BO, @ TakoX 30epirae BHyTpilWHi 0cobnmnBocTi Mo-
BHOI CUCTEMM, LLO 3anexarb Big cmaky Ta b6axaH-
HS HOCIiiB MOBW. "OMOBHI O3HaKM MOBHOI HOPMUK —
000B’A3KOBa MpPaBUSIbHICTb, TOYHICTb, JTOTYHICTb,
YMCTOTA Ta ACHICTb, AOCTYMHICTb | AOUINBHICTb.

TepMmiH “Hopma”, gk | BaraTo iHWKWX TepMiHIB ni-
HrBICTMKM, NoniceMivyHuni. Ha gymky ogHux gocnig-
HWKIB, HOpMa — Lie abCTpakTHa KaTeropis, eTarnoH,
Ha KM MaloTb OPIEHTYBATMCA HOCIT MOBW. 3 iHLWWO-
ro 60Ky, HopMa — Lie MOBHa pearlbHIiCTb, sika 0Xor-
NIOE LUMPOKI MOXIMBOCTI MOBJIEHHEBOI NOBEAIHKM.
Buxogaunm 3 OCTaHHbOrO [J0CBidy MNiHIBICTUYHMX
JocnigpKeHb, 30KpeMa CoLio- Ta MCUXONIHIBICTUKN,
OCTaHHE TPaKTyBaHHA MOHSATTS HOPMU BUAAETHCA
Ljinkom npupoaHum [4, c. 45-49].

Po3pi3HAlOTL Taki HOpMKU NiTepaTypHOi MOBM:
opdpoenivyHa (BUMOBA 3BYKIB, aKLLEHTONOrYHa Ho-
pma); rpadpivHa (nepegava 3BYKIB Ha MUCbMI);
opdporpadpiyHa (HanucaHHA cniB); MyHKTyauinHa
(BXMBaHHS PO3AINOBUX 3HaKIB); NeKcn4yHa (crnoso-
BXWBaHHSA); MopdororiyHa (BXUBaHHA MOpPdEM);
CUHTaKCU4Ha (KepyBaHHS, Yy3ro[KeHHsl, NoeaHaH-
HS N pPO3MILEHHS CIiB, pPe4YeHb); CTUMICTUYHA
(B8i@Oip MOBHMX enemeHTIB BigMOBIOHO OO YMOB
CMifKyBaHHS).

B3aemo3B’s1I30K CMCTEMM MOBU W HOPMU ['PYH-
TOBHO gocnigkeHo E. Kocepiy, skun Bu3Havae
CUCTEMY MOBMU SIK “CUCTEMY MOXIMBOCTEN, KOOP-
OWHaT, WO OXOMMeE igeanbHi hopmn peanisauii
neBHOI MOBU, TOBTO TEXHIKY Ta eTanoHu Ang Bia-
noBigHOT MOBHOI AiAnbHOCTI”. HaTtomicTe Hopmy
BYEHMIA OCMUCIIIOE K “cucTemy 0BOB’sI3KOBUX pe-
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anisauin”, NPUAHATAX NEBHUM CYCMINbCTBOM |
KynbTypor: HopmMma Bignosigae dikcauii MoBu B
TpaguuinHnx copmax, BKNYae Moaeni, ictTopud-
HO BXXE 3aKpinmeHi 3a AoNOMOro LWabrioHiB cuc-
Temn [5, c. 36-37].

B ocTaHHi poku y CBITOBOMY MOBO3HaBCTBI MO-
psg i3 BM3HAYEHHsIM “miTepaTypHa (HOpMOBaHa)
MoBa” 3’ABUMNMCSA TEPMIHM N NOHATTA “MOBHUN CTa-
HOApT, “CTaHOApPTHICTb MOBW”, SIKi TPAKTYHOTb TO 5K
CWHOHIMIYHI Ha3BM, TO AK HIOM TOYHILLi NOHATTS, LLO
MaloTb 3acTynuTK nonepeaHi, TO sK MOHATTS, WO
MOXYTb CMiBiCHyBaTK 3 nonepeaHiMu.

AHani3 0CHOBHUX HaMNpsiMiB MOBHUX 3MiH — Ba-
XNuBa 4acTuHa AOoChimXeHHs OopM iCHYBaHHS
MoBu. Lle gae nigctaBy BBaxaTu, WO OOCHIOKEH-
HA 3aKOHOMIPHOCTEN OUHAMIKU PO3BUTKY CHOBHMU-
KOBOrO CKragy MOBW € OAHI€l0 3 OCHOBHUX MpO-
©nem cydacHoi MiHrBiCcTUKK. [MUTaAHHA eBONtoLiN-
HUX MpoueciB Y MOBi po3rnsgann Taki HayKoBL,:
M. KouepraH, O. MenbHuuyk, C. CeMumHCbKUNA,
B. CepebpeHHikos, B. Tenia. [iaxpoHia moBu no-
nsirae B TOMY, IO MOBHi HOpMu nepebyBailoTb Y
HEBMWHHOMY PYCi Ta NOCTIMHO BOOCKOHAOKTLCA.
Axwo skacbk Hopma BTpaTUTb CUny, TO 3aMiCTb Hel
npuUxoanTb iHWa.

OpgHa n Ta cama MoBa MOXe icHyBaTu B Oara-
TbOX popmax. HamBaxnueiwmmm 3 TuUX, WO
noB’A3aHi 3 BigMiHHOCTAMK cepepq niogen (abo 3
BHYTPILIHIM PO34Yr1IeHOBYBAHHAM MOBHOMO KOJSIEK-
TMBY), LLO rOBOPSITb LiiEl0 MOBOIO, € TpW: NiTepaTy-
pHa mMoBa, npocTtopivyysa 1 gianektn. CyyacHa Hi-
MeLbKa MOBa iCHYE TaKOX Yy LIMX TPbOX OCHOBHMX
dopmax: nitepatypHa moBa (das Hochdeutsch),
po3MmoBHe MoBneHHsA (die Umgangssprache) i
fianektn (die Mundarten), ski cnyxatb Ans posy-
MiHHSI PI3HOMaHITTS cniB, 3BYKiB i OpM CydacHol
MOBW, AN NPaKTUYHOro BpaxyBaHHA ocobnmeoc-
Ten micueBoi mMoBuW. Yci hopmm MalTb BracHi
GOHETMYHI, opdorpadpiyHi Ta rpaMmaTuyHi HOpMK,
AKi MOXYTb OOCUTb BIiAYYTHO Bigpi3HATUCA ogHa
Bif, OAHOI.

JliTepatypHa MoBa — Le mMoBa KoampikoBaHNX
HOpPM, WO 3aJ0BOSIbHAE Pi3HOMAaHITHI KynbTYpHI
notpebu Hapoay; mMoBa XyOOXHbOI niTepaTypw,
OpyKoBaHOI MpoAyKuii, pagio, TeaTpy, Hayku, a
TakoX OMILIMHUX OOKYMEHTIB, LWKINbHUX Nigpy4-
HWKiB Towo. JliTepaTypHa MOBa TaKOX MICTUTb Y
cobi Te, WO BBIAWIO OO0 JEKCUMKO-rpaMaTUYHUX
Kepen i3 3aranbHOHaAPO4HOI NEKCUKN, a TaKoX
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3HAYEHHs1 N 3aCTOCyBaHHA chiB, BMMOBa Ta npa-
BOMUC sIKMX ycTaneHi. baratctBo nitepatypHoi
MOBW MONsira€ B HasiBHOCTI LUMPOKOI JIEKCUYHOI Ta
rpamaTU4YHOI CUHOHIMIi, B YiTKIN CEMAHTUYHIN On-
dhepeHuialii 0OAHOKOPEHEBUX CRiB, Y PO3BUHEHIN
CMCTEMi CNOBOTBOPEHHS, B pO3ranyeHin nonicemir
3HAYHOI KiNbKOCTi NEKCUKN, B PO3BUHEHOCTI TepMi-
HOmorii TOLWO, a TakoX y HasBHOCTI 3acobiB Ans
nepefayvi HoBUX MOHATb Ta igen. PopMOTBOPEHHSA
M CroBOTBIP MPUCTOCOBYIOTLCA [0 3ararnbHOBXU-
BaHUX npuknagis. JlitepatypHa moBa nNpoTUCTaB-
nseTbca  gianektam, Heabanii po3MOBHIA  MOBI,
XaproHam i mae aBi (ooOpMU: YCHY Ta NUCEMHY.

OpHa 3 OCHOBHUX Npobriem niTepaTypHOi MOBU
3BOAUTbCS A0 dopmanizauii  TepMiHOMOriYHOro
anapaTy. [Ina BM3HA4YeHHS HiMeLbKoi niTepatyp-
HOi MOBW 3acTOCOBYIOTb $K MNoHATTS Literatu-
rsprache, Tak i Standardsprache, ki € npakTu4Ho
CVHOHiIMamu. MNMpoTe Ui NoHATTA Tpeba po3pisHATH.
[HLWIKMMK TepMiHaMu, LLO HEe MaloTb YiTKOrO BU3Ha-
YeHHsl, ane CTOCYITbCA niTepaTypHOi MOBHU, €:
Schriftsprache — nucbmoBa moBa, Hochsprache —
BMCOKa MoOBa (MOBa XyOoOXHbOI fiTepaTypw,
“HanuuncTiwa” moea), Einheitssprache — eanHa
moBa, Gemeindeutsch — 3aranbHOHiIMeELIbKa MOBa,
Dachsprache — cninbHa moBa (“moBa-gax”, Lo
06’eHye BCix HOCiiB MOBM). Taka TepMiHOOriYHa
“nnyTaHnHa” He Jae 3MOruM CTBOPUTU €AUHI Migxo-
On 00 onucy niTepaTtypHOi MOBU Ta NpoLECiB po3-
BUTKY, SIKi B Hili BigOyBaloTbCS.

Mpu BM3HaYeHHI NOHATTA “HOpMa niTepaTypHOI
MOBUW’ BUAINAIOTb, K NPaBUIO, TakKi O3HaKW: Bia-
HOCHa CTilKiCTb, TMUMOBICTb, MOLUMPEHICTb, nepe-
BaXkHe BUKOPWUCTAHHA W YHiBepcanbHIiCTb, Bigo-
OpaxeHHs peanbHUX TEHAEHLi PO3BUTKY MOBMW.
Mn moxemo BMKOPWUCTOBYBaTU Take pobodye Bu-
3HA4YeHHS: HOPMOK JNiTepaTypHOi MOBM € BigHOC-
HO MOCTINHWIA CMOCIO BUpPaXeHHs, WO Bigobpaxkae
iCTOPUYHY 3aKOHOMIPHICTb PO3BUTKY MOBM, 3aKpi-
NNeHWNn Yy HaWkpawimx nitepaTtypHux TBopax, i
AKOMY BiggatoTb nepeBary OCBiYeHi BEPCTBU CyC-
ninbCcTBa.

3 nornsgy kpaworo 3abesne4YeHHs MOBHOI KO-
MYHiKaLii BapTo cnofisatucs, Lo HOpMK niTepa-
TYPHOi MOBM [OMYyCKalTh TiflbkKM O4WH CNoCiO Bu-
paxeHHs. Ane B AiNCHOCTI eBOMoLis MOBU 0MNycC-
Kae icHyBaHHSA ABOX (iHOAi HaBiTb Ginblue) cnoco-
0iB BUpaxkeHHs1. MocTinHa 3miHa MOBHOI cUCTEMH,
30epexeHHs1 CTapux i BUHUKHEHHS HOBMX eneme-
HTiB MOBW, MOCTIHUA BMASIMB €KCTPaniHrBICTUYHMX
hakTopiB NpM3BOAATL A0 HarpoMaaXeHHs aHano-
MYHUX SBULL, BUMHUKHEHHS napanenbHux ¢opm
BUpaxeHHs. Hacnigkom Lboro npoecy € ogHova-
CHe OyHKLIOHYBaHHS CTapux i HOBUX AKOCTEN MO-
BHUX eNeMeHTIB.

Y HOBO-HIMeLbKUI Nepios €AHICTb JOCATHYTO B
ranysi npasonucy 1 mopdonorii. ¥ nekcu4yHomy x
BigHoweHHi MMiBHiv i MMiBoeHb, Cxig i 3axig matoTb
3Ha4Hi pO30iKHOCTI Ha PiBHI PO3MOBHOI Ta YacT-
KOBO MWCbMOBOI JNiTepaTypHOi MOBW. Tak, Pi3Hi
perioHn Hime4uuHn n goci MakTb CBOI 0COONMBI
Ha3BM 0N OESKUX peyen MOBCAKOAEHHOro BXUTKY,
Anga pemecen i 3Hapsgb npadi, 4N i Towwo.
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3MiHM, WO crnocTepiraloTbCsl B HiMEUbKi nek-
cuui, BinbyBatoTbcst HabaraTo weualle Ta € nomi-
THILWMMK, HDK Y OOHETUYHIN | rpaMaTUYHin cucTe-
Max, af)ke came BOHa HaWTiCHille noB’aA3aHa 3
eKCTpaniHreBiCTU4HUMKU npouecamn. 3 PO3BUTKOM
CYCNiNbCTBa BUHWKAKOTb HOBI MOHATTS, NpeameTn
Ta saBuLWa, SKi NOTPebyloTb HAaMEHYBaHHSA, TOMY
nosiea NeKCU4HMX HOBOYTBOPEHb-TEPMIHIB — SIBU-
e uinkoM 3akoHomipHe. i BAAMBOM 30BHILLHIX
YMHHUKIB i CYCNiNbHUX NpoueciB NioANHa MOCTiIMHO
3MiHIOE MOBY, BOOCKOHanNoW4K i, WO Npu3BoanNTb
00 OMHaMiku MOBHOro MaTepiany Ta 3yMOBIIOE
€BOJIOLiI0 CIIOBHMKOBOIO CKMagy MOBW.

CyyacHa HiMeubKka MOBa BXOAWUTb OO pynu
BMCOKOPO3BMHEHMX MOB HAaLUOro 4vacy, ii Jiekcuka
Hapaxosye Big 500 000 go 600 000 cnis, a pa3om
3 TepMiHamu X NoHag MifNbWOH. BinbLlwicTb HOBUX
CniB y HiMeUbKin MOBI 3’ABUNNCA 3aBAsikU CyCni-
neHoMy nporpecy. Jlekcuka, XxapakTepHa Ans
OKpeMOTi rpynu HOCiiB MOBW, LUBUAKO CTa€ Bigo-
MO0 BCIiM iHLUMM rpynamM 3a JOornoMorow 3acobis
MacoBoi iHdpopmalii. B Takmi cnocid yci Bepcteu
HaceneHHs OOHOYACHO OTPUMYKOTb OLHAKOBY iH-
dopmaLito, 3 KO NOLUMPIOTLCA HaMEHYBaHHSA
HOBUX MPEAMETIB YM MOHATb, WO 3'ABMNSITLCH B
TiM YmM iHWIX ranysi cycninbHOI AiIANbHOCTI.

OOHMM i3 MOTYXXHUX CTUMYIIB PO3BUTKY MOBM €
TeHOEeHUIS OO eKOHOMIT MOBHUX 3ycunb. Lig TeH-
OEHUia € Ha CbOorogHi HannNpOAyKTUBHILLUM Ha-
NPSMOM HiMELbKOro CrIOBOTBOPEHHSA 11 3HAX0aUTb
CBOE BUPaXeHHs B 3aMiHi CNoBOCMONyYeHb OfHO-
CNiBHUMMN HalWMeHyBaHHAMM, Ginbll €KOHOMIYHM-
Mu 3a cdopmoto: Dosenpfand, Genmais. CknagHi
CnoBa KOMNakKTHi 3a hopMoto, BogHoO4Yac iX cema-
HTUKa Nerko CnpumiMaeTbCs, BHYTPIWHA dopma
npo3opa, WO 1 3yMOBIIKOE iX nepeBary Hag Crno-
BOCMOJSTYYEHHSAM.

LLle ogHMM mxepenom “ekOHOMHMX” HEONOTi3MiB
€ abpesiaLis, ska MakcumarnbHO CyTTEBO CKOPOYYyE
hopmanbHuUi “obear” crioBa, NOBHICTIO 36epiraroyn
BHYTpiWHIO cpopmy: SMS (Short Message Service
(engl. fur “Kurznachrichtendienst”)), cif (cost,
insurance and freight (engl. fur “Kosten, Versi-
cherung und Fracht”)).

Baxnneum chakTtopom po3BUTKY CMOBHMKOBOMO
cknagy € crioBoTBip. Y pesynbTati agndepeHuiadii
CNOBHUKOBUX Bapiauii BUHUKAKOTb HOBI NEKCUYHI
OAVHML,, WO 3yMOBIIIOE sIKiCHE 30iNnbLUEHHST CrOB-
HUKOBOrO cKnagy. IHogi NeKkCuYHi OauHULI BUHK-
KaloTb TaKoX i B pe3ynbTaTi arntoTuHadii y cnony-
YeHHi 3 NepeTBOPEHHSIM. TaknM YMHOM, BUMHUKAE
HOBA NEKCUYHA OAWHMLSA, L0 HaNEXUTb A0 iHLOI
YaCTMHU MOBM N Mae HOBY SIKICHY cneumadiky, Ha-
npuknag: jeder Mann — jedermann; zur Zeit —
zurzeit.

IHoAi HOBi NMEKCWYHi oauHuLi 3'ABMAOTLCA B
pesynbTaTti aHacTpod, To6TO nMepecTaHoOBKU KO-
peHiB: ohne Zweifel — zweifelsohne; hier in diesem
Lande — hierzulande.

Tpeba TakoX BiA3HAYUTU 3POCTAHHSA KiSTbKOCTI
TEPMIHIB Yy NEKCULi Cy4yacHOi HiMeLbKoi MoBU. Te-
PMiHW TakoX BNNMBaKOTb Ha niTepaTypHy MOBY:
noniTu4Ha nekcuka BXOAWUTb A0 3aranbHOro Cro-



ISSN 1813-341X. [lep>xaBa Ta perioHu

BOBXMWBaHHS, BMacHe TEXHiYHi TepMiHW nepexo-
OATb A0 iHWKUX TepMIHOMOriYHUX cep, Hanpwu-
Knag, QOO PpisHMX rany3en CyCnifibHUX Hayk
(Interferenz, Transformation ToLL0); HaNMMeHyBaH-
HS ABULL NPMPOAN NepexoasTb A0 NONITUYHOI ne-
Keukn (Hanpuknag, politisches Klima, freundscha-
ftiche Atmosphare Ta iH.). Y caxosin nitepatypi
Le SABMLLE HA3MBAETbCS “TpaHCNsAUis TepMiHiB”. Y
Hall Yac MpoLec 3ano3n4eHHs Bigirpae ocobnmeo
BaxxnuBy ponb. CborogHi Gypxnuea iHTeHcudika-
Ui MpoueciB 3ano3vyeHHs Crpusie akTUBHOMY
NoeaHaHHI0 3aranbHoniTepaTypHUX i TepMiHonori-
YHUX CriB.

BinbLwicTb iHHOBALIM Cy4acHOro CroBHWKa CTa-
HOBIIAATb HOBOTBOPW — CIIOBA, O CKagarTbCH 3
TpaguLinHux mopdem y HoBMX koMBiHaLisaX i BTi-
noTb cyyacHi mogeni 6ygosu crioa. B Takun
Cnocib HeonoriaMyn CnpuMMarTbCsl Ha OCHOBI Hi-
MeLbKMX TpaauLin crnoBOTBOpPY, X MOpdonoriyHa
CTPYKTYypa Ta xapakTtep oOrpyHTyBaHHSI 3HA4YeHHS
LiNKOM BXOASTb A0 YSIBNEHb HOCITB MOBU, OCKiflb-
KV TYT igeTbCsi NpO CTaH4apTHE CIoBO.

Cy4acHi HOBOTBOPU € MEPEBaAKHO CKNagHUMMU
4yn noxigHumu crioeamn. CnoBocknagaHHA € Hal-
NPOAYKTUBHILLMM NPOLIECOM AepuBaLlii B Cy4acHin
HiMeubkin moBi. M. CtenaHoBa HasBana CnoBO-
CkragaHHs S4pOM CUCTEMM CrOBOTBOPY HiMeLb-
koi moBwu [10, c. 46—48].

TunoBuMK Ansa cyvyacHMX HOBOTBOPIB € CepiliHi
noxigHi, Ski B AepuvBauii aHanoriyHMx cnie BUSB-
NAITbCA SK MOBTOPKOBAHI MOYATKOBI YM KiHLEBI
KOMMOHEHTU. 3a NpUHUMMNOM cepil un psagy yTBo-
pOOTbCA 34€0iMbLIOIO IMEHHVKN Ta NMPUKMETHUKN,
pigwe piecnoBa. HOBOTBOPM akTMBHO MOMOBHIO-
I0Tb PYNU aHanoriyHo YTBOPEHUX TpaguuifiHuX
cnis. lNMowmMpeHHss MOBHOMO BUPaXXEHHS MOXe LO-
CAraTUCs TakoX CKMagHUMK crioBamu 3a JOMNOMO-
roto npedikcauii un cydikcauii, kombiHauii npedi-
Kcauii Ta cydikcauii. OgHak npu UboMy 3MiCT cro-
Ba MOXe 3MiHUTUCA, 3aBAsdkM npedpikcalii Ta cy-
dikcauii 3micT crnoBa 6Haratopa3oBo MigKpecsto-
€TbCS.

Paan 3 npedikcanbHUM KOMMNOHEHTOM:

Super — Supermacht; -bomber, -exkalation,
-prazision, -benzin, -millionar, -reicher, -stern,
-show, -film, -markt, -market, -rakete, -programm,
-mann, -preis, -star;

super — superschnell;
-kurz, -weit, -star, -modern;

Spitzen — Spitzenereignis; -geschwindigkeit,
-qualitat, -zeit, -klasse, -kdnner, -stellung, -kraft,
-platz, -politiker, -position, -produkt;

Blitz — Blitzkarriere; -hochzeit, -geschaft,
-sitzung, -tee, -zucker, -kaffee, -gesprach, -sieg;

blitz — blitzartig; -blank, -schnell, -blau, -bdse,
-einfach, -schnell, -sauber;

Kern — Kerngedanke; -problem, -punkt, -spruch,
-stlck, -satz, -gebiet;

Fehl — Fehlbitte; -anzeige, -schlul}, -leitung,
-investition, -konstruktion, -schlag, -kauf, -planung,
-start;

-wasserdicht, -hoch,
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Fein - Feinfrostgemise; -strumpfhose,
-waschmittel, -bearbeitung, -tuchwerk, -backerei,
-abstimmung, -kost, -wasche, -schnitt;

Luxus — Luxushotel; -jacht, -liner, -dampfer,
-villa, -kabine, -wohnung, -artikel, -ausfiihrung,
-klasse, -limousine, -wagen;

Traum — Traumauto; -fabrik, -hotel, -schiff,
-paar, -urlaub, -beruf, -frau;

Schnell — Schnellgaststatte; -kaffee, -methode,
-topf, -kocher, -bar, -bigelei, -reinigung,
-baukasten, -flugzeug, -bus, -gericht, -imbil3, -waage,
-information, -klche, -start, -stral’e, -waschdienst,
-kursus;

Mini — Minikleid; -rock, -bikini, -bus, -golf,
-mantel, -slip, -preis, -pille, -taschenschirm.

Psam 3 cydikcansHUM KOMMOHEHTOM:

— ebene — Betriebsebene; Lander-, Bezirks-,
Wort-, Minister-;

— punkt — Stitzpunkt; Konsultationsstitz-,
Weiterbildungsstitz-, Reparaturstiitz-, Flottenstiitz-,

- explosion - Informationsexplosion;
Bevolkerungs-, Preis-, Wissen-, Kosten;

— klima — Betriebsklima; Arbeits-.

Mpu LbOMy HEODXiOHO 3BEPHYTM yBary Ha neB-
Hi MPUKMETHUKN, AKI MaloTb 3HAYEHHS MpU YTBO-
peHHi pagy. HandacTiwe uto ponb BUKOHYHOTL Taki
ag’ekTuBMK:

— mude — fernsehmide; sonnen-, sommer-,
ferien-, ehe-;

— eigen — gruppeneigen; bundes-, betriebs-,
firmen-, schul-, gewerkschafts-, konzern-, system-
, universitats-;

— neutral — konjunkturneutral; kosten-, umwelt-,
abwasser-, geruchs-, geschmacks-;

— pflichtig — rezeptpflichtig; beitrags-, aufsichts-;

— fertig — schlisselfertig; rohbau-, schrank-,
versand-, tischferig, back-, trink-, reise-, ausgeh-;

— fest — reifl’fest (Kleidung), klimafest (Material,
Stoff), winterfest (Haus), krisenfest (Wirtschaft),
rutschfest (Autoreifen), kalte-, wasch-, knitter-,
bibel-;

— arm — gerduscharm; verlust-, pflege-, rausch-,
knitter-, emotions-, fleisch-, nikotin-, koffein-;

— besténdig — waschbestandig; koch-, form-,
kalte-, hitze-, witterungs-, reinigungs-, gefrier-.

B aHanoriyHnx pagax cydikcanbHuin 4 npedi-
KCanbHWA KOMMOHEHT 3a3Bu4yan HabyBae xapak-
Tepy rpynoBOro YTBOPEHHA W MOXe nepenTtn B
KaTeropito kBasi- (41 HaniBnpedikca — TepMiH
M. CtenaHoBoI).

MigBuWEeHn iHTepec BUWKNMKAE IHTEHCUBHE
YTBOPEHHA MNOXIOHUX IMEHHUKIB i3 cydikcom -in
ONa  HaMeHyBaHHA  Ocib6  xiHodoro  popgy:
Direktorin, Ministerin, Priferin, Kartographin,
Lehrlingin, Ingenieurin, Architektin, Kranflhrerin
Towo. Lli cnoea ceig4aTb Mpo LUMPOKE 3acTocy-
BaHHA Cy4aCHUX MOXiOHWX YTBOPEHb.

Y Halw Yyac nekcuka CydacHoi HiMeLbKoi MOBU
PO3BUBAETLCHA B YMOBaX LUMPOKUX MiKHAPOLOHUX i
MDPKMOBHUMX KOHTaKTIB. Pe3ynbTaT UMX pi3HOMaHi-
THUX 3B’A3KIB — NOCTIiHE NPUMAHATTS BEMNUKOI Kinb-
KOCTi iHO3eMHMX Ta iHTepHauioHanbHUX ChniB, SKi
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MoOTiM CTaloTb MOBHOMPABHUMWU eNeMeHTamMmun Cro-
BHUKa, NTEKCUYHOrO CKraay Ccy4acHOi MOBW.

EkoHOMiSi MOBHMX 3acobiB MOXe BUABMASATUCSH
He TiNbKM B MOSIBi HOBOYTBOPEHb, @ MU Yy 3anosu-
YeHHIi IHLIOMOBHMX criB. AHrmicbka MoBa byna Ta
€ )KeperioM 3ano3ndeHb He TiNbkM A0 HiMeubKol
MOBU, a 1 go GaraTbox iHWKuX mMoB. 30Kkpema, Le
CTOCYETbCS TaKUX ranysen Hayku, Sk eKOHOMiIKa Ta
iHbopmaTuka. AHrniMcbka TepMIHOMOria LMX rany-
3en Byna ocHOBOW Ans (hopMyBaHHSA BigNoOBIAHUX
TEPMIHONOriN B iHWKMX MOBax [2, ¢. 117].

BapTo gogatw, WO aHrninceki 3ano3nyeHi cno-
Ba Ierko npuCcTOCOBYIOTbCA [0 HiMEeLbKOI MOBW,
OCKiNbKN € BNM3bKMMM €TUMOSOriYHO Ta (PoHeTu-
yHo. CbOrogHi Benvka KinbKiCTb aHrmno-amepu-
KaHCbKMX NEKCeM MPOHWKAE B Pi3Hi ranysi Hayku,
TEXHikK, MucTeuTBa (ocobnuBo KiHO W Teneba-
YeHHs), NobyTy, CnopTy, MOAM TOLLO.

Mo6yt: City, Trip, Shorts, Story, Camping,
Party, Girl, Tipp, Hobby, Job, Weekend, Teena-
ger, recyclebar; Recycling, Newcomer, cool, Inter-
Gity-Zug, Euro City, jobben.

Peknama T1a mopa: Slogan, Bar, Mixer,
Cocktail, New-Look, Slip, Set, Game, Twin-Set,
Make-up, Spray, Pocket-Kamera, Design-Star,
Styling, Roll-on, Werbehit, Shaving-Cream, After-
Shave, Playboy, Team, First-Lady, Bottle-Party,
High Society, Lifestyle, Freak, Kids, T-Shirt, Ouffit,
Flair.

Cnoprt: Team, fit, fair, unfair, clever, Champion,
Match, Cup, Start, Comeback, Handicap, Fight,
Goal, Keeper, Jogging, Distance, joggen, Fitnes.

Mysuka: Song, Jazz, Jazzfan, jazzen, Dance,
Beat, Hit, Beat-Musik, Beat-Gruppe, Musik-Box,
Hit-Parade, Trend, Sound.

KiHo, TenebayeHHsi, papgio: Horror-Film,
Thriller, live, Live-Show, Star, Show-Star,
Showgirl, Quiz-Sendung, Killer, Grand-Prix,

Single, Highlight, Discount, Deal, Talk-Show.
TexHika: Computer, Pipeline, Air-Condizioning,
Jet, Non-Stop, Receiver, High-Tech, Leasing,
Mountain-Bike, Software, Hardware, Refilling,
Videoclip, Airbus, Airline, Showdown, Autocheck.
MosBa IHTepHeTY 3ymMOBUnIa yTBOPEHHSA HOBOIO
couianbHoro npoctopy — “kibepnpoctopy” (Cyber-
space), abo BipTyanbHoro npoctopy (Virtual
space). Huska nekcnyHnx ogmHuLpb 3akpinunacsa 3a
iH(bOPMaLMHOD TEXHIKOK Ta iHTEPHET-TEXHOO-
rigMm 1N nepeTBoOpuUnacs Ha KYoBi CroBa,
LEHTPU CITOBOTBOPYMX i (Opa3oTBOPUMNX Napagurm.
Ller BnnuB 6es3nocepefHbO BUSIBUBCA B TaKuX
cdepax, Sk ekoHomika, Gi3Hec, ocBiTa, Hayka,
3MI, 6aHkiBCcbka cnpaBa, KynbTypa Ta iH. byno
CTBOPEHO 3HAYHy KiNMbKiCTb HOBWX CfliB HA MO3HAYeH-
Hsl MOHATb “IHTEPHETIBCHKOI EKOHOMIKM”, HanpuKknag,
HoBoyTBOpeHHst Online company, Internetfirma no-
3HaYalTb “kKomnaHii, ipMn, WO 3AINCHIOITL CBOK
KOMEPpLiHY AiSnbHICTb TiNbkn 4vepe3 IHTepHeT”.
[HdbopMaUinHi  TexHomorii cTBOpUNU yMOBWU Ans
NOsiBU HOBOrO BUAY TOPriBMi — eneKTpoHHOI. Jlek-
cuyHi ogmHuudi E-shopping, Internetshopping Bu-
KOPUCTOBYKOTb ANl MO3HAYeHHA  TOpriBmi;
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Cybergeld, E-cash, E-geld, Virtualgeld — gnsa no-
HATTS “@neKTPOHHI rpoLui”.

OpHielo 3 BaXnMBUX CKIAgoBMX, WO dhopmy-
I0Tb NEKCUYHWIA CKnad, € MOBa MOSOAMX MoAen.
MonogikHa MoBa YTBOPKOE BracHy nigcucTtemy,
BOHa nepebyBae B TiICHOMY B3aEMO3B’sA3Ky 3 HOp-
MaTmBHO. [MparmaTvka SK pyLwinHa cuna Haykm
3Mycuna HayKoBLIB NepernsiHyTu CBOE CTaBMEHHS
[0 MONOADKHOro crnery, W ToOMy CbOrofHi Ginb-
WICTb YYEHUX BWU3HAIOTb ICHYBaHHA MOMOADKHOT
MOBM $IK UiMiCHOro siBuLLa nonpu HeogHOPIOHICTb
1T MOBHO-KOMYHiKaTMBHOI AignbHocTi. Lo npo-
brnemy poarnggatoTb Taki niHreicTw, sk . [eHHe,
I". EmanH, K. Akob Ta iH. [11; 13; 15].

MonogikHy MOBY OOCHiAXYOTb aBTEHTUYHO (B
KOMYHiKaLlii), OpiEHTYOuNCb Ha Mac-Mefia, Y SKuX
HeomnoriaMu € 3acobamu BUPaXXEHHS KpeaTUBHOCTI
Ta opwuriHaneHocTi [3, c. 56]. lNnacT uiei nekcuku
OVHaMIYHWIA, LWBWOKO BTpayae CBOK OpuriHanb-
HICTb | CTae HOpMaTMBHWUM, OCKifNlbKM MOBa 3afisiHa
B MOCTiNHOMY npoueci 3MiH. CrneHroBMmMu criosa-
MU NepenoBHEHa npeca, cyvyacHa XyOoXHA niTe-
paTtypa, siki BogHO4Yac € TUMOBUM CepefoBULLEM
ONs BUHUKHEHHSA HeonoriaMmiB. LLe ogHieto cninb-
HOK PUCOK HEOSIOTi3MIB i CIIEHIOBUX CIIiB € X KO-
POTKOYACHICTb: 3'BMBLUMCb Ha MNeBHOMY eTani
pPO3BUTKY CyCNifbCTBa W YBIWLWOBLUM B YXMUTOK,
BOHW LWIBMAKO CTapiloTb i BUXOOATb i3 HbOrO, Ha-
npuknag: der Oberbonze — YMHOBHMK BUCOKOrO
paHry; der Stadtindianer — nioguHa wmicta, ska
CBOIM HE3BWYHUM BUMMSAOM HaMaraeTbCa YHUK-
HYTU ChiNKyBaHHA 3 OTOYeHHAM; der Fruppie —
dpyCcTpOBaHU XUTeNb Benukoro micta; die Pop-
Goren (Pl) — non-gisu. ABo Bupasu, SKi MICTSTb
Heonoriamu, TMMNOBI AN MONOAIKHOI MOBK cepe-
AnHn-kiHus 1990-x pokie: Kein Bock auf nix (He-
Mae oAaHoro GaxaHHs wock pobutn); Wir sind
die Null-Bock-Fraktion (Mu dpakuia, y skoi He
BUHWMKaE xoaHuX baxaHb); Das Haar ist bunt, das
Hirn ist krank — was kann das sein? Ein Punk!
(Bonoccs ctpokaTe, MO30K XBOpUMA — XTO Le?
Mank!); Lieber bekifft, als High Society (Jlinwe
OOKYpUTUCb, aHX HanexaTn OO0 BepLUKiB cycninb-
ctBa) [13, c. 54-56].

Benuknii BIiACOTOK Yy HiMELbKOMY CHEHroBOMY
NEKCUKOHI CTaHOBMATb “MOAHI MPUKMETHUKK®, SKi
BMpaxalTb CTaBMIEHHs 4O rapHUMX peyen Ta no-
4yyTTa 3agoBoneHHsa: famos, kolossal, allerliebst,
spitze, irre, super, grell, fett, geil, voll, krass, ey!

BucHoeku. HaykoBi po3BigkM [aloTb 3MOry
CTBEPIKYBATU, WO XapaKTEPHUMU puUcamMu Heo-
noriaMiB i cneHriamiB € ix MoOBINbHICTb, akTyanb-
HICTb Ta LUBMAKOMSIMHHICTb, Ha BiAMiHY Big CTaH-
[apTHOI NOCTIMHOCTI B CTOBHUKOBOMY CKnafi.

3aKOHOMIpHi 3MiHW B NEKCUYHOMY CKnagi Hime-
LbKOI MOBWU, SIKi BUSIBNSAOTbLCA B il MOMOBHEHHI
HeonorisaMamu, 3yMOBIEHi AMHaMIYHUM pPO3BUT-
KOM coL,ialibHO-NOMITUYHOI Ta EKOHOMIYHOI CUCTEM
CycninbCTBa, NPOrpecUBHUMU 3MiHAMU B ranyssx
HayKn N TEXHIKW, a TaKoX MDKKYNbTYPHUMU KOHTa-
KTamu. Xoya ekcTpaniHrearnbHi hakTopy YMHATb
BaroMui BMAMB Ha 30arayeHHs CMOBHWMKOBOIO
CKnagy MOBW, He BCi HOBOTBOPW MOXHa BBaxaTu
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Hacnigkom Aii no3amMoBHMX YMHHMKKIB. Lle nosc-

HIOIOTb HASABHICTIO BHYTPILUHIX, iHTpaniHreansHuX

drakTopiB MOBHOIO PO3BUTKY, SKi 3aKnageHi B rnuv-

OUWHHIN Npupoai npouecy Heonorisadui.
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KnpnunyeHko E. 3. UHHOBaLun B CNOBapHOM cocTaBe HEMELIKOTO A3blKa

B cmamee aHanusupyemcsi akmyarbHasi IeKkcuka HeMeyko2o sisbika Hoeeliuez2o nepuoda (koHey XX —
Hayvasno XXI e8.) ckeo3b npu3amy couuarsbHbIX U JIUH28asbHbIX chakmopos. PaccmompeHa npobriema oboza-
WEHUS C/108apHO20 3araca co8peMeHHO020 HEMEUKO20 Si3biKa HOBbIMU JIEKCUYEeCKUMU eOuHUUaMu 8 passiu-
YHbIX chepax HayKu, mexHUKU, obpa3oeaHusi, UHGhOpMayUOHHbIX mexHosoauli u CMU.

Knroueeble csioea: HeMeukuli 513biK, akmyasibHasi JIeKcuka, JluHeearlbHbIlU, aHanulckue 3aumcmeosa-

Husl, cobCmBeHHO HeMeUKasl JIEKCUKa.

Kyrpychenko O. Innovations in the Vocabulary of the German Language

The process of updating the vocabulary of the German language is a continuous one. The analysis of the main
directions of the language change is an important part of researching the forms in which the language exists. This
suggests that the study of the vocabulary dynamics is one of the major problems of modern linguistics.

Modern German belongs to the group of highly developed languages of our time, its vocabulary consists
of approximately 600 000 words or more than a million including terms.

One of the most powerful incentives of the language development is a tendency to save efforts. This is
the most productive area of the German word formation, and it is reflected in the replacement of phrases with

one-word creations that have more economical form.

Another source of “economy” is the abbreviation of neologisms, which significantly reduces the maximum
formal “volume” of the word, fully preserving the internal form.

Language borrowings are brought about not only by extra lingual factors but also by internal linguistic reasons
that are hidden inside the semantics of the early stages of the language development. The majority of innovations
in the modern vocabulary are words that are made from traditional morphemes in new combinations.

An important factor of the vocabulary development is word formation. As a result of the variations
differentiation there appear new lexical items, which qualitatively extend the vocabulary. Sometimes lexical
units also arise as a result of agglutination coupled with conversion. Thus a new lexical item that belongs to a
different part of speech forms and has new qualitative characteristics.

Key words: German, topical vocabulary, lingual, English borrowings, native German vocabulary.
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CNELUUN®IKA BIQTBOPEHHA EMOLIWMHO-OLIIHHOT IEKCUKWN
B YKPAIHCbKUX MEPEKNAOAX AHITTOMOBHUX PEKNAMHUX OFONOLWEHb

Y cmammi 3anporoHo8aHO aHarli3 CKnadHowje, sIKi 8UHUKaome nid Jac riepeknady eMOoUitiHO-OUIHHUX
sepbarnbHux 3acobig. Ocobnugy ygazy npudinieHo 3MiHaM y MUCbMOBOMY PeKiaMHOMY OUCKYpPCI, mpaHcgho-
pmauisam epamamuydHUX | cmunicmuyHUx 3acobig, rnoknukaHum 3bepeemu byHKUIOHarIbHE Ha8aHMaXKeHHs1
obpasHux mekcmis i anenrogamu 00 yKpaiHCbKUX peyurieHmis.

Knro4oei cnioea: peknamHul Quckypc, nepeknad, cmunicmu4Hi 3acobu, mpaHcgopmauji.

PeknamHuin guckypc € HeBig’EMHUM enemeH-
TOM Cy4acHoi KynbTypu. CycninbCTBO CNoXuBayis
OPIEHTYETLCA B HEWMOBIPHO LUMPOKOMY acopTu-
MEHTI NPOAYKLII 3aBOSKN PeKNamMHUM TekcTaM, SKi
aKTUYHO CKEpOBYHOTb Ail MOKynuiB, a came [o-
nomaratTb BUPILLMTK, KynyBaTu Ton abo iHWwWn
NPOAYKT 4n Hi. He nignsarae cymHiBam, Wo pekna-
Ma € CBOEPIOHMM MPOLLECOM KOMYHiKauii MiX npo-
JaBLeM i NoTeHuiHMM nokynuem. [lpykoBaHa pe-
Knama anenitoe A0 4yuTava nepenyciMm MOBHUMU
3acobamu, BUKOPUCTaAHMMK aBTOPOM Ansi NpuBe-
PHEHHS yBary nokynuis, omke, AOCNIAXEHHS MOB-
HOro GOKy peknamu € LNIKOM akTyanbHUM.

Ockinbky NpoBigHO GYHKLiE Byab-aKoro pe-
KNamHOro TEKCTY € nparmMaTtuyHa, TO rpamaTtuyHi,
CWUHTAKCWYHIi, NEeKCUYHi, CTUNICTMYHIi 3acobu, wWo
BMKOPUCTOBYIOTb Y PEKIMaMHUX TEKCTaX, NOKMMKaHI
npvBepTaTM yBary peuunieHTa [O PeKnamHOro
OroSIOLLUEHHS, @ OTXe, K A0 NPOAYKLUIi, AKy pekna-
MYIOTb.

Mema cmammi nonsirae y BUSAABIEHHI OCHOB-
HUX Nepeknagaubkux Npobrem, siki BUHMKaTb Mig
yac BiATBOPEHHSA peknamm KOCMETUYHOI NpoayKLUil
B YKpaiHCbKOMY Mefia-npocTopi.

HocniopkeHHA cyyacHoT peknamu Hapasi nepe-
OyBae Ha BiCTpi HayKOBOro iHTEpecy, a peknam-
HUW ONCKYPC aHani3yloTb i3 Pi3HUX NepcrnekTuB i
nig pisHOMaHITHUMK KyTamu 3opy. Lle moxHa no-
ACHUTWN HeabusKNM CTPIMKMM PO3BMTKOM peKnam-
HUX TEXHOMOriN, AKi CNPOEKTOBaHi Ha Pi3Hi LiNboBi
rpynu. AKWo paHiwe po3noainy Ha okpemi cerme-
HTU ayauTopii He Byno, TO NOPIBHAHO HeLloAaBHO
Take 3pyLUeHHs Bigbynocs, Wo no3Havmnocs 1n Ha
MOBHOMY acnekTi peknamu. JliHresictn (T. Bectep-
rapa, [Ix. Binbsamcon [14], E.Togmapg [11],
B. OeTtuHkiHa [4], C. KipeeB [5], C. MoweBa [6],
K. Wpegep [13]) pocuTe poknagHo gocnigunm
COLLIONIHIBICTMYHMI BiK LbOro siBuMLLA.

Ona Toro, wob peknama Oyna makcMmanbHO
BM/MBOBOK, BOHA MOBMHHA BigMNOBIigaTW TakUMm
KpUTEPISIM (3@ KOHUEMNUJE BiJOMOro peknamicra
O. Pen’eBa): mMoBa npogaBus Ta MOBa MOKynus
MatoTb 3biratucs, o6oB’a3Kk0Be AOTPUMAHHS NPUH-
uuny “makcuMmym akTiB — MiHiMyM cniB”, MoBa
pekrnamMu MoBWMHHA HaragyeaTu MoBy Oecigu, Big-
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CYTHICTb HeraTMBHUX KOHOTALii, NpaBunbHUIA Nig-
Oip BUpPa3HNX CUHOHIMIB, NO3UTUBHWUI 3apsa [7].

I3 yCHMM peknamMHUM OUCKYPCOM Y MOEAHAHHI 3
Pi3HMMM aypaioBidyanbHUMK 3acobamu  crioxuBad
CTMKaAETbCA Ha pagio 1 TenebayveHHi, 3 MMCEMHUM —
y pi3HMx apykoBaHux 3MI. XapakTtepHo, Lo nncb-
MOBUWI PEeKNnaMHU ANCKYPC Mae BnacHi ocobnu-
BOCTi NobyaoBM, SKi NO3HaYalTbCA sK Ha Bigbopi
neKcuKo-rpaMaTUYHMX 3acobiB, Tak i Ha rpadiy-
HOMY OGPOPMIEHHI.

Peknama moxe OyTM KOMEpPLiAHOK Ta HeKo-
MEpPLiMHO, MOMITUYHO W couianbHOK, NPOMUC-
NoBOK Ta crnoxuBaubkot. KoxeH pisHoBMA pek-
namHOI npoaykuii BUOYLOBYETBCS 3a AOMOMOIOH
KOMMETEHTHOro Bigbopy TUX YM iHLWIMX rpaMaTny-
HMX 3acobiB, SIKi € KOHTEKCTyaslbHO HanbinbLu
BAANVMMM Ta OPIEHTOBAHWMW Ha OOCATHEHHHA Mak-
cManbHOro edpekTy B LifIbOBOI ayauTopii.

PeknamHi TekcTn HanexaTtb 40 kpeani3oBaHWX
TEKCTiB, TOBTO Takux, Yy SKUX YHiKanbHUM YMHOM
noegHyTbca BepbanbHi 3acobu 3  iKOHIYHMMUK
(mantoHoK, ¢0oT0), a TakoX i3 3acobamu iHLWKX
ceMioTU4HMX Kogis (konip, wpudT) [10, c. 76].
CnoxumBay BKMOYAETbCS B AEKOAYBaHHS LUX KO-
[iB, a OTXKe, 3BEpPTAe CBOK yBary Ha pekramy.
Haronocumo, wo ocobnuBocTi nobyaoBu pekna-
MHOIMO ANCKYPCY CAPSIMOBaHi Ha BUPILLEHHSA OCHO-
BHOMO 3aBOaHHS peknamu — MpUBEPHYTW yBary
cnoxueada go npoaykTy abo nocrnyru.

Peanisauii uboro 3aBgaHHsa cnpuse U cneuu-
hiyHa CTpyKTypa peknamHux TekcTiB. [Jo cknagy
peknamHoro 6noky BXxoauTb Hassa (iHopmaTuB-
Ha abo anensiTuBHa), nigHasea (3a noTpebu), oc-
HOBHWI TEKCT (MOBHICTIO PO3KPMBAE CYTHICTb KO-
MepLiNHOI Nponoauuii) Ta 3asepLuanbHU cnoraH
CMOHYKarbHOro xapakrepy.

CyyacHun peknamHuin OUCKYpPC XapakTepuay-
€TbCS BXUBAHHSIM Pi3HOMaHITHUX MOBHUKX 3acobiB,
K CMPUSIOTb YBUPA3HEHHIO PEeKraMHUX TEeKCTiB
(MpuMipoMm, nUTanbHi Ta CNOHyKasnbHi peYeHHs,
[ianoriyHicTb MOBMNEHHA Towlo). Llinkom cnywHowo
€ OyMKa cyyacHOi pocincebkoi gocnigHuui T. Ta-
nanam npo Te, WO “BUKOPUCTAHHSA eninTUYHUX
KOHCTPYKLIN, dpaseonoriamis, NUTanbHUX peyeHb
CTBOPIOE O0BipYy aTMOcdepy Ta intosito adianory 3
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agpecatoM. CTunicTMyHi  3acobu  peknamHoro
OUCKYpPCY MaloTb NparMaTuyHy crnpsiMoBaHicTb” [9,
c. 94].

[ocuTb uikaBMM BUOAETLCA AOMiIHYBaHHS TaKoi
ocobnmBoCTi peknamu, Sk “mu-guckypc”’, To6TO
“HamaraHHsi OTOTOXHWUTW ajpecaHTa 3 agpeca-
TOM, BUCMOBUTU BMNACHy COMiAAPHICTb 3 HUM — Le
BaXXNUBUIA NCUXONOTYHUA (haKTOp, SKUA BMnvBae
Ha ycnilWHicTb KomyHikaui [3, c. 80].

Y 3B’A3Ky 3 TUM, WO Ginblua YacTMHa Npoayk-
TiB, peKrnamm sikux po3milleHi Ha CTOpPiHKaXx Pi3HUX
3MI, HagxoouTb B YKpaiHy i3 3akOpOoHy, nocTae
HaranbHa noTpeba NpeAcTaBnsATU YKPAiHCbKUM
CMOXMBa4aM HOBi 3aKOpPAOHHI 6peHan. OCHOBHUM
3acobom TyT € nepeknag. lNepen nepeknagayem
@HIMOMOBHMX PEKTaMHUX TEKCTIB NOCTae CKnagHe
3aBAaHHA — BiOTBOPWUTM 3aranbHi 0CobnMBOCTI
npoaykuii B Tih camMin TOHaNbHOCTI, B SAKiA iX BU-
CBITMIOIOTL Y peknami BuMpobHMKa, W BogHOYaC
3pobuTM peknamy sikomora HabnuXKeHiwow Ta
3pO3yMinilo  yKpaiHOMOBHIM ayauTopii. [lepe-
Knag peknamy BuMarae BpaxyBaHHSA MOBHUX,
KyNbTYPHUX, MCMXOSONYHMX OCcoBnMBOCTEN CMo-
XUBaYIB, SIKi 3HANOMNATBCHA 3 IHO3EMHUM OpeH-
OOM BUKIIOYHO Yepes NocepeaHULTBO peKnaMHo-
ro Tekcty. [lpn uUbOMY CTpyKTypa peKnamHOro
OrofnoLweHHs mae 6yt goTpumaHa, sk B opuriHa-
ni. PeknamMHuin GNoK Tako) NMOBWHEH BignosigaTtu
OCHOBHUM MNPUHUMMAM pPEKNamMHOro OUCKYpCy, B
HbOMY MalTb BYyTU HasBHI sk BepbanbHi, Tak i
HeBepbarnbHi 3acoby yBUpa3HEHHS.

3a Bny4yHUM crnoctepexeHHaMm |. Anekceesol,
“B cyyacHOMYy CBITi 3aBOaHHA nepeknagy peknamm
B 3BMYHOMY PO3YMiHHi MPaKTUYHO HIKONW He no-
ctae. LWob6 peknamHWiA TEKCT BMKOHYBaB CBOIO
KOMYHIKaTUBHY (DYHKLiO, MOr0 HEeAOCTaTHLO ne-
peknacTtu. BiH noBuHeEH GyTN BKMIOYEHUM Y KyIlb-
TypHe cepeaoBuLle Moy nepeknagy” [1, ¢. 299].

BapTto norogutuca 3 CyrofioCHUM TBEPAXEH-
HAM, LWO «3aBOaHHSA YCKNAOHIETbCA Nig 4ac
YKNagaHHs HauioHanbHUX BapiaHTiB peknamm —
TYT NOETbCA He TiNbKU NpPOo AO0NYYEHHS NIOOUHU
“0o CBOET CTPYKTYpW 3HaYeHb”, a N Npo ONTUMI3a-
Lil0 UbOro npouecy yepes BpaxyBaHHA MOBHMX,
MEHTamnbHUX, KyNbTYPHUX Ta iHWWUX MOXITUBUX
0COBNMBOCTEN KpaiHW, sika CTae “30HOK BNIUBY”»
[8, c. 203].

LlikaBoto € gymka npo Te, Wwo “BigbOyBaeTbest
noaBiviHe [gekogyBaHHSA: TpaHcdopMmalis MOoBU
o0’exTiB Y MOBY Nntogen i TpaHcdopmauis (nepe-
Knag) iHO3eMHOro TEKCTY B HauioHanbHuA” [2,
c. 11]. Lle Tak 3BaHe “noaginHe KoAyBaHHS" TakoX
yCKNagHIe npouec nepeknagy 3 aHrmincbkoi Ha
YKpaiHCbKy. 3Baxatoun Ha Te, WO iHO3eMHi KOM-
naHii HanonsratTb Ha 30epeXeHHi OKpeMUx ene-
MEHTIB peknamu, nomnpu Te, siKOK MOBoOw Oyae
nepeknagartucs TeKCT, nepeknagad mae 36epertu
3aranbHui iMigxk ipmn Ta T npioputeTtn. MNoae-
KyOu OKpeMi crioraHu, HasBu NpoAykKLii, iMeHa 3a-
NIy4eHMX OcCiD, sKi € BCECBITHbO MONYIAPHUMMU,
HaBOOATb aHIMiNCbLKO MOBOIO.

BapTto okpemo 3ayBaxuTu, WO B nepeknagi
OCHOBHOIO €fieMEHTY peknamm (Ha3Bu ToBapy, LLUO
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peknamMyeTbCs) nepeknagadi 4OTPUMYHOTBCS TEH-
OeHuii 6iniHrBanbHOCTI, TO6TO Ha3BM HaBOAATb Y
OBOX BapiaHTax — aHrmMiNcbKOK Ta YKPAIHCLKO
MOBaMMU.

3a crnosamu J1. CBapn4eBCbKOI, BEPTUKATbHUN
KOHTEKCT HaMeHyBaHb TOBapiB, L0 PeKknamMytoThb,
3YMOBIIEHUI YHi(PIKOBAHOIO CTPYKTYPOK 3HAYEHb.
[HLWKMKM cnoBamu, Le O3Hadvae, Lo MOHATTA Kpa-
CW, BMLUYKaHOCTI, apuCTOKpaTU4HOCTi, 6e3goraH-
HOCTi acoujloloTbcs 3 obpasamu pisHMUX icTopuY-
HUX OCiO, BiQOMMX sIK HA TepuTopii YKpaiHi, Tak i
3akopaoHom [8, c. 219-221].

Okpemo BapTO 3ragatv BUMAZKW, KOMM iHLWO-
MOBHa pekrnama BUCTyMae nuwe K 3acid poasy-
MiHHS g€l pekrnaMoBaHOi Npoaykuii, ii TEKCT He
obupatoTb 06’eKTOM nepeknagy, a nNuUWyTb HaHo-
BO. Lle cnpusie noBHOMY BpaxyBaHHIO HaLjioHanb-
HOI cneumndikn. [HKONM peknamHUi TEKCT HE MOXe
OyTn nepeknageHun 3 o6’€KTUBHUX NPUYNH — pe-
anii, Npo Aki B HbOMY NOETbCA, BiACYTHI B KynbTypi
crnoXxuBada, Ha MOBY sikoro Tpeba nepeknagaru.
Axkwo nokyneub He posymie, Npo WO MAeTbCs B
peknami, HaBpsig 4 BiH 3axode npuabatv uewn
NpoAaykT. Ak 3ayBaxye nepeknagosHaseLp |. Anek-
ceeBa, ‘rywmHa iHdopmauii HeogMIHHO cnpu4m-
HIOE KOHMIKT bopMKM Ta 3MICTy, BHACAILOK YOro
nepeknagady He moxe Garato 4oro nepegatun” [1,
c. 300]. 3amicTb 6nm3bkoi 3a 3MmiCTOM nepegadi
nepeknagady BUKOPUCTOBYE MNpubnusHi cpasu, B
AKMX BpaxoBaHO creundiky couianbHOro ta reo-
rpacpivHOro KOHTEKCTIB. Takun npuiom aae 3mory
noKpawmnTN PYHKUiIO peknamMm K MOBW CrifnKy-
BaHHA BUPOOHUKA 3i CMOXNBAYEM.

Mepeknagadi, WO NpauoloTe Hag Nepeknagom
pekrnamMu, MaloTb He nuLle BiATBOPUTU 3MICT pek-
NamMHOro OrofoLWeHHs 3 Pi3HOMaHITHUMU AeTans-
MW, HaBeOEeHUMU ANsl HAayKOBOi KOHKPETWUKU, a WM
BUKNUKATW iHTEpEC MNOTEHLIMHOro NOKYNus, CrOHY-
KaTu Moro 0o npuabaHHSa TOro YM iHLWOro ToBapy.
B 6aratbox BUnagkax nonynsipHiCTb TOrO YK iHLLO-
ro 6penay 3anexuTb Big SKOCTI peknamu, Big To-
ro, HacKifbk1 anensaTMBHUM 3a CBOEK CYTHICTIO €
nepeknaa. Nepeknagay mae ageksaTHoO nepeaatu
npiopuTeTHi Uini BUpoOHuKa Ta 36epertn npasu-
NbHY TOHamNbBHICTb PEKNAaMHOMO OrofioleHHs. Pek-
nama Mae€ CrnpaBnsiTu Ha YKpaiHCbKOro CnoXueaya
TE€ came BpaXeHHsl, siIke BOHA CMNpaBIisie Ha aHr-
nomoBHy ayauTopito. OTxe, Nnepeknagad peknam-
HUX TEKCTIB Mae OpaTu o yBaru 3miCToBe HaroB-
HEHHs1 B TICHOMY B3a€EMO3B’'si3Ky 3 eKCTpasliHrBic-
TUYHUMMW YUHHUKaMW. TiNbKM rapmoHinHe noea-
HaHHS MOBHMX i MO3aMOBHUX 3acobiB inOCTpye
BrnpaBHy poboTy nepeknagava.

PakTMYHMM MaTepianoMm OochnimpkeHHs Oyrno
obpaHO ApykoBaHy pekrnamy KOCMETMYHMX 3aco-
6iB, po3MilLleHy Ha CTOPiHKax FMsHUEBOrO XypHa-
ny “Cosmopolitan”. TopiBHAHHA Nepeknagy aHr-
NIOMOBHOIO Ta YKpPaiHOMOBHOIO TEKCTIB YMOXINNB-
NOETLCA TUM pakToM, WO B 0BpaHOMy XypHani
NpeacTaBneHo pekrnamy NPOBIAHUX KOCMETUYHMX
opeHapiB (MaxFactor, Lancome, Yves Rocher,
Mary Kay, Dove, Camay ToL0), siki MatoTb dinia-
nu B GinbLwoOCTi KpaiH CBiTY, B TOMy 4uchi W B
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YkpaiHi. ToX nepeknag pekrnamMHUX OrofoLlleHb
KOCMETUYHOI MpoAyKUil UMX MapoK CTae Haralb-
HO NoTpebol B Cy4acHOMY peKknaMHOMY AMCKY-
pci, agke came peknama CTUMYME iHTepec cno-
XMBayiB Ta BNIUBAE Ha ix BMBIP TUX YM iHLLIMX Ma-
POK NPOAYKLT.

AmepukaHcbkuin  cnieuianict 'y ccepi Public
Relations @. . CenTten Big3HauuBs, WO peknamHe
OrosoLeHHs1 060B’sI3KOBO Ma€ MiCTUTU NM'ATb KOM-
noHeHTiB: attention, interest, desire, confidence &
action (yeary, iHTepec, Oa)kaHHS, BNEBHEHICTb B
cobi i gito) [12, c. 148]. Yci Ui imaHeHTHi enemeHTH
BBOOATb A0 peknamn 3a JONOMOrow eMoOUinHO-
3abapBneHoi NEKCUKM, PiIBHOMaHITHUX EKCNpecuB-
HO-MapkoBaHMX npunomie. Cepen HuX Hanbinb-
LLIOIO MONYNSAPHICTIO KOPUCTYIOTLCH: XYAOXHI TPO-
nu Ta dirypy MOBREHHs, AOTenHi kanambypw,
Heonoriamu, paseonoriamu, antogii. lMpointocT-
pPYyeEMO pi3HOBapB’s EMOLIHOT NEKCUKN peknamu.

“MAYBELLINE COLOR SENSATIONAL. Fall in
Love with color all over again. CRISPER, RICHER
COLOR from pure pigments. CREAMIER FEEL
from nourishing honey nectar. Lipcolor so luscious,
so stunning... it's sensational. In 48 captivating
shades (3akoxawcsa y konip. HeHaue Bneple. BA-
FATUW KOJIP 3aBasikv HaiHaCMYeHILWnMM npupoa-
Hum nirmeHTam. KPEMOBA HIPKHICTb nopapoBa-
Ha XMBUNbHUM MefoBuMM HekTapoM. Konip ryb Ta-
KAM HacWYeHUn, Taku NPUronoMLInmMBunA... BiH
MPOCTO PO3KiLLHMIA! 48 CnoKyCnMBUX BIATIHKIB)”.

Ak 6a4unmo, peknamMHun 6ok psicHie BUpasHu-
MW eniTeTamun, SKUM y nepeknagi nigibpaHo agek-
BaTHi eksiBaneHTn. Ctanun 3BopoTt “Fall in Love
with” oTpumye HecnogiBaHe 3akiHYEHHsI NMEepCOHi-
dikauieto color, y nepeknagi uen npunom nepe-
AaHo BAano.

“High Impact Mascara. Instant drama. Kicks up
the volume and length of each and every lash for
a look that’s lusher, plusher, bolder. Pure, deep
colour only adds to the impact. Wear it one and
you'll feel naked without it (Bucoka moga ans Ba-
wux Bin. High Impact Mascara. BupasHnuii o6’em i
OOBXWHA pobnaTb NOrMsi, BUPAsHUM i 3yxBarnuvm.
KuBunbHi iHrpedieHTM AapytoTb BigM 340pOBUN
Ormck i rHy4KkicTb. BisbMu HOBY BMCOTY)".

Y uboMy npuknagi gocutb 6araTo nepeknaga-
UbkuX NoxmboK, Yepes WO BTpayaeTbCs eKkcrnpe-
CMBHa HacuyeHicTb opwuriHany. Hanpuknag, He-
BOANOK € 3aMiHa cnoBocnonydeHHs “Instant
drama” Ha “Bucoka mopga”. Y nepeknagi He Big-
TBOPEHO 1 kanambyp, OO0 cknagy siKoro BXOAUTb
dppasose pgiecnoso “Kicks up the volume”. B
YKpaiHCbKOMY BapiaHTi TakoX BTpayeHo anitepa-
uito “lusher, plusher” i diHanbHa ipoHia “Wear it
one and you’ll feel naked without it”.

CknagHowli BiOTBOpPEHHA anitepadii MOXHa
nobauntn B peknami nomagn: “WATERSHINE:
Shimmer and shine in 20 shades (20 cokoBuTux
BiOTiHKIB)".

Y peknami Revitalift BTpayaetbca npu nepe-
knagi gotenHui kanamOyp “It's not a facelift, it's
revitalift (4 y 3axsarTi Big igei cTumynioBaTu LWKipy
3cepeguHu! Takoro we He 6yno!)". Lle ocobnueso
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npvBEpPTaE yBary, agxe uUe pedeHHda rpadivHo
BUOINEHO B peknamHomy 6noui sk npoBigHuiA ge-
Bi3.

JlosyHr npogykuii VITALUMIERE AQUA “Look
natural. Be exceptional’, HaBnaku, BiATBOPEHO
gosoni Bgano: “Konu npupogHiCTe CTae BUHATKO-
BOKO”.

Mogekyan B nepeknaji HasiBHE pPO3LUUPEHHS
TEeKCTy opuriHany. Hanpuknapg, rpagauia giecnis
3aMiHIOETLCA Ha CTUMICTUYHO-MapKOBaHi eniteTu:
“Now, lashes seem to multiply, magnify, grow to
extremes (EkcTpemanbHuii o6’eM, 3yxBanuin no-
rnag, poskilwHum obpas)”.

MeTadhopuyHa xapakTepucTuka B nepeknagi
MOX€E PO3KpUTK nigTekcTn opwuriHany: “It's the
most important thing you'll put on today ([onosHa
netanb Baworo rapgepoby CborogHi — OOCKOHa-
nui obpas Bawwor wkipwn)”.

ABTOpU peknamm KOCMETUKM [AO0BOSi 4acTo
BOAIOTBCH [0 TaKOro CTUNICTUYHOrO NpUMoMy, SIK
noBsTop. B ykpaiHCbkMX nepeknagax Len emoLin-
HWI 3acid 3b6epiraeTbca. Hanpuknag, y peknami
Tywi HYPNOSE PRECIOUS CELLS B aHrnomos-
HOMY TeKCTi ABiYi NOBTOPIOETLCA hpasa “Lash-by-
lash fullness”, ska Tak camo oyb6ntoeTbCca B nepe-
knagi — “O06’em Biqa 3a Bielo”.

Mepeknagadyam pekrnamMmu HOBOrO 0e3040paHTy
CAMAY Bpanocs BiaTBOPUTU YMCNEHHI eniTeTn Ta
meTadopwu, nopogkeHi asTopamu opuriHany. Ce-
pen Hux GaraTo KnilWOBaHUX AMsi KOCMETUYHOT
peknamu wtamnis: heady sensuality (m'sHka 4yT-
TeBicTb), sparkling light (ickpucta nerkictb),
refined elegance (BWTOHYEHa eneraHTHICTb),
captivating force (npuwBabnuea cuna), rituals of
beauty (putyanu kpacwu), magical aroma (mariy-
HUIM apomar) Ta iH.

Y peknami GARNIER EYE ROLL uikaBe 3 niH-
rBICTMMHOrO normMsgy MNOEAHAHHSA AaHTMHOMIYHMX
KOHCTPYKLUIN 3 hpasoBum fiecnosom TpaHcdop-
MOBaHO B nepeknaji B ABa CaMOCTIVHI peYeHHs 3
BTPaTOK eMOLINHNX BiOTIHKIB:

“‘Roll away eye bags and dark circles. Roll in
your brightest look (Oxonomxyounii rens 3 maca-
KHUM POJSIMKOM: NPOTK MILLKIB i cnigiB Big BTOMMW.
CBixunin nornsg NpoTArom BCbOro gHs)”.

lMpuBepTae yBary uMtada i cneyudika cMHTaK-
CUCY PEKIaMHMX OrorioweHb. Y BinbLiocTi aHrno-
MOBHMX PEKMnam HasiBHE YLUifbHEHHSA rpaMaTU4Hol
CTPYKTYpPM, NP0 LLO CBigYaTb eninTUYHi peyYeHHs, B
SKUX YNyLIEeHO nigMeT, npucyaok abo aiecnoo-
3B’A3KY, @ TAKOXX CErMEeHTOBaHi pedeHHs, siki Ans
NPUBEPHEHHS yBarn yntaya nogpibHeHo Ha Kopo-
TWi YPUBKX, PO3AINEeHO Kparnkow, ABOKParko,
3HaAKOM OKIMKY abo nuTaHHA. YKpaiHCbKi Bignosi-
OHUKM IHO3EMHUX pEeKraMHUX TEKCTIB € JOBLUUMU
3a po3MipoM, amxe nepeknagadam [OBOOUTBCA
30epiratv TpaguuiiHy Anst MOBUW nepeknagy CTpy-
KTYpY peveHb i xapakTtep nyHKTyauji.

BucHoeku. OTxe, cepepq BepbanbHux 3acobis,
SKi BUKOPUCTOBYIOTb Y peknami KOCMEeTUKU MpoBi-
OHUX 3aKOPAOHHMX BUPOBHWUKIB, yBary Oyno 3oce-
pemKeHoO Ha eMOUinHO-3abapBneHin  nekcuui.
Ockinbkn peknama BUKOHYE anenaTuBHY OyHKLto,
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TO HEBUNAOKOBOK € HasABHICTb AOCUTb BENUKOI
KifbKOCTI CTURICTUYHMX piryp — eniTeTiB, MeTa-
dop, NOpiBHSAHb, NapafoKCiB, NPUKNaaiB rpyu cnie

Ta iH. Cepen HeBepbanbHUX 3acobiB BUKIMKAE

ocobnueun iHTepec rpadiyHe Ta NyHKTyauinHe

O0QOPMITEHHSA peKknamMHoro 6roky, a came BUKOPU-

CTaHHS KypCuBY, BENWKUX niTep, Pi3HOMaHITHUX

3HaKiB NyHKTyaL,ii.

Mepeknagadi aHrNOMOBHOI peknamy Hamara-
I0TbCHA BUTPMMATU 9K 3MICTOBUI, Tak i popmarib-
HUA Bik peknamHuMx oronoweHb. Maiixe 3aBxau
30epiraeTbCs 4iTka CTPYKTypa peknamu: Has3Bga,
nigHasea, onMc NpoaykKuii, CBOEPIgHMUI BUCHOBOK
abo CroHyKanbHWIA CnoraH.

CtunictnyHa n rpadivyHa CXoXiCTb aHIMiNCbKMX
Ta YKpaiHCbKMX TEKCTiB peknamHux 6nokis, npea-
CTaBMEHMX Ha CTOPiHKax XIHOYOro >KypHany
“Cosmopolitan”, 3ymoBneHi BuMoramu, siki BUCY-
BalTb BnNacHe BUPOOHWKM kocMmeTukn go PR-
KamnaHin npoaykuii. Lle cnpusie BnisHaBaHHIO
OpeHaiB y pi3HMX KpaiHax.

MigcymoBytoum, 3a3Ha4ymMmo, WO nig 4ac nepe-
Knagy peknamu BigbyBaeTbcsa cBOepigHa aganTta-
Li MOBHMX i N03aMOBHUX 3acobiB 3rigHO 3 MiHrBO-
KyTNbTYPO MOTEHUINHUX CnoXMBadiB. Y OinbLUOCTI
BUNagKiB TpaHcopmauia rpaMmaTtuyHUX, CUHTakK-
CUYHUX | CTUMICTUYHMX 3acobiB € BUMNpaBOaHOM,
OCKIiNbKM Cnpusie akTueidauii iHTepecy agpecarta
peknamMHOro noBiAOMIMEHHHA. 3HaHHSA eKkcTpaniHr-
BICTUYHUX PaKTOpPIB € HEOAMIHHOK 3arnopyKoto
afleKkBaTHOCTI nepeknagy.
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BopuckuHa K. B. Cneuudmka BoccozgaHusi 3IMOLMOHaNbHO-OLIEHOYHOM JIEKCUKU B YKPaUHCKUX

nepeBoAax aHrMoA3bIYHbIX PeKNaMHbIX 06 bsABNEHUN

B cmambe npednoxeH aHanui3 mpyOHocmel, KOmopble 803HUKam Mpu rnepeeode 3MOUUOHAaIbHO-
OUEHOYHbIX sepbarbHbix cpedcme. Ocoboe sHUMaHUE yOereHO U3MEHEHUSIM 8 MUCbLMEHHOM PEKIaMHOM
Auckypce, mpaHcghopMayusmM epaMmMamuyeckux U CmuiuCmuyYecKkux cpedcms, npu3saHHbIM COXpaHUMb
QYHKUUOHaIbHYIO Hagpy3Ky 0bpasHbIX MEKCMOo8 U anesiuposams K yKpaUHCKUM peyurueHmanm.

Knrodyeenle cnoega: peknamHbIl QUCKYpC, nepegod, cmunucmudeckue cpedcmea, mpaHcghopmayuu.

Boryskina K. The Peculiarities of Recreating Emotive and Evaluative Vocabulary in the Ukrainian

Translations of the English Commercials

In the article the difficulties that arise when translating the emotive and evaluative verbal means are
analyzed. Particular attention is paid to the changes in the written advertising discourse, and specifically to
the grammatical and stylistic transformations designed to maintain functional load of commercials and to

appeal to the Ukrainian recipients.
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Since advertising is primarily targeted at the audience, the presence of a sufficiently large number of
stylistic figures, like adjectives, metaphors, comparisons, paradoxes, examples of word play, is not
accidental in the printed ads. Among non-verbal means punctuation and graphic design, namely the use of
italics, capital letters, various punctuation marks, are of particular importance

The translators of the English advertisements try to sustain both semantic and formal sides. The strict
structure of advertisements, including a title, a subtitle f product description, a kind of conclusion or incentive
slogan, is almost always kept clear.

Stylistic and graphic similarities of the English and Ukrainian ad units represented on the pages of the
women’s magazine “Cosmopolitan” is subjected to the requirements, which cosmetics manufacturers impose
on their PR-campaigns. It promotes brand recognition in different countries.

It is stressed in the given article that in the course of commercials translation one may clearly observe a
certain adaptation of advertising language and extra-linguistic means according to the culture of language of
potential consumers. In most cases, the transformation of grammatical, syntactical and stylistic means is
justified, as it helps to enhance the interest of the recipients of the advertising message. The adequacy of the
translation is only reachable if a translator is aware of specific extralinguistic factors.

Key words: advertising discourse, translation, stylistic means, transformation.
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J1. B. Mociesuy

MAHINYNATUBHUA NOTEHLUIAN EKCMPECUBHO-OLIHHUX OOUHULb
Y AHFMOMOBHOMY NONITUYHOMY ANCKYPCI

Y cmammi po3eansiHymo MaHinynsamueHul rnomeruian esgemizmie/ducchemiamia, ernnug cmepeomury Ha
X byHKUIOHYy8aHHSI 8 aHa2/IOMOBHOMY MOIMUYHOMY OUCKYpCi. 3a3HadyeHo, WO cmepeomurnnu Cmeopmb
HeazamuegHul/no3umusHutli obpa3s cyb’ekma, 0b6’ekma, Aeuwa noaimu4YHoi disribHocmi, KUl 8i0nogidOHO eep-
banisyembcsi esghemicmuyHumu/OucghemicmuyHuMu oOuHUUAMU. 3aysaxeHo, wo eepbarnizayis yKpaiHo-
pocilicbko20 KOHikmy 8 bpumaHcbkux 3MI deMoHcmpye periegaHmMHICmMb Ub020 MPOUECY.

Knro4oei crioea: eshemiam, duccheMiam, MaHinynoeaHHsi, nonimu4yHut duckypc, cmepeomuri, QoyHKUIT.

B octaHHi gecatunitta XX CT. 1 Ha no4vatky
XXl cT. CcTpiMKO 3pOCTae HaykoBUW iHTepec [0
eB(eMi3MiB SIK CKNagoBOi MOBHOI KapTWMHWU CBITY
@HIMTIOMOBHOIO CYCMiNbCTBA, iX JIEKCUKO-CEMaH-
TUYHUX | PYHKUIOHaNbHUX XapakTepucTuk. Aktya-
NbHICTb OOCIMKEHHA 3YMOBMNEHA 3HAYHMM MOLUU-
peHHAM eBdemisauil Ta avcdemisauii B repmaH-
CbKMX MOBAax; CoUjianbHUM 3HAYEHHAM UUX OAM-
HUUb, SIKi BigobpaxalTb 3MiHW B aHrMOMOBHMX
CyCninbCTBax, a TaKOX OCTaHHIMW MNONITUYHUMU
nodismu B YKpaiHi Ta ix akTuBHow Bepbarnisadieto
SIK B yKpaiHCbkux 3MI, Tak i B OpuTaHCLKMX.

HaykoBLi po3rnggatoTe npobnemu BU3HayYeHHs
eB(emisaMy Ta MOro BiJOKPEMIEHHS Bi KpWUMTO-
nanii (B. MocksiH, 2006 p.) [8], aHani3ytoTb €B-
demiamn Ta gucdemMiamm B KOHTEKCTI reHaepy
(J1. MopoxHuupka, 2004 p.) [10], OCHOBHI kOHLEN-
TW KapTWHKM CBIiTY, WO nigngraioTb eBdemisadii Ta
aucdemisadii, K, Hanpvknag, nonitTuyHa KOpekT-
HicTb (B. Benukopoga, 2009; A. lManiH, 2003) [9,
2]. OgHak rpyHTOBUX MNpaub 3 NMTaHb KOTHITUBHUX
napameTpiB aHrnmoMoBHoI eBdemil/anucdemii, 30k-
pema iX BNAMBY Ha MaHiNynAaTMBHMI MOTeHUian,
Joci Hemae.

Memoro cmammi € BU3HaYEHHS MaHinynsaTu-
BHOro noteHuiany esdemiamis/ancdemiamia y
@HIITOMOBHOMY MOMITUMHOMY AUCKYpCi. 3aBOaHHSA
cTaTTi: NOPIBHATN eBdeMiCTMYHY Ta ancdemMicTu-
YHy Bepbanisauito yKpaiHO-pOCICbKOro KOHMNIKTY
B BputaHcbkmx 3MI; BMABMTU BNNMB CTepeoTuny
Ha MaHINyNATUBHUIM NOTEHUian uux oguHuue. Ma-
Tepianom [OCniopKEHHs € NONiTU4YHI  eBdemis-
mMu/gucdpemiamm, Ski BigidpaHi WNSXoM cyuinbHoOT
BUOIpKM 3 aHrMOMOBHUX MNEPIOAMYHMX BuAaHb
(BBC News, The Guardian, The Times, The
Telegraph), ki Bepbanis3yloTb MOMITUYHUIA KOH-
NiKT B YKpaiHi.

EBdemiamm — Le eMouiHO HenTpansHi cnosa
abo Bupaswn, AKi BXMBaKOTb 3aMiCTb CMHOHIMIYHMX
imM cniB i BUpasiB, ski BUOAIOTbCA MOBLIEBI HENpPU-
CTOMHVUMW, TrpyBummn abo HeTakToBHUMU  [5,
c. 590]. Ouccemisamn — uUe 3amiHa NO3HAYEHHSA
Oyab-saKoro npeameta abo sBuvwa Oinbl Bynbra-
pHUM, cbaminespHuM, rpydum cnoeom [1, c. 136].
TpaanuiiHo Ui oguHMUI po3rnsgany B KOHOTaTUB-
HOMY MriaHi ik eKCNPecuBHO-OLiHHI [3, C. 4].
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B aHrninicbkin mMoBi siBUWa eBdeMii/ancdemii
CNpsIMOBaHi Ha agekBaTHe 300paXeHHs HaBKO-
NULWHBOrO CBITY Ta YCBIAOMIEHHA Micuda noguMHU
B HbOMY, CMPUYUHEHI NOrnMmMbneHHsaM crpaTtudika-
LiMHOT audpepeHuiadii Ta xapakTepucTukamu cy-
YacHOro couiymy, WO NOB’A3aHi 3 eTHIYHUMU, CcTa-
TEBUMM, BIKOBUMM OCOBMMBOCTAMM iHOMBIOYMA,
NOro UiHHICHUMM opieHTauissMn. AKTWU HOMIHATMB-
HOT AiSNbHOCTI OpraHiyHO MoB’si3aHi 3 KoHuenTya-
NBbHOK KapTMHOIK CBITY MIOAMHU — CUCTEMOIO KOT-
HITUBHMX KaTeropin, ki NOCTYNoBO BUHUKAKOTL Y 1T
CBiJOMOCTi B npoLeci akTUBHOI B3aeMogii 3 pea-
NbHUM CBITOM.

BuaHayeHHsa KOrHiTMBHMX 3acag esdpemisauii
Ta gucdemisalii € MOXITMBUM Yy MeXax KOrHiTUB-
HOi mapagurmu. 3asHayeHi npouecu MOXHa pPo3-
rnagatm Toai Sk MeHTanbHi. CyTHICTE siBULWLA eB-
demii 3 Nosuuii KOTHITUBHOI Haykm CXeMaTW4yHO
MOXHa YABUTU Tak: Y CBIAOMOCTI KOXHOI NoanHN
iCHye neBHa igeanizoBaHa (UiHHICHa) KapTWHa CBi-
Ty, Ska nepefbadae HasiBHICTb MEBHUX LiHHICHUX
OOMIHAHT, a TakOX MPUUHATUX Y CYCNINbCTBI
HOpM, CTepeoTuniB i NpaBun nosediHkn. Hesigno-
BigHICTb HaBKONWULLHLOI AIACHOCTI iaeani3oBaHin
KapTWHI CBITY BUKINNKAE B KOMYHIKaHTIB HeraTtuBHy
peakuito (Le MoXyTb ByTn NoyyTTs CTpaxy, Copo-
My, TakTy Towo). [1nsa Toro, wob 3aByantoBaTtu L0
HEeBIONOBIOHICTb, MOBeELb 3MyLleHWn nigbupatn
HOBI, eB(PeMICTUYHI HaNMMEHYBaHHA OIS LUMX Hera-
TUBHO OLiHHMX nogin 4n asuwl. EBdemiammn cTBO-
pIOIOTb  KOTHITUBHUA  edeKT  KOHLEeNnTyarnbHOro
“3aTemHeHHs” (blurring) abo “nedokycauii” (defo-
cusing) HebaxaHunx pedepeHTiB — 00’ekTiB abo
i — i TMM camuMm yTpuMyoTb agpecaTa Big no-
BHOI iHTepnpeTauii BucnosntoBaHHa [13, c. 211].

3a pgonomoroo eBdeMii MM Haye 3MIHKEMO
obpas cBiTy, cTBOpOEMO OaxkaHui obpa3 gincHo-
cTi. OgHak Tpeba 3ayBaxuTu, WO Len npouec He
BiabyBaeTbCca O0BiNbHO. BiH rpyHTYETbCA Ha cuc-
TeMi UiHHOCTeRn, CTepeoTunis, ki 3aranbHOMPUn-
HATI B cycninbCTBi. HeBignoBigHiCTb UM HopMam
3MyLLyE MOBLUIB BigvyBaTM NEBHUA AUCKOMAOPT
Ta HamaraTucst nepedopoTn NOro 3a AOMNOMOroH
€BJEMICTUYHMX HA3B.

Mig ctepeotnnamu, 3a [x. Jlakododom, mu po-
3yMieEMO TWUMOBI NPUKNaan, SKi 3MIHIOIOTLCA 3 Ya-
coM. ABTOp TaKOX BiA3Ha4dae colianbHi cTepeo-
TANKW, sKi HEOoOXigHI Onsi CTBOPEHHS LUBWMAKOro
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yaBrneHHa npo nogen [5, c. 34]. Moseub nepe-
NMae CTEPEOTUIN SK YaCTUHY KONIEKTUBHOI KapTUHU
cBiTy. EBhbemisytoTbCa Ti aBMLLa, NPO AKi HEe3pyY-
HO, COPOMHO FOBOPUTY BIABEPTO YN HE MPUNHATO,
OCKIfNIbKN BOHW CTOATb OCTOPOHb Bif KOOEKCY LjiH-
HOCTen. Takmm YMHOM, MOPIBHAHO 3i CITIOBOM-Taby,
B eBdeMi3ami 3HIMAETbCA KOHOTALisi couianbHOT
HenpurUHATHOCTI. [ucdemiamn, HaBnaku, pymnHy-
I0Tb L0 CUCTEMY LiIHHOCTEN. BUKOPUCTaHHS KOrHi-
TUBHUX 3acag 4Bul, esdemii/guccemii cnpusae
rnmmbokomy aHani3y uiei npobnemu: npouecu eB-
demizauii Ta gucdemisadii 30al0TbCA B LIbOMY
BUNaAKy OinblU LUMPOKMMMW, HiDXK BHYTPILUHBOCUC-
TEMHi BiAHOCMHM MK MOBHUMW oguHuusaMmn. Lli
npoLecyn MoXHa po3rnagaTi 9K MexaHiam gopmy-
BaHHA 3MICTY, B OCHOBI SIKOro nexaTb MeBHi KOH-
uenTyanbHi CxeMu Ta MOAErni BTOPWHHOI iHTep-
npetadii 3HaHb. CTOCOBHO eBdpemisauii Ta auc-
demizauii MoxHa roBopuTM nNpo Ccyb’eKTUBHO-
OUiHHY (260 MoAyCHY) iIHTEpPNpPETAaLito 3HaHb.

Y cy4acHoMmy noniTU4HOMY [AUCKYPCi SBULLE
eBdemii npegcraBnse 0cobnvBy KOMYHiKaTUBHY
cTpaTerilo, sika € BaXNMBUM 3HapASOAM MOM’sK-
LWEeHOro npeacTaBneHHs akTiB, MNogin, SABWULL,
HOMiHaUii SKMX MOBLj BBa)alTb PU3MKOBAHWMU
OIS JOCArHEHHS YCNiWHOI KOMYHikauii nopsg 3
npouecamu amcdemisauii, CNPOMOXHUMMN BUKITU-
KaTu NoYyTTS 3HEBarn Ta CycnifibHOro NpPoTecTy B
bopoTbbi 3a BaxnuBi noniTuyHi gueigeHau. 3a
O0MOMOro eBEMI3MIB 3MIHIOIOTb OLIHKY HWU3KK
SBULLL, NOAIW, Y AeSKUX BMNagKax — NOHATb, CNps-
MOBaHMNX Ha KOPUryBaHHSA CBITOMNAAHUX, NONITWUY-
HUX, iDENHNX YCTAHOBOK KOXXHOIO OKPEMOTO YreHa
cycninbcTBa.

OcTaHHi noniTnyHi nogdii B YKpaiHi gyxe akTue-
HO BepbanisytoTb eBeMiamammn K B yKpaiHCbKMX
3MI, TaKk i B OpuTaHcbkmnx. Barato noniTonorie
po3rnsgarTb Len KOHGAIKT K TOYKY Bigniky Ho-
BOI TPETLOI CBITOBOI BiMHW. “YKpaiHCbKe” NUTaHHSA
Ta 3aroCTPEHHS MDKLMBINI3aLiNnHOI KOH(MIKTHOCTI
€ BUNpoByBaHHAM sIK ANg KpaiH-nigepis, Tak i ang
KpaiH, Tak 4u iHaKWwe BTArHYTUX Y BUPILIEHHSA
YKpaiHCbKOT KpM3Kn, a TakoX MDKHaApOAHWUX iHCTU-
TyTiB. lMopanblwa eckanauis KOHMMIKTY Ta He-
CMPOMOXHICTb MPOBIAHMX OepXaB 3abe3neyvnTu
Noro noniTu4He BperyrnioBaHHS NOBEPHE CUTyauito
00 yaciB “xonogHoi BiiHK". Came TOMy Lie nNuTaH-
HS Oy>Ke LUMPOKO penpes3eHTyoTb 3apybikHi 3MI.

“...Since the start of the conflict in eastern
Ukraine eight months ago, the Kremlin has denied
any direct involvement, including sending Russian
troops” (BBC News, 18 December 2014).

“...The European OSCE monitoring mission
has warned of “a real risk” of further escalation in
a conflict that has killed more than 4,000 people”
(BBC News, 12 November 2014).

“..Today was held sixth emergency U.N.
Security Council meeting on Ukraine. In fact,
nobody in the world was really expecting
significant results or compromise to be accepted,
so that they can start solving crisis in the Crimea”
(BBC News, 12 March 2014).
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CnoBo involvement (“the act of taking part in
an activity, event or situation”) eBdemisye NoHsT-
T “invasion” Ta € roro rinepoHimom [14]. 3aBasiku
LIMPOKIN cemaHTuUli involvement HenTpanisye Taki
KOMMOHEHTHU, sk army, force, control:_invasion — an
occasion when one country’s army goes into
another country to take control of it by force [15,
c. 7971

“...German Chancellor Angela Merkel said on
Tuesday her government was “not satisfied” with
the progress in implementing the Minsk
agreement, but added that there were no plans at
present for further economic sanctions against
Russia over its involvement in Ukraine” (BBC
News, 12 November 2014).

“...European Union officials have discussed
banning footballers from participating in the
2018 World Cup in Russia, as part of a wider
package of sanctions designed to curb the
behaviour of President Putin and Moscow’s
military involvement in Ukraine” (The Times,
3 September 2014).

EBdewmiamu involvement, conflict penpeseHTy-
I0Tb MOHATTS aggression i war, BUKOHYIOTb Byarto-
TUBHY (OYHKLIO BHACMigOK BXWBAHHA CriB cyne-
pPOPOVHATHOrO piBHS, CNpUSOTb HenTpanisawil
Takux HeraTMBHMX Xapaktepuctuk, sik “fighting
between two or more countries that involves the
use of armed forces and usually continues for a
long time” [15, c. 1677]. Takox cnoso conflict Ha-
ronoLye Ha TMM4YacoBOCTI Jil.

EBcbemiamu B noniTM4HOMY OUCKYpCi CTBOpIO-
I0Tb (hanblUMBY pearnbHICTb: akLEeHTYHuYn Ha of-
HUX OeTansax Ta 3anuwarydu B TiHi iHLWI, BOHMU
CTBOPIOIOTb OESKUA TOH, BMAMBaKOTb Ha Mpouec
dopMyBaHHA cBiTOrNaay OinbLIOi KinbKOCTi Nto-
nen. 3a gonomoro eBgemMiamiB “HapomxyeTbcsa”
Opyra pearnbHicTb, SIKy GinbLicTb nogen cnpun-
MalTb SIK peanbHy AincHicTb. Lli oguMHuui 3patHi
Jocaratu CcyrreCTMBHoro epekty, TobTo Bnnueatm
Ha nigcsigomicte noguHn. C. MereHTecoB Ta
I. Moxamag 3a3Ha4atoTb, L0 BOHW Lil0Tb TaKuM
YMHOM, WOO 0OMaHyTW, HenTpanisyBaTtu CBifo-
MiCTb, npucnaTtn, OBGIATU KOHTPONb “KPUTWUYHOIO
posymy” [7, c. 22].

Crparerito avckpegutauii peanisytlotb y nosi-
TUYHOMY OWCKYPCi Yepe3 TakTUku obpasu, 3BUHY-
Ba4yeHH4, rny3yBaHHs. Ha MoBHOMY piBHi Lie Bupa-
XalTb 4epe3 HOMiHaLii 3 nenopaTMBHMM 3abap-
BSIEHHAM, 30Kpema 3a [OMoMOrow Ancgemiamis.
AHrnMomMoBHa npeca 4acTto BUKOPUCTOBYE Ancde-
Mi3Mm terrorist gk 9pnvk Ans BiCbKOBUX CynpoTu-
BHUKIB. Y 3HayeHHi LIbOro CrioBa akTyanisylTbcd
cemu, siki He € BNacTBMMU CIIOBY enemy: enemy —
“a person who hates or opposes another person”,
terrorist — “a person who uses violence or the
threat of violence to obtain political demand”:

“...They said the “terrorists” inside the town —
with a population of 120,000 — had hidden
themselves in kindergartens and hospitals” (The
Guardian, 26 April 2014).
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MeropaTuBHa pyHKUIS Aucdemismie peanisy-
€TbCS Y BUCIOBITIIOBAHHSAX, SKi MalOTb Ha MeTi 06-
pasuTuK NauHy, NapTito, iget Towo:

“...One resident, Irina Marozova, recounted
how she exited Crimea in late February, as “little
green _men” — undercover Russian soldiers —
seized the Black Sea peninsula” (The Guardian,
22 December 2014). HeratuBHuMin nparmMatuyHWn
edekT pocsaraetbcs 3aBasku aTpubytusam little,
green, dKi OUCKPeOUTYIOTb POCINCbKUX BIACBKO-
BUX, NPO SKMX igeTbes.

CTBOpeHHS HeraTuBHOro obpasy (imigxy), ae-
MOHi3auia kKorocb abo Yyorocb LWMSAXOM “HaBi-
WYBAHHS SIPJIUKIB” € KpanHIiM CTyneHem AeTepmi-
Honori3auii HU3KM OAuHULbL NOMITUYHOT MoBU. Ha-
npvknag:

“...Ever since Ukraine’s February revolution,
the Kremlin has characterised the new leaders in
Kiev as a “fascist junta” made up of neo-Nazis
and anti-Semites, set on persecuting, if not
eradicating, the Russian-speaking population”
(BBC News, 31 October 2014). Bucnis fascist
junta mMae guchemiCTUYHMIA XapakTep 3aBOsKu
rinepbonizoBaHum cnoeam fascist i junta (“a
group of military officers that governs a country,
usually without having been elected” [15, c. 818]).

“...Entrepreneur Alexey Repik is forging trade
links with Russia’s enemies in an attempt to undo
the damage done by state officials” (The
Telegraph, 14 June 2015).

“...Both Ukrainian and separatist commanders
confirmed to the mission that Marinka was in
Ukrainian hands by Wednesday evening.
Ukrainian officials said that some fighting with
“groups of bandits” had continued at Marinka on
Thursday, and that shelling had occurred on
several other parts of the front” (The Telegraph,
4 June 2015).

CTBOpeHHs HeraTuBHoro obpasy cnieBigHO-
CUTbCA 3 MOHATTAM “cTepeoTun”. AMepuKaHCbKUi
XypHanict Y. JlinnmaHH 3anponoHyBaB Uew Tep-
MiH NSl XapakTepUCTUKM OCOBNMBOCTEN MacoBOI
ceigomocrTi. CTepeoTun — Ue cxemMaTuyHe 1 CTaH-
OapTHe YsBNEHHS Mpo MOMITUMHUIA  (DEHOMEH,
yBMpa3HEHe eMoUinHuM  3abapBneHHam  [12,
c.46]. CtepeoTmnu BUHUKAIOTL 4Yepes3 Ao OBOX
TEeHOEHLIN NoACbKOT CBIAOMOCTI: KOHKpeTuU3aLlito Ta
crpoLleHHs. daxiBuj po3pi3HAITb reTepocTepeo-
TUNKM (YSBNEHHS MPO KOrOCh iHLLOr0) Ta aBTocTepe-
oTunu (ysaBneHHs npo cebe, cBin obpas). MoanTtus-
Hi aBTOCTEPEOTUNM CTBOPIOKOTL MNigHECEHUN IMIgXK
CBOEI HaLlii, HeraTuBHI reTepocTepeoTunu opmy-
IoTb “0bpa3 Bopora”’, TOGTO HEeraTuBHI YSBIEHHS
Npo Hauito, KpaiHy, siKi BUKOPUCTOBYIOTb AN Kyrb-
TUBYBaHHSA MOYYTTIB BOPOXHeYi, Hedosipy. 3a Oo-
MOMOrOK CTEPEOTUNIB BigbyBaeTbcs OpMyBaHHS
HOPM, LLiIHHOCTEWN, SIKi BUTigHI noniTMkam.

Ctepeotnn € YMOBHUMW SPfIMKaMKu,  SKi
“HaninnioloTb” Ha nogen um nogii. CtepeoTunn
MOXYTb ByTW HENOBHOI KapTUHOM CBITY abo sB-
NATM cCOBOK MOXIMBY KapTUHY CBITY, A0 SKOI Mto-
OvHa MPUCTOCOBYETLCA. IHWUMKM crioBamu, cTe-
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peoTunu nepekpy4vytTb abo CNOTBOPHOKTHL pea-
NbHi aKkTW, CTBOPIOOYM SKYCb HOBY MnceBaopea-
NbHICTb. BMHMKAE MOXNUBICTb “LUTYYHO KOHCTPY-
I0BaTU peanbHiCTb, YTBOPIOKYN Ta YKOPIHIOYMN B
MacoBili cBiQOMOCTi cTepeoTunu abo, TOuHille,
cuctemm ctepeoTunis” [11, c. 98].

BukopucToBytOUM MOMITUYHY JEKCUKY, CTaB-
natb MeTy — NOBIJOMUTM MPO NOMITUYHUI CTaTyC
ob’ekta Ta npu UbOMY HaZaTU NOMY MEBHOI OLiH-
KW, sika NOrivYHO BUMMAMBAE 3 MPUMHATMX Y CyCifb-
CTBi MOMITUYHUX CTepeoTuniB: “CBiN” — gemokpar,
niGepan, To6T0 A06pUIA; “YyxM” — HaUMCT, icna-
MICT, KOMYHICT, TOOTO noraHui. 3rigHO 3 NMocTas-
NIEHOI0 METOK, BUKOPUCTOBYIOTb MOBHI OAMHUL 3
HeraTMBHOI OLHKOK TiMbKW ANS XapakTepuCTUKn
“yyxnx” — fascism, Nazism, dictator, dictatorship,
totalitarian, racism, racist, coup, coup d’état; Bia-
NoBiAHO, NO3UTUBHO 3apspKeHa Nnekcuka Ans oui-
HIOBaHHA “cBoix” — democracy, democratic,
freedom, free, liberal. MNogin cBiTy Ha “cBOE” Ta
“yyxxe” foci € o4HUM i3 HarMBaXnNUBILLMX NpoLeciB
nig 4ac ocmucrneHHs peanbHocTi. Lli nepBuHHI
cTepeoTunizoBaHi nornaan Ha “cBoix” i “4yxux”
30epiratoTbCA B Cy4acHii aHINIOMOBHIN KapTUHI
CBITYy. AK npaBuno, cnpaubOBYE CMPUNMAaHHSA Yy-
XOro sk BOpora, Lo 3yMOBMEHO AI€H0 YNCIEHHUX
COLOKYNbTYPHUX Ta iHAMBIAyanbHO-NCUXOMOriy-
HUX YMHHWKIB.

ETHIYHI cTepeoTunu € CTiMKUMWN YSIBREHHAMMU
Npo NEBHUWN Hapo[, 3YMOBIIEHNMW HaLiOHANBHO
cneundpikoto. OTKe, CTBOPHETLCHA CrPOLLEHUN,
y3aranibHeHWUn, emMoLiiHO 3abapBreHni Ta CTIKUI
obpa3 eTHocy. HomiHaTMBHMMKM MNO3HAYEHHAMMU
“Yykmnx” MOXyTb OyTU 3aranbHONPUIHATI €THOHIMM
(American, Japanese, Spaniard), eTHOHIMU-
npisBucbka (Hun (a German), Uncle Sam (an
American)) Ta eTHodob6i3mu (herring-choker,
yellow-belly) [4, c. 78].

Omxe, pocicbKi (MPOPOCINCBKI) Ta YKpaiHCbKi
BiNCbKOBUKM MaloTb HeraTMBHI CTepeoTunu, ki
BepbanisyloTbes ancdemismamu bandits,
enemies, fascist junta, etc. ncdemictnyHe 3aba-
PBMNEHHS TakoX iHOAI MaloTb HENTPanbHi CnoBea:

“...While the entire world announce
unacceptance of Russian intervention, the
ambassador of Russia Federation Mr. Churkin
keeps playing dumb and speaks on the level of
street talk” (BBC News, 12 March 2014). Bupas to
play dumb € guccemiamom, ToMy Wo cniBeBigHO-
CUTbCA 3 MIOACLKMMU BafaMu Ta roCTpO OUCOHYE
3 BMCOKOIO Mocafoto Ta astoputeTom B. YypkiHa.

[na cTBOpeHHs1 HEOOXiOHOI HeraTMBHOI OLLiHKM
BMKOPUCTOBYIOTb TakoX Heonorisauito. Hanpuknag,
HomiHauia Putinversteher noxoantb Big KOoMnoHe-
HTiB Putin Ta versteher (Big Him. verstehen — poasy-
MiTW) Ta O3Ha4ae “Toun, XTo po3ymie NyTiHa™:

“...She has faced down the so-called
Putinversteher — those who show such
“understanding” for Putin’s actions that they come
close to excusing them” (The Guardian,
22 October 2014). 3a [OMNOMOro 30BHILLIHBLOMO
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3ano3nYeHHsa AN aHrnincbkol MOBU ANCdEMI3y-

€TbCS 0COOMCTICTb pocincbkoro MpeangeHTa.

BukopuctaHHa amncoemiamy bloodshed (kpo-
BOMPONWTTHA) 3amicTb war (BiliHa) BUKpMBaeE po-
CiiCbKy Bnagy Ta nokasye pearnbHy LiHY po3nova-
TOI BifHU:

“...Here was little bloodshed in Crimea but
Ukraine’s fledgling revolutionary government was
in no position to fight back, with only 6,000 troops
reportedly ready for combat” (BBC News,
12 November 2014).

“... Even if the bloodshed stops and the guns
fall silent, the future status of the rebel-held areas
of Donetsk and Luhansk remains unclear” (BBC
News, 18 February 2015).

Oucdemiam bloody akueHTye Ha HeraTMBHOMY
CTaBlfeHHi 00 eKc-npe3ngeHTa Ykpaiuu: “...There
were countless warnings and appeals to EU to
impose sanctions against bloody regime of
Yanukovich” (BBC News, 12 March 2014).

BucHoeku. OTxe, B Cy4aCHOMY aHrMOMOBHOMY
noniTMYHOMY  AUCKYpCi  eBdeMisamu/gucemiamm
MatloTb 3HAYHUA MaHINyNATUBHWUIA MOTEHUian, aKkuin
BMMMBa€E Ha CTepeoTUnHe MUCNeHHs yuTada. Cte-
peotvn geTepMmiHye YHKLIOHYBaHHA eBdeMis-
MiB/gucdpemiamiB. HeratmeHi cTtepeotunn € perne-
BaHTHUMM [0 cyD’ekTiB Ta 06’eKTiB MONITUYHOI Ais-
NbHOCTI 1 nepeBaxxHO BepbanisytoTbeca ancdemis-
Mamu, WO 3acBigvye HU3bKUA piBEHb MOOOSTaHHA
Cynepeyok 4m ixX 3arocTpeHHsa y cdepi cydacHol
NOMITUYHOI KyNbTYpW.

lMepcnekTnBM HaCTYNHUX JOCHIAXEeHb nepea-
f6ayvaloTb KOrHITMBHE MOLENIOBAHHS aHTTIOMOBHUX
eBemiamiB i agucdemiamiB, ski BepbanisyoTb
YKpPaiHO-POCINCbKNIA KOHpNIKT, 30Kpema cperimo-
BUM aHani3, igeHTudikauito npuHUMNiB Napagur-
MaTUKN LMX OAMHUL.
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MocueBuu J1. B. MaHUNyNATUBHbLIA NOTEHLMa 3KCNPeCCUBHO-OLEHOYHbIX €4UHUL, B aHrMoA3bIY-

HOM NOoNnMnTU4eCKOM OAUCKypcCe

B cmambe paccMompeH maHunynsamueHbili nomeHyuarn 38ghemuamos u ducghemMusmos, 8riusiHue cmepeo-
muna Ha ux hyHKUUOHUPOBaHUE 8 aH2/10513bIYHOM 0/IUMUYEeCKOM OUCKYypce. YKa3aHo, Ymo cmepeomurisi CO3-
Garom ompuuameribHbIU Unu MonoxumerbHbili 0bpas cybbekma, obbekma umnu siefieHus nonaumuyeckoll oesi-
meribHOCMU, KOMmOopbIl COOMBEMCMBEHHO eepbarnusupyemcsi 3sghemucmuyeckumu/oucghemucmuyecKkumu
eOuHuyamu. Ob6o3Ha4YeHo, wo sepbanusayusi yKpauHo-pPOCCULICKo20 KOHGukma e 6pumaHckux CMU de-

MOHCMpuUpyem perieeaHmMHOCMb 0aHHo20 ripoyecca.

Knrodeenle cnioea: sehemusm, ducghemMusm, MaHUMynuposaHue, noaumu4deckull QUCKypc, cmepeomurl,

yHKUUU.
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Mosiyevych L. The Manipulation Potential of Euphemisms/Dysphemisms in the English Political
Discourse

The article examines the manipulation potential of English euphemisms and dysphemisms in the political
discourse, the impact of stereotypes on their functions. Stereotypes create the negative or positive image of
subject, object, event of politics. That image is verbalized with euphemistic/dysphemistic units. The
verbalization of Russian-Ukrainian conflict in the British mass media proves the relevance of this process.

The English texts are distinguished by a great number of euphemisms which create some false reality
due to the effect of blurring, ambiguity. These lexical units can influence the formation process of worldview
of a great number of people. They can also deceive and neutralize the critical mind of a person. This
Doublespeak is language that pretends to communicate but really doesn't. It is language that makes the bad
seem good, the negative appear positive, the unpleasant appear attractive or at least tolerable. Doublespeak
is language that avoids or shifts responsibility, language that is at variance with its real or purported
meaning. It is language that conceals or prevents thought; rather than extending thought, doublespeak limits
it.

The euphemisms are the ideal means for manipulation of people because they hide the real essence of
the matter due to creation of neutral or positive connotation. With the help of political euphemisms the level
of negative valuation becomes smaller, hence one can speak about the complete change of pragmatic
focus.. Euphemisms may perform concealing and manipulative functions through the cognitive mechanism of
abstraction. Politicians may use such a form of information in an effort to avoid antagonizing the political
opposition or to avoid reminding people that war puts human lives at risk. The euphemism is a tool for
political participants to hide scandals, disquise the truth, guide public thoughts when discussing social issues
or events.

Dysphemisms perform pejorative and discreditable functions through the cognitive mechanism of
highlighting. The political events are mainly euphemized, the subjects of politics are dysphemized.

Key words: euphemisms, dysphemisms, functions, manipulation, political discourse, stereotype.
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GRAMMATICAL AND STYLISTIC FEATURES OF FIXED WORD COMBINATIONS
IN THE AZERBAIJANI LANGUAGE WESTERN GROUP DIALECTS

The article has been dedicated to grammatical features of phraseological units (phrasemes) in the Azer-
baijani language western group dialects. According to the grammatical peculiarities, phraseological units in
question are divided into two groups: noun and verb collocations, just as in the traditional linguistics. In the
analysis noun and verb collocations are classified according to the number of constituents and parts of
speech, and the role of grammatical units in these combinations is analyzed. Fixed word combinations are
on the spotlight in our language in terms of both content and structure. Nouns and verbs play an important
role in the formation of fixed word combinations being in different structures and functions. Of course, the
usage frequency of parts of speech in fixed word combinations is different. While considering the Azerbaijani
language western group dialects, it becomes clear that the number of verb phrasemes is higher than the
other ones. Even though noun phrasemes are less by number, they have richer semantic peculiarities.

An important portion of fixed phrases is phrases whose main element is a verb. Speaking of which, it
should be noted that features and structures of verb-phrases depend on the grammatical features of the lan-
guage. That is why verb-phrases are different in different dialects. Unlike verbs, nouns are based on the im-
portance of the “essence” in terms of their lexical meanings. This essence can be manifested by material,
ideal, logical and grammatical categories formed through linguistics units. However, action, condition, rela-
tionships are expressed in lexical meanings of verbs, and in its center there is a “sign” which is considered a
logical category.

All verbs are universal with their own lexical meaning; therefore, every verb with full meaning gets closer
to syntagma. Every verb, as a nominative unit, has an onomasiology form. Analysis of action verbs in terms
of structure and semantic paradigm showed that some static verbs are a derivative form of action verbs.
Fixed verb-phrases are considered an equivalent to verbs according to their functions and carry all lexical
and semantic features of verbs.

Key words: Western group dialect and accents, noun phrasemes (phraseology units, phrases), verb
phrasemes (phraseology compounds), two-component and multi-component collocations.

One of the linguistics units that have been formation of fixed word combinations being in dif-
formed and developed through the combination of ferent structures and functions. Of course, the
cogitation and language is fixed-word combina- usage frequency of parts of speech in fixed word
tions. Fixed-word combinations represent not only combinations is different. While considering the
nominative (naming), informative (data) attitude to Azerbaijani language western group dialects, it
events and facts, but also personal and emotional becomes clear that the number of verb phrase-
reflection. More specifically, fixed-word combina- mes is higher than the other ones. Even though
tions reflect figurative expression means of the noun phrasemes are less numerous by number,
language. We should note that fixed-word combi- they have richer semantic peculiarities. Let us
nations’ being an equivalent to individual words is consider each of them separately. “In order to
among controversial issues in the linguistics. classify phraseological units in terms of meanings
There are a lot of fixed-word combinations that and grammatical structures we need to study their
can perfectly replace a word, for example, basa lexical, morphological, syntactical peculiarities in a
dismak (to understand), qulag asmaq (to listen), detailed way” [15, p. 27]. Unlike other word com-
yola dismak (to depart) etc. However, even binations, phraseological units are grammatically
though dynamics of the compounds is discerned stable word groups. Therefore, there is a big dif-
in most fixed-word combinations, they cannot be ference between morphological and syntactical
substituted by individual words. structures of fixed word combinations. According

Dozens of compounds can be examples of this to researchers, this feature is common for aggluti-
type. This is a natural phenomenon. Phraseology native languages [15, p. 16]. In general, classify-
compounds are readily available in the language, ing phraseological units according to grammatical
and therefore they are close to vocabulary [2, structures is not something easy. The reason for
p. 149] and often overlap. In this sense, the lexi- this is that phraseological units are integral and
cal-semantic study of fixed word combinations is unchangeable ones in terms of structure and se-
among pressing topics in the linguistics. Fixed mantic meaning. “Being semantically integral also
word combinations are on the spotlight in our lan- limits grammatical independence of phraseologi-
guage in terms of both content and structure. cal units and makes them grammatically un-
Nouns and verbs play an important role in the changeable” [9, p. 108].

Noun phrasemes in the western group dia-
© Asadova Maliha, 2016 lects of the Azerbaijani language. The most
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common type of fixed word combinations are
noun phrasemes. Such phrasemes are composed
of either nouns or substantivized parts of speech.
“These phrasemes are formed like I, Il, 1l type
noun phrasemes, but unlike them these phrase-
mes are not independent but stable” [6, p. 269].
Noun phrasemes in the Azerbaijani language are
formed in a few different ways. M. Mirzaliyeva has
sorted them out this way: 1)adjective+noun;
2) noun+noun; 3) noun+adjective; 4) noun+adverb;
5) those in which the first part is numeral; 6) those
which are in a form of a sentence [9, p. 109-113].
M. Mirzaliyeva’s model for Oghuz group of the
Turkic languages is relevant for the western
groups, and we will classify phrasemes of kipchak
languages according to those models as well.
However, in our view, it is not a good idea to in-
clude sentence-form phrasemes to this model as
well. We will talk about them separately.

1. Adjective + noun. The western group dia-
lects are rich with such collocations, and they are
the main part of phraseology. These types of units
differ from other phraseological units in their
meanings. Morphological features of adjectives
play a significant role in “adjective + noun” model
collocations. An adjective can form a phraseologi-
cal unit in case if it becomes substantivized, and
in this case proper nouns act like adjectives. For
example, “Nigar geyratli” (14, p. 32).

Such phraseological units reflect a person, his
ability and habits and natural events.

2. Noun + noun — disman ¢apari (Shusha);
Fatma nanenin hanasi (Jabbrayil); gézinin agi-
garasi; alinin duzu; GzUnln suyu; evinin uruzusu;
beyninin igalati (Ganja);

3. Noun + adjective. This type of fixed word
combinations are divided into several types:

a) noun+simple adjective — konll tox — a per-
son who is not into anything, especially money;
agzi bos — a person who cannot keep a secret; dili
uzun, gani xaraf, domba g6z, i¢i bos, basI bos,
baxti qara, agli qisa, gdénu galin, ¢anadan bos,
ayaxdan yungul, ayri ayax, oli kem. In these collo-
cations dependent parts are adjectives (usually
derived adjectives) and main parts are Il person
possessive nouns and they have attributive
meanings: agzi bagli, gozleri yagh, ustu ortuld,
gapis! agiq, cibi bos, gbvdesi dolu, Grayi kederli
etc. Parts of such collocations become one com-
pound element of a sentence;

b) adjective + noun — Ag torpax — a land which
does not give a crop; ag yagis (pouring rain); boz
ay —(march) (Shusha); enni yarpax (Shamkir).

4. Numeral + noun: bir ¢imdik baxdavarrix, bir
digga boy, min dilli. These collocations are con-
sidered phraseological units with numerals carry-
ing adverbial meaning: bir demda (in one/same
pace).

In these models of noun collocations depend-
ent parts approach main parts and become de-
pendent and unable to change. However, main
parts can be changed by getting suffixes and can
be in grammatical relations with other words. In
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the western group dialects nouns, adjectives, nu-
merals, pronouns and verbal advectives can di-
rectly approach nouns; e. g. “Ag torpax”; “bir ¢im-
dik baxdavarrix”, “bir digqa boy”.

5. Noun + adverb — Papaginin i¢i — (meaning
“head”). There are only few examples for this type
of fixed word combinations. In such collocations
main parts become in three cases of nouns —
yonluk, yerlik and ¢ixigliq.

There are different considerations on subordi-
nation relationship between components of noun
collocations. There is no doubt that there is a ya-
nashma (meaning “approach”) relations between
components of some substantive combinations
(yasil yamac (green slope), uca c¢inar (high
plane)). Only F. Zeynalov noted that the first part
of such combinations is in indefinite possessive
case: “We should consider the first part of | type
attributive noun combinations an indefinite (with-
out suffixes) possessive case; e. g. uzun yol (long
way)” [13]. In fact, there is no ground for consid-
ering the first component an indefinite possessive
case. However, they can bring about some doubts
since there are different approaches on the rela-
tionship between the word in an indefinite posses-
sive case and the one after that.

In the previous literature there are not so many
different opinions on syntactical relationship be-
tween the parties of “the Ill type noun combina-
tions” (gdyln ulduzu (the star of the sky), diiny-
anin xeritesi (the map of the world)).
A. Damirchizadeh [3, p. 197], M. Huseynzadeh [4,
p. 3] noted that the main relationship between
components of such combinations is uzlashma
(agreement). They choose agreement relationship
by considering the second constituent, but some
notes show that even though they talked about
agreement relationship, did not object to idare
(subordinate word-groups where there is a gov-
erning element) relations either. For example, it
was not a coincidence that M. Huseynzadeh used
the word “main” while talking about attributive
noun combinations by saying “the main syntactical
relation between parties of the Il type attributive
noun combinations is agreement” [10, p. 127]. Itis
clear that the other relation the author indicated is
idare. In his grammar book for schools which was
published a long ago he stated: “The Il type at-
tributive noun combinations are formed through
agreement and idare (subordinate word-groups
where there is a governing element) relations.
These relations are formed with suffixes (posses-
sive and ownership)” [12, p. 25].

Most of scholars who studied this part of the
Azerbaijani language, including A. Abdullayev [1,
p. 9, 15, 31], R. Khalilov [5, p. 42], H. Mirzazadeh
[7, p.31], Y. Seyidov [11, p. 12-38] and others
also noted that there are three kinds of relations —
uzlasma, yanasma, idare. This idea has been
widely accepted. Alongside nouns, pronouns and
infinite verbs and other parts of speech can also
be the first component of such combinations with
the possessive suffixes (maralin buynuzu (the
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horn of the deer), qirmizinin tindi, sanin nayin,
oxumagin faydasi (the advantage of studying),
agilinin meslahati (the advice of the wise),
oxuyanlarin bazileri, belesinin sozlari etc.). The
first constituent being in possessive case shows
that there is a governing element.

Fixed verb-phrases in the western group
dialects of the Azerbaijani language. An im-
portant portion of fixed phrases constitute phrases
whose main element is a verb. Speaking of which,
it should be noted that features and structures of
verb-phrases depend on the grammatical features
of the language. That is why verb-phrases are
different in different dialects. Let us first analyze
lexical and semantic peculiarities of verbs before
talking about fixed verb-phrases in dialects in
question. Unlike verbs, nouns are based on the
importance of the “essence” in terms of their lexi-
cal meanings. This essence can be manifested by
material, ideal, logical and grammatical categories
formed through linguistics units. However, action,
condition, relationships are expressed in lexical
meanings of verbs, and in its center there is a
“sign”, which is considered a logical category. All
verbs are universal with their own lexical meaning;
therefore, every verb with full meaning gets closer
to syntagma. Therefore, every verb, as a nomina-
tive unit, has an onomasiology form. The analysis
of action verbs in terms of structure and semantic
paradigm showed that some static verbs are a
derivative form of action verbs. Fixed verb-
phrases are considered an equivalent to verbs
according to their functions and carry all lexical
and semantic features of verbs. The main portion
of fixed word combinations is fixed verb-phrases
in the western group dialects. These combinations
are very rich with their very different structures.
Scholars, who studied grammatical structure of
the Azerbaijani language so far, think that the rea-
son for such richness is a variety of grammatical
forms of verbs. In our opinion, such variety stems
from rich semantics of verbs. M. M. Mirzaliyeva
writes: “The main feature of phraseological com-
pounds is forming different combinations, and the
center of this formation is the meanings that the
verb carries. Richness of verb meanings gives
more possibilities to join with different words and
in this case all other exceptions are eliminated” [8,
p. 19-20].

Fixed verb-phrases in the western dialects are
divided into two groups:

1. Two-component fixed verb-phrases;

2. Multi-component fixed verb-phrases.

Two-component fixed verb-phrases. As it is
seen from their name two-component verb-
phrases consist of two components. One of the
constituents is absolutely a verb, and the other
one can be one of parts of speech. These phrases
are divided into three groups respective to the
structure of attributive word:

1. Attributive verbal phrasemes - agzina
baxmax (to listen/consider one’s words), agdzini
baglamax (to muzzle), agzini yoxlamax (to learn
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one’s opinion), ajigi tutmax (to get angry), ajinnan
batmax (to become poor), anqutu ¢ixmax (to lose
weight), argac kegmax (to discord), arxa ¢oyur-
max (to betray), ara vurmax (to set at variance),
ayax ¢ahmak (to trick), ayagina dismak (to beg),
bab galmax (to comply with), baganagini ayirmax
(to fight, to beat), baxti vurmax (to be happy),
baxti baglanmax (not to get married), barmax
basmax (to engage), barmagina dolamax (to
make fun of), bas agartmax (to learn, to become a
master), bas dolandirmax (to make ends meet),
bas gatmax (to deceive), bas yoldas! (wife), basa
¢atmax (to end), basa dismak (to understand),
basa vurmax (to reproach for service), basi ¢ah-
max (to experience sth), basini bisirmak (to de-
ceive), basini bitdemax (to trick, to deceive),
basini doldurmax (to trick, to deceive), basina
gotirmak (Fuz.) (to speak out loud, to shout),
basini toylamax (west) (to deceive), bavar elemax
(Fuz.), beddam elamax (Shusha) (to make sb
notorious); beyzim elomax (Aghdam, Ganja,
Shusha), bin tutmax (Fuz.); binnat olmax (Fuz),
bogaz acmax (Shusha) (to eat a lot), bogaz
elemax (Fiz) (to make pregnant), bogaz olmax
(Fuz) (to get pregnant, to owe), bojaz otarmax
(Barda) (to eat), bogaza getirmak (Fuz) (to be fed
up), bozbas gizdirmax (Ganca) (to fuel disagree-
ment), dilini sdrimak; dili tepimax (Fuzuli); dili
galmamax; dil bulamax (Fizuli); dil ¢ixartmax
(Aghdam); dodagi qagmax (Ganja); dolaf galmax
(Aghdam); dov gelmax (Aghdam); cama: t ayagdi
(Shusha); can almax (Fuzuli); can vermak
(Ganca); cana yigmax (Aghdam); cani yanmax
(Shusha); canina baxmax (Fuzuli); cibrigini ¢ak-
max (Fuzuli); cimbat olmax (Aghdam); cib s6kmak
(Ganja); capan c¢almax (Aghdam, Barda); c¢epar
¢oxmax (Aghdam, Fuzuli); gigcayi ¢irtdamax (Agh-
dam); cile c¢ixartmax (Aghdam); ¢dmga tutmax
(Aghdam); ¢émge olmax (Fuzuli); daban déymax
(Fuzuli); dax ¢ekmak (Shusha); daga dénmak
(Ganja); dalaga gelmax (west.); dalinnan deymax
(west.); dan gelmex (west.); dansixi ¢ixmag
(Shusha); daramit virmax (Fuzuli); dasini atmax
(Fuzuli); desik axtarmax (Fuzuli) defi dénmax
(Shusha); dshna basmax (Fuzuli); ehdivar ba-
glamax (Ganja); eyni agiimax; al gakmax (Fuz).

2. Two-element fixed verb-phrases whose at-
tributive element is a derived word: arhadara sal-
max (Barda); cidarri olmax (Ganja); dagallix
elomak (Fuzuli); demxud galmax (Aghdam);
ddnelgesi donmaex (Barda).

3. Two-element fixed verb-phrases whose at-
tributive element is a compound word: — agzigdy-
¢ohliy elemak — to curse; alabadir olmax — to be
afraid; alabaydag olmax — to be disgraced; arax-
varax elemak — to reveal; atddsl elemak -; bas-
beynini doldurmax — to persuade, to trick; bas-g6z
eleamak — to make sb get married; dafe-darax sal-
max (Fuzuli); dadamal dismex (Ganja) — to get
into the habit of doing the same action.

Fixed verb-phrases in the western dialects are
divided into following groups according to gram-
matical forms:
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1. Noun in the nominative (common) case +
verb: bas agartmax; bas dolandirmax; bas qat-
max; bas yoldasi; bogaz acmax (Shusha); bogaz
elemax (Fuz); bogaz olmax (Fuz); bogaz otarmax
(Barda); erisde kesmex™ (Jabrayil); fis vurmax
(Goy-gol); fikir gehmax’ (Jabrayil, Aghdam); gahgir
olmax; gic elemax’(Barda); gul vurmax (Jabrayil);
guin aglamax (Jabrayil);

2. Noun in the possessive case + verb. We did
not stumble across any fixed verb-phrases like
this in dialects that were studied.

3. Noun in yonluk case (one of the noun cases
in the Azerbaijani language meaning “direction”) +
verb: ale almax (Jabrayil); ale salmax (Fuz); ala
vermax (Aghdam); atine-qanina yerihlamax
(Jabrayil); fikre getmax’(Barda); gézina basmax
(Jabrayil); gézine durmax (Jabrayil); gézina kil
ufirmax’ (Aghdam); gire kesmax (Jabrayil, Fu-
zuli);

4. Noun in the case of tasirlik + verb: ali get-
mex" (Jabrayil); ali galmax (Jabrayil)’; ali getir-
max_ (Jabrayil); ali Uzilmax™ (Jabrayil, Ganja, Go-
ranboy, Shamxor); Firi tutmax (Jabrayil); Fisi
yatmax (Jabrayil); géziu baglamax (Fuzuli); g6zl
dismax (Jabrayil); gbézi qizmax (Ganja); goézu
tutmax (Aghdam); g6zl tigsmax™ (Fuzuli);

5. Noun in yerlik case (one of noun cases in
the Azerbaijani language meaning “place”) + verb:
g6zinds qalxmax (Fuzuli); géziinde qoymax;
gdydes almax (Aghdam);

6. Noun in chixishlik case (one of noun cases
in the Azerbaijani language meaning “from
where”) + verb: sl-ayagdi yerdan-gdydan zilmak
(Jabrayil); slden-syaxdan dismax (Fuz., Jabrayil);
aldan salmax (Fuz); bogazdan kasmax’(Yevlax).

Multi-component fixed verb-phrases. These
compounds are stable to very diverse composi-
tion, that is, the composition of the various se-
mantic shades are united around a new meaning
to the words: agh yerine gelmak; anasinnan
amdiyi sudi burnunnan tékmak; ari yeyib namusu
dalina atmax; asina soyux su gqatmax; bala-
mangilya dem tutmax; basi dasdan-dasa daymak;
basi dunux olmax; basina das salmax; basina
gotirmak; bagina hava galmek; bagina soyux
daymak; burun tovu vermak (Aghdam); burnun-
nan uzagl gérmamak (Fuzuli); canina al gatmax
(Aghdam); canini bodaza yigmax (Fuzuli); caninin
hayina galmax (Barda); ¢im yag icinde (zmax
(Aghdam); culunu sudan quru g¢ixarmax (Agh-
dam); dasi das Usts qoymamax (Fuzuli); dasi
atayinnen tdkmak (Aghdam); derisine saman
doldurmax (Aghdam); derisini bogazinnan gixar-
max (Aghdam); dardini iceri salmax (Fuzuli);
dastana qoymax (Aghdam); dimix galmax (Fu-
zuli); dirnaxnan atin arasina girmax (Aghdam);
disgari is tutmax (Aghdam); disi bagirsagini kas-
mak (Shusha); Multicomponent stable verb-
phrases: boynuna ip salmax (Aghdam) — to de-
ceive, to make sb get married; boynuna usax
dismax (Fuz) — to get pregnant; basina hava
galmak (Ganja) — to become crazy, to get mad;
basina soyux deymak (Barda) — to get angry; bir
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s6zunu iki elamak (Aghdam) — not to listen to sb’s

words; cin atina minmak (Barda) — to get angry;

¢atisi bogazina kesmax (Fuzuli) — to escape from
sb; disman dayirmanina su téhmax — to play into
enemy’s hands; diziqquluya dem vermak (Fuzuli).

The statistical analysis of these compounds

showed that sometimes within the collocations are

either key or auxiliary component: aglina duz ba-
dlamax; agzi gatix kesmemak; agzina g¢ullu
doysan sigmamax; agzina qifil vurmax; agzina
goyut almax; agzini agif gézinli yummayx; dili ag-
zina sigmamax (Fuzuli); dili topux ¢almax

(Shusha); dilini ise salmax (Aghdam); dilinin

balasina dismex (Fuzuli); dilinde tik bitmak

(Shusha); dilinde s6z bitif (Ganja); (Aghdam); al-

ayaga dusmak (Jabrayil); al-eyaxli olmax (Jabray-

ill); al-ayadi yerdan-gdydan Uztlmak (Jabrayil); al-

ayagini bir yera baglamax (Fuz); al yeri goymax

(Fuz., Ganja). If we look at the examples, we will

see that classifying them according to the seman-

tic and grammatical features of the components is
challenging.

Interestingly enough, some scholars did divide
these verb-phrases into two groups: 1) Phrases
that are in a form of a word combination;
2) Phrases that are in a form of a sentence [16,
p. 65-75]. From this perspective, we also come
across fixed word combinations that are in a form
of a sentence: basini soxmagda yer yer axtarmax
(Ganja); bugda yeyib cennetden ¢ixmax (Fuzuli);
iki gézinu bir desihden g¢ixarmax (Ganja); ilan
agzinnan qurtarmax (Goranboy); gor dytna saglam
bas aparmamax (Jabrayil, Fuzuli); slayi alanib xal-
viri gbyde oynamax (Fuz). These collocations are
still used as a proverb. Despite the potential of
verbs in the western group, not all of them take an
active part in the formation of stable word combina-
tions. Since verbs individually represent broad lexi-
cal-semantic meanings, in spite of them being ac-
tive, they still take a back seat in stable word com-
binations and that is why not all of them can be-
come a main element. Of course, verbs, as a main
component, take a full advantage of grammatical
options within the combinations as well.
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AcapoBa Manuxa. l[pammaTu4yeckne N CTUNIMCTUYECKUE XapaKTepucTuku cppaseonornyeckux cno-
BOCOYeTaHUM B AnaneKkTax 3anagHow rpynnbl azepbangkaHCKoOro Asbika

B cmambe paccmompeHbl ocobeHHocmu ¢hpaseornioausmos 8 duanekmax 3anadHol epynnbi azepbali-
OxaHCKo20 si3bika. B coomeemcmeuu ¢ epaMmamuy4ecKumMu 0cobeHHOCMSIMU, ¢hpa3eosioau3mbl pa3desieHb!
Ha 08e epynrbi: codemaHusi C CyuwecmeumeribHbIMU U C 2/1a2ofamu, Kak U 8 mpaduyuoHHOU TUH28UCMUKE.
lMpu aHanuse codemaHull ¢ cywecmeumernbHbIMU U 21azonamu ¢hpaseosioaumbl KnaccuguyuposaHs! 8
3asucumMocmu om Kosudecmea cocmaeHbix Yacmel u Yacmel pedu. Ocoboe sHumMaHue ydengemcsi posnu
epamMmamuyeckux eOUHUL, 8 IMUX KOMOUHaUUSIX.

Knrodeenle cnoea: 3anadHas epyrnna duanekmos U akyeHmos, ¢hpaseosioeudeckue eOUHUUbI C Cywiec-
meumeribHbIMU, hpaseosiocudecKkue eOUHUYbI C arazosiamu, 08YXKOMMOHEHMHbIE U MHO20KOMIOHEHMHbIE
gpa3seosnioausmesil.

AcapoBa Manixa. 'paMaTUyHi Ta CTUNICTUYHI XapaKTepucTUKU paseonoriyHnx croBoCnosyyYeHb
y Aianekrax 3axigHoi rpynu azep6anakaHcbKoi MOBU

Y cmammi posensHymo ocobnusocmi ghpa3seosioziamie y Oianekmax 3axiOHoi epynu a3epbalidxaHCbKol
Moeu. 32i0HO 3 epamMamuyYyHUMU ocobriugocmsmu, gppaseosiozismu po3nodineHo Ha d8i 2pynu: NoeOHaHHS 3
iMeHHuUkamu ma 3 Oiecriogamu, sIK i 8 mpaduuidHid niHegicmuui. lNpu aHanisi NoeGHaHb 3 iMeHHUKamu U die-
crioeamu ¢bpaseosiozismu KracugikoeaHo 3ariexxHo 8i0 Kirnbkocmi ckrnadosux i yacmuH mosu. Ocobsiugy
ysaay npudineHo poni epamamuyHuUx 0OUHUUb y UUX KOMBIHayisiX.

Knro4oei cnoea: 3axidHa epyna dianekmis i akueHmig, gppaseonoaidHi 0OUHUUI 3 iIMeHHUKaMUu, ¢hpa3eo-
noeiyHi o0uHuuji 3 diecriogamu, O8OKOMIOHEHMHI ma 6a2amoKOMIOHEeHMHI ¢hpaseoriociamul.
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YOK 070.489(477)

I. M. OJs4eHko

TEH.EI,EI_-_ILII'I' PO3BUTKY IPYKOBAHUX XXYPHAIIB )
B YKPAIHI KIHLUA XX — MOYATKY XXI cT.: FEHOEPHI CTYAII

Y cmammi aucgimneHo ocobnueocmi (hyHKUIOHY8aHHSI 2eHOEePHO MapKoB8aHUX XypHarie KiHus XX — ro-
yamky XXl cm., OKpecrneHo OCHO8HIi MeHOeHUii po38UMKY >XXypHasnbHOI nepioduku Ha 3nami cmosime,
3’9C08aHO YUHHUKU 8r1/iugy Ha hopMy8aHHs memMamu4yHO20 Harmo8HEHHSI U XaHpoeo20 OGhOPMIIEHHS 8U-
OaHb, 8U3HAYEHO POJrib MUMOMO2IYHUX hakmopig O0CHiOKy8aHUX XypHarsie y npocysaHHi ix Ha mediapuHKy.
BkasaHo Ha 3Ha4yeHHs1 2eHOepHUX cmyOQil y cy4acHOMY XypHaricmuKo3Hagcmei, akyeHmogaHo Ha Hedo-
cmammHit docnidxeHocmi murosoaiyHoi napaduemu 2eHOepHO MapKoeaHol npecu 8 YkpaiHi kiHus XX — ro-
yamky XXI| cm., eusHa4eHo nepcrniekmuesu rnodanbliux Haykosux po3g8idok npobrnemu.

Knroyoei cnoea: sudaHHs, 2eHOepHi cmyOdil, 2eHOEpPHO MapKos8aHi XypHanu, dums4a nepioduka, iHo-

quu XypHar, murosoeisi, Humad, 4oroeiqud XypHarl.

Ha cydacHomy eTani aktuBisyBanmcsa [ocCri-
[P)KEHHA reHgepy Ta BMMAMBY MOr0 Ha PO3BUTOK
TMNOMorii APyKOBaHMX BMAAHb. Y XXypHarnicTukos-
HaBYMX CTYAiAX iCHYE OyMKa, WO reHaepHo map-
KOBaHa nepioauvka, siky 3apaxoByloTb 0 cneujiani-
30BaHOI Npecn, — ABULLLE B XypHanicTuLi Apyroro
nopsiaky. MacoBi raseTu yHiBepcanbHOro Tuny
(“Bce ans BCiX") BigirpaloTb FOMOBHY POSib B Opie-
HTaUil YiTaya B coLliymi.

AKTyanbHiCTb NopyLueHoi Npobremmn 3yMoBneHa
TUM, WO TUMOSOriYHa napagurMa reHgepHo Map-
KOBaHOI npecu B YKpaiHi kiHUa XX — nodaTky
XXI CT. Wwe HegocTaTHbO AOCHNIMKEHA: HE 3Baykato-
YY Ha BENUKY KiNbKiCTb Npaub, MPUCBAYEHNX aHari-
3y XKypHaniB, CUCTEMaTUYHOIO OOCNIMKEHHS yKpai-
HCbKOI Mpecu 3 reHaepHUM MapKyBaHHsIM, 30KpemMa
4OMOBIYOro Yaconucy, 4oCi He NPoBeaeHO.

Mema cmammi — po3rnsHyTM TeHAeHLUil pos-
BUTKY OPYKOBaHUX reHOepHO MapKoBaHMUX XXypHa-
niB B YkpaiHi kiHug XX — novatky XXI cT.

[bxepenamn o6paHOro [OCHIAXKEHHA cTanm
ApykoBaHi xypHanu kiHua XX — noyatky XXI cT.
ExkcnniumTHicTb BMGOpPY npegMeTa Haworo aHani-
3y MOSICHIOETBCA aKTyarbHICTIO creuianbHUX Hay-
KOBMX [AOCHiAXEeHb AMHAMIKM  DYHKLiIOHYBAHHSA
npecu B YKpaiHi.

AKWo B pagsiHCbKi Yacu BCi NepioanyHi BuaaH-
HS nepebyBanu nig NUINbHUM KOHTpONeM OdiLin-
HUX pafsHCbKMX MapTiMHUX Ta NpodChinKoBMX
opraHiB i MartepianbHO 3anexanwu Big HUX, TO
BMPOAOBX [JOCHiAXKyBaHOrO Hamu nepiogy npo-
CTEXYETbCHA Pi3HOBIYHICTb L€l TMNOMOriYyHOi 03Ha-
kn. 3 ogHoro OOKy, 3aCHOBHMKaMW MOMYMSAPHUX
BMAAHb ANd XiHOK — “AK 3-MOMiXK CTapux, Tak i 3-
MOMIDK He3arneXXHNX HOBUX — Ha3uBaloTb cebe cami

TPyOoBi konekTuem pegakuin” [17, c. 4]. Kpim Toro,
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nopsg i3 KonekTusamun pegakuin 3’aBnsiTbCa ak-
LiOHepHi TOBapuCTBa, SiKi 3a KOPOTKMIN Yac TBepao
cTanu Ha Horu; dipMu, ToBapuctea 3 obMexeHoo
BignoBiganbHicTio, pisHOMaHiTHIi cdoHaM Ta Oara-
TonpodinbHi nignpuemctaa [17].

3 iHWworo 60Ky, Ha TepuTopii YKpaiHn novmHae
dYHKUIOHYBaTN BENUKa KiNbKICTb XIHOYMX XypHa-
nie, ki € Gi3HecoBMMU “KanbkaMn”’, CTBOPEHUMMU
BUOaBLSAMN €BPONENCbKMX KpaiH. MixxHapoaHi Bu-
nasHmui gomn (Conde Nast Publications (CLUA,
3acHoBHMK KoHnge MoHTpo3 Hact), Sanoma
Independent Media (SIM) (MonnaHgisa, rpyna in-
BecTopiB Ha uvoni 3 [epkom Cayepom), Hubert
Burda Media (HimeuuunHa, XybepTt Bypaa ta EHHe
Bypaa) Towio) 3anovaTKyBanu Ha pocincbkomy, a
nigHile — i Ha yKpaiHCbKOMY pUHKax HOBi Mepjia-
cTparerii, wo 6e3nocepeaHbO MO3HAYUNUCA Ha
PO3BUTKY TMMOMOrYHOI NapagurMn reHgepHo Ma-
pKOBaHOI NepioanKN.

Harictapwum ykpaiHCbKUM KiIHOYMM BUAAHHAM
€ XypHan “KiHka”, akuln, 3a crioBamu pepakuii,
po3noyaB CcBOE€ icHyBaHHA 3 1920 p. (“KiHka”, Ge-
pe3eHb, 2008 p.), ogHaK B iCTOPUYHMX PO3BigKax
XYPpHanicTMKo3HaBLUIB He AO0BeAeHO, Lo ue — oa-
He 1 Te came BuaaHHs. XKypHan npogoBxXye Tpa-
avuii Ta BiAryKyeTbCa Ha HenpocTi npobnemu cy-
YacHocTi. B KOXXHOMY HOMepi — Bi3epyHKU BULLMBOK
Pi3HUMKN TEXHIKaMK, PO3POOKN B’sI3aHHS, BUKPIKN
HaTypanbHOI BenuyuHu. [1o yBarnm 4uMtavyok — pe-
LenTM HaWpisHOMaHITHILLMX CTpaB, Nopagu Koc-
METOSIOoriB, XYAOXHUKIB-MOAEemnbepiB, pekoMmeHaa-
Lii ncuxonorie, nikapi., OPUCTIB.

OfHak 4epe3 HaCUYEHICTb PUHKY 3axigHMMu
BMAaBLUSAMM LiEV Yaconuc BTpaTvB CBOKO NMonynsip-
HiCTb, HabyTy B pagsHCbkMiA nepiog. AKWo B
1996 p. TMpax BugaHHA ctaHosuB 108 245 npuwm.,
y 2004 p. — 40 500 npum. [9], To B 2010 p. cno-



Cepin: N'ymaHiTapHi Hayku, 2016 p., N2 1-2 (44-45)

cTepiranocd CyTTeBE 3MEHLUEHHS Haknagy -—
15 540 npum.

HalsickpaBiluMm nNpeacTaBHUMKOM YKPaiHCbKOro
XiHovoro xypHany € “Hartanu®, skuin posno4vaB
icHyBaHHA 3 1995 p. i, NpoAoBXyUYM (PYHKLIOHY-
BaTW CbOrOAHI, € O4HUM i3 HaMaKTyanbHILINX Xyp-
HaniB LbOro TWUMY, MawuYM BUCOKUA TUpaxX -—
683 200 npum. [10]. “Hatanu” 3Hae cekpeTu: K
30eperti 340poB’A, MOSOZICTb i Kpacy; sk Hana-
roauTN CTOCYHKU 3 KOXaHWM 4YOMOBIKOM Ta J0CSAr-
TV ycnixy B npodpecinHin cdepi Towo. XKiHounn
XypHan BUXOAUTb SK Yy 3BUYAWHOMY, TaK i B MiHi-
dopwmari. XKypHan “Hatann” Bce GinbLue cTaB Ha-
onmxatmucsa 0o 3axigHuMX BMAaHb — 3a SICKPaBiCTHO
OPOpPMIIEHHS, OBCArom, pekramo, CTPYKTYpOIo
po34iniB, NOCTINHOO PO 3 YMTaYamu.

[MpoMibkHUM eTanomMm MK OOpPOrMMM W OOCUTb
06’EMHVMM BMAAHHSAMMW CTanu 4aconucu ykpaiH-
cbkoro (“€ma”, “XKiHoui cekpetn”, “KokeTka”,
“Tonbko Thl... eauHcTBeHHas”, “Cama”, “Kpacort-
ka”, “‘Negwn”, “Hacta” ToLlO) 1 3axigHoro Buaasud
(“Bona”, “INaHi”), sKMM He BAANocsa yTpumMaTu CBOI
no3uuii nopsia 3 KOHKYPEHTHOCMPOMOXHMMU TOBC-
TUMM XXypHanamu.

Ynpoaoex OocnifXyBaHOro nepiogy MikHapo-
AoHun B “Burda” B He3amnoBHEHy Hilly BUMYCTUB
HWU3KY XXIHOYMX MPOEKTIB, PO3LLUMPUBLLM X TUMOSO-
rivHy napagurmy: “BURDA-MINI?, “JOY”, “MINI”,
“Nobpble coseTbl”’, “WOMAN?”, “flnsza”, “‘Oaiwa”.
Kyprnann “JOY”, “MINI” pospaxoBaHi Ha ayguTo-
pito xiHok 0o 30 pokiB, YCi iHLII HAMaratTbCs OXO-
NUTY HarLWMpLLEe BiKOBE KOIO.

["onoBHI TeMu XypHarniB — cekpeTn npueabnu-
BOCTi, JOMALUHbLOrO 3aTULLKY W rapMOHii y BigHO-
CUHaXx i3 BrM3bkMMU; 0cobucTe XUTTH, NPOodECIiiHI
ycnixu; Npo AiM, CiM'lo Ta AiTen 3ipoK; CTUIbHI
inei, HOBUMHM KOCMETUKM, nopagu Anis Kpacu Ta
300pOoB’sA; OiTM N 6aTbku; TypuaM i BigMNOYMHOK;
ramaHeupb i Kap’epa; agBokaTCbke Opo; XiHoui
icTopii; NoBOB i CEKC; He3anexHi TecTn nobyToBol
TEXHIK1 Ta Xap4yoBMX NPOAYKTIB, WO MalTb Hanbi-
NbLUMIA NOMNMUT.

Hapasi HanBuLWUIN piBEHb OXOMMEHHSA ayanTo-
pHOro dpoHay Mae xypHan “Jlnsa” (3a penTuHrom
MMI Ykpauna 2011/2+2011/3), skun € npegcras-
HWKOM KIMacW4YHOro TOHKOIO XXIHOYOro >XypHamny W
XapaKTepU3yeTbCsl LUMPOKMM JianasoHoM TemaTu-
Ko-npobrnemHoro komnnekcy. Haknag xypHany
“INlnza” 3a aHanizoBaHMM nepiog KonmBaBcs Big
160 go 250 000 npum. BugaHHsa HacTinbkn gobpe
peanisoByBano KoMepuiiHi 3aBAaHHs, WO Buaa-
Belb CTBOPMB HM3KY iHWWX BuAaHb i3 BGpeHaom
“Ilnza”, TemaTu4He CnpsIMyBaHHA SKUX Aae nig-
CTaBW 3apaxoByBaTu iX OO CIMEMHWX Ta YMOBHO
reHgepHO MapKOBaHUX.

CrnoyvaTKy — OBOTWXHEBWUW, @ MOTIM — LLOTWX-
HEBUN, BiH CTaB AfNs YATA4YOK MOAPYrol Ta nopa-
OHuUUeto, dOYHKUIT SKMX OO TOro Yacy BWKOHyBamnu
“PaboTHnua”, “KpectbsiHka”, “CoBeTckas XeHLu-

! TyT i gani B TEKCTi Ha3BW >XypHariB, HanMCaHi KMpwnu-
Leto, NOJAEMO pAOKOBMMM NiTepammn 3a HOPMaMm yKpaiHCbKO-
ro Ta pocCiiCbKOro NpaBonucy.
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Ha”. Y KOXHOMY HOMEpi — TpaguuiiHui, ane pis-
HOMaHITHUW MaTepian.

He 3Baxalun Ha HegoOBroTpuBanicTb i marno-
TUPAXHICTb YKpPAIHCbKMX Yaconucie, 3a nNpeacTas-
MNEHICTI0 BNPOAOBX aHamnizaoBaHOro nepiogy BOHU
NPaKTUYHO HEe NMOCTYNaKTbCA 3axigHOMY BUAABLKO
(46%), siKMn NepeBaXkae 3a BUCOKOK HAKICTIO Ta
BCEOXONNIOBAHICTIO ayanTopii.

KypHanu 3 reHgepHMM MapkepoM “4oriosiva
ayoutopia” sK OCOGNUBUI  CErMEHT MNepPioauKM
3'ABMIIUCS Ha POCINCBKOMY, a Mi3Hile W yKpaiHCb-
KOMy puHKy nicns nepebynoswm, HanpukiHui 90-x pp.
XX CT., KOnn 3axigHi BugasUi 3BepHYNnuM yeary Ha
¢rakTUYHO HEe3anoOBHEHY Hilly B 3arasbHin cucTeMmi
3MI Ykpainn. Ak 3ayBaxye O. [Noga, dyHKLiOHY-
BaHHA YOMOBIYMX XypHaniB BiA3Ha4Ya€eTbLCA ABOMA
TEeHOEHLUiAMM: “3aXONMNeHHsT MOKN L0 MOBHOLIHHO
He PO3BUHEHOI 1 HA CTO BI4COTKIB HE 3amnOBHEHOT
TUMNOJOrYHOT NakyHW NPOAYKTOM 3axigHOro BUPO-
OHUKA” Ta “XMTKICTb | YacoBa MIHMMBICTb HaLioHa-
NBHOrO Yaconucy Anis YonoBikiB, WO 06yMOBMtO-
€TbCSA BIACYTHICTIO [OCBigy, Tpaguuin, 6Gpakom
kowTiB” [14, c. 202].

AKWo pagdaHCbKOMY 4MTayeBi XypHanu ans
XIHOK OynM BigOMi SIK TMM BMAAHHSA, TO XypHanu,
sKi 6 3a40BONbHANM iHCpOPMAUiNHI 3anMTK Yono-
BiKkiB, Oynn penpeseHTOBaHi nvwe TumK, SKi 3a
CBOIM TemMaTU4HMMK npiopuTeTamMn BignoBiganu
npocpecinHoMy CnpsMyBaHHIO, pody 3aHATTa Ta
3auikaBneHHAM YonosikiB (“OxoTHUK”, “3a pynem”,
“PbIbornoB”). Yonosidyoro > yHiBepcanbHOro noni-
TEMaTUYHOrO XypHany Ans ykpaiHCbKOro umtavya,
LLIO BXE Ha Tou yac Byno xapaKkTepHuM A1 XiHOo-
Yol nepioanku, y 90-x pp. XX CT. He icHyBaro.

Baxnusumu chaktopamu bopMyBaHHA Ta po3-
BUTKY YOJSIOBIMMX XXYpPHaniB € 3pOCTaHHS YuTalb-
KOro nonuTy 1 Te, WO YONOBIKM 9K aKTUBHI NOKYyNL,i
BCE YacTiwe CcTalTb 00’eKTaMym peKnamHOro
BnnmBy 3 60Ky BMPOBHMKIB 0OAry, KOCMETUKM,
napdymis ToLLO.

Mepwmn ykpaiHCbKUA XXypHan, Wo maB 4omfo-
BiUMIA reHaepHUn mapkep, sunwos y 1996 p. nig
Ha3BOI0 “OfuH 3 Hac™ (>kypHan 4yonosivoi ecteTu-
Kn). He 3Baxatoum Ha Te, WO BUOAHHA Ma€ OpieH-
Tauito Ha crneumndiyHy rpyny, BOHO nepLuvMM nodva-
M0 3acTocoByBaTW ayguTOpPHE FeHOepHe MapKy-
BaHHA [Onis 4Yomnosiyoi ayauTopii. 3acHOBHMKOM
BuaaHHsi 6yB O. deceHko, NepLmmM rofioBHUM pe-
paktopom — J1. Hedeposuy. 3 ciuHa 2001 p. ro-
noeHun pegaktop — C. HaymeHko. Bugasui: areH-
uis “Oemetpioc” (Ne 14, 1996-1997 pp.), T30B
“Benuy” (Ne 5-12, 1997-1998 pp.), MM «>KypHan
“‘OgnH 3 Hac™»  (Ne 13-28, 1998-2002 pp.),
M “Anbtoc” (3 Ne 29 (3 2002 p.) i 4O CbOroAHi).
“OauH 3 Hac” € HanbinbL JOBrOCTPOKOBMM MPOEK-
TOM, SIKUA B OCTaHHi pOKM BUXOOUTb 3 MEBHOM
HEeBCTAHOBIEHO nepioauyHicTio. BuaaHHa 3
2006 p. 3aMiHUIIO CBOE NPU3HAYEHHS, 3a3Havaruu,
WO ue — XypHan Ansa cyyYacHuX 4onoBikiB 6e3

2 TyT i gani B TEKCTi Ha3BW >XypHanis, HanMCaHi KMpWnu-
Leto, NOJAEMO pAOKOBMMM NiTepamMmn 3a HOPMaMm yKpaiHCbKO-
ro Ta pocCiiCbKOro NpaBonucy.
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cTtepeoTuniB i 3aboboHiB. BuxoguTb LWOMICSHHO
nig racnom: “HeobxigHicTe 6yt coboto” Ta noau-
LioHye cebe dk “XypHan Ons cyvacHuX YomnoBikiB
0e3 crepeoTtunie i 3aboboHIB”. MoBa BuOaHHA —
yKpaiHcbKa, pocincbka; Haknag — 5000 npum.; 0b-
car peknamu — 10%. 3a UinboBUM NPU3HAYEHHAM,
3rigHo 3 Hopmamu [epxaBHoro KomiTeTy Teneba-
YeHHs1 i pafioOMOBMEHHS, 4aconuUCc HanexuTb A0
€pOTUYHMX, Ha L0 BKa3ye BiAMNOBiAHA MNO3Hayka
“ans popocnux” y HWXHbOMY MpaBOMY KyTKy 00-
KNaguHKW. 3a 4vTaubkum NPU3HAYEHHSM Le BU-
JaHHA Mae MapKep cTaTeBOl OpieHTauil Ta po3pa-
XOBaHO Ha roMOCeKCyarnbHy ayauTopito.

KypHan € nonitemMaTMyHUM, i3 BfIaCHOK CUC-
Temow pybpuk: “Hanmkect” — KOPOTKUM ornsag
cycnineHux HoBuH Ta B JIFBT-cninbHOTI (“no-
NiTMYHMIA BNOK >XypHamny CKrnagaeTbcs 3i cTaten
Npo NOMITKKIB CBITOBOrO PiBHA i rOMOCeKcyaniB 3a
CYMICHULTBOM, a TaKOX PO34yMU Ha TeMy TOro, siK
nporeiBcbkmin nonituk Bapak Obama moxe Hago-
Ky4nTun ykpaiHCbkum ream” [18]; “IliTepatypHa py-
Opuka” — B Hii ApyKylOTb TBOPU YKPAIHCBKMX i 3a-
KOpPAOHHMX fiTepaTopiB; “MegunyHi koHCcynbTauji” —
pybpuka 3 maTepianamu LWogo xBopob, siki nepe-
[alTbCA CTAaTEBMM LUMSAXOM, KOHCynbTauii 3 nu-
TaHb NNAacTUYHOI Xipypril; “CnopTnBHa CTOpPIHKA” —
¢iTHeC BMApaBM ANA MOKPaLWEHHs cTaTypw;
“‘MysnyHi Temn” — iHTepB'lo Ta ormnagn reu-
dpeHani rpyn abo BukoHaBuiB; ‘en-Typuam” —
po3noBigdi Npo TemaTu4yHi MicLa B pi3HUX KpaiHax;
“I'ymop Ta xapTn” — onoBigaHHA Ta niabipka aHe-
kgoTiB; “OronoweHHs” — pybpuka 3HaMOMCTB Ta
KOHTaKTW KrybiB Ta opraHisadin B YkpaiHi.

Y 1998 p. 3'9BNSETbCA NONYNSAPHUA PO3BaXKa-
NbHWUIA Yaconuc ansa Jonosikie “BoT Tak!” (Hakna-
nom 130 000 npum.), 3aCHOBHMKOM SKOTO OyB yxe
BiAOMUN B XIHOYOMY CEKTOpi BUOABHUYMA AiM
“‘bypaa-YkpavHa”. Y BUAaHHI «NPUrosioMLUMAMBO
LikaBi aKkTh, 3HaHHA AKMX MOXHa Oyae nogemo-
HCTpyBaTu B PO3MOBI 3 Apy3samMu. HelMoBipHi BU-
nagku 3 XxuTTa — 3abaBHi abo nNpuronoMLUnmBi, B
TOMY 4uChi M Ti, WO PO3NOBigal0Tb YMTaYi XKypHa-
ny, o4yeBuMALi Ta yvyacHuKU nofin. A e — nos4a-
NbHi icTopii 3 pybpukn “Bnunnun”, cmilHi npukonu
n Beceni Gavkn. Ane ronoBHe B XXypHari — CKaH-
Bopau, ynwobneHa posBara GaraTtbOX 4YOMOBIKIB,
Kpawmin cnocib Bigno4nTn n poscnabutucs i Boo-
Ma, i B MicbkoMy TpaHcnopTi» [4]. Lle — eanHun
YOOBIYMI XKypHan i3 LLOTWXKHEBOK MNepioanyHic-
THO, Ma€ HeBenukun obcar (48 wnaneT).

HalgaBHiunm 3a 4acom iCHyBaHHA cepefn
YKpaiHCbKMX YOMOoBiYMX BMAaHb € XypHan “b-527,
KU Ha PUHKY Npecu HamaraetTbCcs AOTpUMYyBaTU-
CSl BracHUX Tpaauuin, He OpPIEHTYUUCL Ha Mix-
HapoaHW puHOK. CTUCINO Ta BYYHO XapakTepwu-
3YI0Tb XXYpHas, OKPECMOKYN MOT0 ayauTOPHY rpy-
ny Ta TemaTuyHi HanpsAMK, cami TBOPL XXypHany Ha
IXHBOMY OiUinHOMY canTi: «YHonosiunin XypHan
“B-52” opieHTOBaHMI Ha PO3yMHMX Ta BUBarnmBumx
YONOBIKIB — HA TUX, XTO 3HAE, 4YOro Xoue, i He Yun-
Tae NianiTKoBi XXypHanu 3 giB4atamm Ha obknaau-
Hui. XKypHan “B-52” nuwe Ha BCi akTyanbHi Temu,
KpiM NOMiTMKK, NOPHO Ta KpumMiHany» [2].
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Ha Hawy OoymKy, Take BU3HaYeHHS sikHanKpa-
e PO3KPUBaE 3MiCTOBE HamoOBHEHHS BMAAHHS Ta
[ae XapakTepuctuky “coro” uurtada. [nsi cTBoO-
PEHHs1 KOXXHOro Homepa 4vaconucy “b-52” aBTopu
obpanu anbmaHaxoBwui nigxig — nigbip matepia-
niB 3a TeMaTtu4HUM HaxuroMm, Lo ikCyeTbCa Ha
obknagunHui «“B-52” — ckaHganbHWUA KypHan
Ans yonosikiB» (3a motuin 2006 p.); «“b-52” — dy-
TOOMNBbHWI XypHan AN 4onoBikiB» (3a YepBeHb
2006 p.), Wwo n pobuTb MOro yHikansHUM nopsg 3
iHLUMMW BUOAHHAMM O5s1 YOJIOBIKIB.

Y xypHani “b-52”, gk i B OyAb-siIKOMy iHLLIOMY
rMAHUEeBOMY BuAaHHi, € 6araTto peknamu, npu4o-
MY, SKLWO B iHWMX aHanisaoBaHUX XypHanax pek-
namyTb, SIK NpaBuIo, ToBapu AN YOMOBIKiB, TO
B “b-52”, KpiM peknamm 4ornosiyoro ogsary, roguH-
HWKiB, napdymis, TenedoHis, aBToMobINiB, € pek-
nama xuTnosmx komnnekcis (y m. Kuis), mebnis,
TenekaHanis (M1), po3BaxanbHUX 3aknagis, xyp-
Hanis (“TioHiHr", “ABTOLIEHTP”) TOLWO. XKypHan mae
CBOIO iIHTEPHET-BEpCito — www.b—52.com.ua.

3aranom, aHania 4oroBiUMX >KypHamniB ynpo-
poex 1996-2010 pp. 4eMOHCTPYE HepiBHO3Hau-
HICTb KaTeropin “yKkpaiHcbkui’/“3axigHun” Buaa-
BeUb 3i 3Ha4YHO nepesaroto Ha apyrin. Kpim Toro,
YKPaiHCBbKMX 4aconucCiB MEHLUIEe Yy BigCOTKOBOMY
BiAHOLLEHHI, BOHM BiA3Ha4alOTbCA HEAOBIMM Mepi-
O0OM ICHYBaHHA Ta HWXYOK AKiCTIO nonirpadii
NOPIBHAHO i3 3aKOPAOHHUMY 3acHOBHMKamu. Lle, B
CBOI 4epry, CBigYUTb, WO YKPaAIHCbKMMA 4uTau
3MyLleHu yntaTtn xxypHanu “lifestyle”, aki npoay-
KYIOTb Yy YONOBIKIB 3axigHUA CTUIb XUTTS.

Wopo supganHsa “MEN’S HEALTH”, To gocnia-
Huus HO. Kankosa [8] 3apaxoBye noro o rpynwm
XypHaniB npo 340poBun cnocib »xutTa. Ha Hawy
OyMKy, Taka KaTeropusauis € HegopeyHo Ta Npo-
JuKToBaHa BnnvMBoM camoi Hassu “MEN’S
HEALTH” (“yonosive 3gopor’a”). 3aBasikm po3uu-
peHin pybpukauii XypHan OXOMMoe BCi CTOPOHU
yornosivoro xutTa (“Cekc i cTocyHku”, “®PiTHecC i
3poopor’a”, “Kap’epa”, “Ctune xutta”, “LUBnakicts”,
“XapuyBaHHg”, “HoBuHuW”, “MynbTumenia’), Hama-
raloumcb Oyt “CniBPO3MOBHUKOM Af1si KOXKHOTO Yo-
noBika, He3anexHo Big MiCLUs MNPOXUBaAHHA, NPoO-
doecii Ta piBHA ocBiTK” [5]. Ak 3a3Ha4eHo B Mefia-
kuTi, “MEN’S HEALTH” — ue nparmatuyHe n kopu-
CHe BWOaHHA ANs 4YONOBIKIB, 4K CNpUAMalOTb
XUTTS SK LWNAX camoBOOCKOHaneHHs. Pobutu Ta-
KW XXypHan gonomMaratoTb eKcnepTu: nikapi, eko-
HOMICTHU, CNOPTCMEHMU, CTUANICTU Ta iHXeHepu. Y3a-
ranbHIOYN pe3ynbTaT NPoOBEAEHNX OOCHIOKEHD,
MOXHa CTBEpAXyBaTW, WO y BIKOBIN kaTeropii 4un-
Taubkoi ayguTopil Hanbinblia Yactka Hanexana
ynTayam Bikom 25-34 poku.

Ha piBHi mixkHapogHoro BugaBus Ha ocobnuey
yBary 3acnyrosye xypHan “‘MAXIM”, skuii 3 mo-
MEHTY [OOCSArHEeHHsi nigepcTBa cepen Y0roBivMX
XypHaniB BBaXxaloTb HanumtabensHiwmnm i B Pocii,
i B YkpaiHi. Lle nigTBepaxyeTbca N T€3010, pO3Mi-
LLIEHO Ha obknaauHUi xypHany: “Honosiunm xy-
pHan, $KWA Hamnbinbwe u4nTalTb B YKpaihil”.
‘MAXIM” — MDKHaApOAHUIM YONOBIYMA XypHan 3
ernemeHtamn epoTuku. BiH 3'aBuBcs y Benuko-
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GpuTaHii B 1995 p., B Pocii — Ha 7 pokiB ni3Hiwe, y
kBiTHi 2002-ro. 3acHoBHUK y BenukoGpuTaHii n
CLWA — Alpha Media Group Inc. 3acHOBHUMKOM i
BMAaBLEM YykpaiHcbkoro BugaHHa “MAXIM” € TOB
“‘BupaBHnunin byamHok A®PC” (Awet Pununaci
LWkynes)”.

3a BU3HAYeHHAM pepdakuii, KypHan nponarye
cneundivHnmn iHTenireHTHo-binocodcbkn-6eLL-
KETHMM NMOrnsa Ha HaBKOMWULLHIA CBIT. “ONOBHUM
YMHOM Ha SKICTb XXypHamny BMnvMBaEe aBTOPCbKUIA
ckrag — cepef aBTopiB 6araTo XTO BXe Mae Be-
nvku  goceig Yy cdpepi xypHanictukm (1. Jln-
ceHkoB, O. ManeHkoB, T. OninHKK)”. Y gocnigxy-
BaHOMy 4aconuci Takox nybnikytoTb Martepianm
3akopgoHHux aetopis (. Bproc (M., 05, 2008 p.,
c. 120); A. Montenna (M., 09, 2008 p., c. 100),
E. Hantni (M., 09, 2008 p., c. 268); P.JlenHep
(M., 09, 2006 p., c.80), O.PpaHkniH (M., 04,
2008 p., c. 84).

CtaHgapTHUM AN YONoBiUMX BUAAHb € 1 KOMO
iHTepeciB XypHany — >iHKW, MallWHW, Kap’epa,
CeKc, cnopT Towo. Bci Ui TeMaTnyHi HanpsiMn pos-
KpMBalOTbCA K Y MOCTINHUX, TaK i B NepioanyHux
pybpukax: “Jluctn umtadis®, “XT0 Ud giB4nHa?”,
“MAXIceiT’, “Oo signosigi!”, “llerko!”, “Ctunb”,
“Typ60o”, “B kypci”, “YK-files”. KoxxeH Homep vaco-
nucy noudmHaetbcss 3 “flucta pepaktopa’, Oe
O. ManeHKkoB y nerkoMmy ApYyXHbOMY CTuni 3Ha-
NOMUTb uYMTaya 3 OAHIEND 3 LIeHTpanbHUX cTaTemn
HOMeEpY.

Un He Hambinblwmi obcar 3avimae pybdpuka
“MAXIcBIT”, 32 Ha3BO SAKOI CTae 3pO3yMino, Lo
BOHa nparHe OXOMUTU HOBWUHU 3 YCiX cdhep XNUTTS,
AKi MOXYTb 3aLlikaBUTW YOMoBiKa. Ii MOXHa BBaXa-
T HEBEJIMYKMM XKYPHaroM Y XypHani, OCKiITbKM
BOHa MICTUTb sIK iHbOpMaLiiHi maTepiann (XpoHi-
KW, HEBENWKI 3aMiTKK), TaK i epOTUYHI POTO XKIHOK,
aHeKkgoTw.

Ha Hawy AymKy, Ha cy4acHOMY YKpaiHCbKOMY
MediapyHKy He BUCTayae YOmnoBiYMX 4acCoMuCiB,
SKi Yy CBOIN KOHLeNuii Manu 6 4YiTKy CKOHLEHTpO-
BaHICTb Ha NEBHUX BIKOBUX KaTeropisgx YonoBiKiB.
ADxe NpoayKyBaHHSA YHIBepCanbHOro >ypHany
CTUpae Mexi MiX monogMmu n “3pinMmn’ 4onosi-
Kamu, 3a4O0BOSNbHSAKYM NoTpebn 4yonosika “Oes
BiKy”. Kpim Toro, gouinbHum 6yno 6 3anovartky-
BaHHA 4aconuciB (abo okpemux pybpuk), ki 6
3akpinnoBanu CiMenHi  LiHHOCTI sk  HeobXigHy
CKITagoBY XUTTH Oyab-KOro 4omnosika.

lMpoBeaeHun kopensuinHuM aHania cniBeigHO-
LLIEHHS KINbKOCTi YONOBIYMX XypHarniB Ta eKOHOMi-
YHUX MOKAa3HWKIB, OTPUMaHUX Ha canTi [epxaBHol
cnyxbn ctaTUcTkn YKpaiHu, 3acsigyvB icHyBaH-
HS1 3aneXHOCTi MiXX cepefHbolo 3apobiTHoK nna-
Tolo B YKpaiHi, piBHEM HasiBHOro Aoxody Hace-
neHHa Ta 30iNblUEHHAM KiNbKOCTi Yaconucis ans
YOIOBIKIB.

CyyacHun nepiog YHKLIOHYBaHHS po3rany-
KEHOI CUCTEMM XypHanbHUX BMAaHb Bif3Ha4da-
€TbCH BUCOKMM iHOEKCOM YacCTOTHOCTI 3acTocCy-
BaHHHA reHAEPHOro CNpsiIMyBaHHS OKPEMWUX TWNiB
yaconucie. Tak, Hanpuknag, OCTaHHIM 4YacoMm ue
MPOCTEXYETLCA B AUTAYIN  nNepiognyHin  npeci,
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OKpEMi 3aCHOBHWMKM $KOI BOAlTbCA 4O iMiTauil
JOPOCNUX XypHaniB i3 reHaepHUM mMapkepom. Y
3B’AA3KY 3 UMM BUHWKAE NMUTAHHS MPUHANEXHOCTI
Ta 3apaxyBaHHS OKPEMOI rpynu AuMTa4Yoi nepioam-
KV 0O aHani3oBaHMX XypHarnis.

Ha cborogHi puHok npecu YkpaiHu Hanidye He
OLVH [EeCATOK pi3HOBIKOBUX i Pi3HOMMaHOBUX OM-
TAYMX BuAdaHb (3a “Karanorom nepeannatn Ha
2010 p.” [11], HaniyyeTbca 87 xxypHaniB anga Ai-
Ten), Lo NpU3BeNo A0 PO3LUMPEHHS TX TUMOMOriy-
HMX 0CcOBNMBOCTEN Ta CNpUAMaHHSA K cyTo Bi3He-
COBOrO MPOEKTY, Lo NOPYLUYE NneaaroriyHi Ta ncu-
XOJOriYyHi BUMOIM 0 OUTAYOro Yaconucy.

KypHanicTCbkMn gUTSa4nin AUCKYPC HeoaHopa-
30BO CTaBaB 00’€KTOM AOCTigXeHb SK Y TEOPETU-
YHOMY, TaK i B NMpakTU4HOMY acnektax. A 3miHu,
LLIO MPOCTEXYHTLCA CbOrOAHI, 3yMOBMOTbL PO3-
BUTOK AOCHiAXeHb, siki BiobyBaTuMyTbCA Ha nepe-
TUHI “CcTyfin couianbHUX KOMYHIKaLin i reHgepHux
Y KOHTEKCTi BUBYEHHA reHAepHO! KoHLenTocdepu
yKpaiHCbKoro anta4doro xypHany” [13, c. 164].

He 3Baxatoum Ha Te, WO BuaaBsLi, JOTPUMYLO-
UNCb aKTyanbHWX TeHOEeHUin y cuctemi apykosa-
Hux 3MI, HagalTb reHgepHi “wramnu” gQUTAYMM
BUOAHHSM, TaKMUM YMHOM POPMYHUM X KOHLENTO-
ccepy, 3apaxyBaHHs iX OO KaTeropii “xiHoumnx”
abo “yonosiumx”’ € NMOMMUIKOBUM.

Bnnve Ha autuHy apykoBaHux 3MI Ak noTyx-
HUX areHTiB coLianisauii TpaguuinHoO € reHaepHo
audepeHuinoBaHum. Tak, XNOMYUKIB, SK NpaBuIio,
320X04YIOTb 10 CaMOBUPaXEeHHS, iHiliaTuBu, ak-
TUBHOCTI Ta caMOCTINHOCTI. []iB4aTOK i3 AUTUHCTBA
3aKnuKaTb 00 CYXHAHOCTI, CTapaHHOCTI, oxau-
HOro 30BHILUHBLOrO BUMAZY. BignosigHo, Ha OocHo-
Bi BUOyayBaHMX CTEPEOTUMIB 3aCHOBHUKN OUTAYOT
OPYKOBaHOI NPOAyKuii HamaralTbCca noginut i
Ha reHdepHi CekTopu — Ansa Xsonyukis i ansa Ais-
4aToK, L0 MPOCTEXYETLCS 3a KaTanoramu BMAaHb
YkpaiHu.

Y npoueci JOCRiAXeHHS A0 CEeKTopy AUTAYMX
XypHanis i3 reHgepHMM MapKkepoM He BBIiMLK
yaconucu, siki B aHOTaLil MaloTb akLEeHT Ha cTarTi,
3pobneHnin 3aCHOBHMKOM (3a AaHumu “KaTanoris
BuaaHb YKpaiHW”), ane ofHaKoBO PO3paxoBaHi i
Ha YMTaYiB-XJIOMYUKIB, | HA YMTaYiB-OiBYATOK, i HA
nigniTkis Ta TuHengxepis. Lle Taki xxypHanu, §K
“Nyank”’ (inMoCTPOBaHUIA XypHAM ANs XMONYUKIB |
aiByartok), “Ilyunk-npomiHeulb” (iNtOCTPOBaHWI Xy-
pHan gnsi Xnon4ukie i gis4yaTtok), “bxepeno” (ang
FOHaKIB i AiBYaT Ta BCiX, XTO Nobutb bora).

3a Kartanoramu BugaHb Ykpainu, 3 1996 go
2003 pp. 3adhikcoBaHO BUXia4 TPbOX BMAaHb AN
aisyat: “Anuca” (1996-1999 pp.) (kypHan ans
[iB4aTok), “COOL-Girl" (3 1999 p. — BMHUK Ha
ocHoBi Bigomoro 6peHgy “COOL”, skmun Bia3Ha4va-
€TbCA TEHOEPHOK CUMETPUYHICTIO (KypHan Ans
nignitkie)) Ta “YES!”.

' TyT i pani B TekcTi Ha3BW XypHaniB, HaNMcaHi KUPUNK-
ueto, MoJaemMo psAKoBUMMM MiTepamm 3a HOpMamm yKpaiHCbKO-
ro Ta pocCiiCbKOro npasonucy.

2TyT i Jani B TEKCTi Ha3BM XypHaniB, HAaNMUCaHi NaTUHULEO,
rnoAaemo Yepes MatocKys (3aronoBKoBi fiTepu).
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3 2003 p. XypHanuM Ans AiB4aTOK [OMOBHIO-
IoTbCA We asoma BuaaHHsmu — “BARBIE” (uika-
BUA >KypHanm ONns  CyvacHOi  JiBYMHKM) Ta
“DISNEYS [lMpuHueca” (giBouni XypHan); go nig-
nNiTKOBOI cepii XypHanis Ans gieyat poaaeTbes
“OOPS! 7 (xypHan ansa ctunbHux gisyaTt). OAng
xnonuis-nianiTkis ynpogosx 2005—2006 pp. dyH-
KuioHysaB xypHan “REAL BOYS”.

LWopo xypHany “O0OPS” Ta iHLWWUX MOMOAPKHNX
BuaaHb, To gocnigHuus O. CylwikoBa po3rnsaae ix
Yy KOHTEKCTIi >iHOYOI npecu, BUAinsym 3a ayanto-
PHUM NPU3HAYEHHAM >XypHanu ana  nignitkie
(“Nuaa. GIRL”, “O0PS!”, “Magemyaszens”). Mn He
MOroMKYEMOCH 3 UMM TBEPAXKEHHAM, OCKINbKu
Take 3apaxyBaHHs rpybo mopyLluye gepasHi cTa-
HOAPTW OO APYKOBAHOT NpoayKuii Anga aiten.

Take HiBentoOBaHHA MeXi MiXX AUTSYOK Ta Oo-
pOCnoK NepioanKo CrOCTepiraloTe SIK Yy HayKo-
BOMY OMCKYpCi, TaK i cepeq camux BuaasLis. [Ang
npuknagy BisbMemo xypHan “OOPS!”, aHoTauiqa
SKOr0 OEMOHCTPYE 3rafjlaHe Hamu MOpYLUEHHS:
““KypHan ons ctunbHUX giByaTt, Ans TUX, XTO TiMb-
Kv BigkpvBae ans cebe rmamypHui CBIT rnsiHUe-
BUX XIHOUMX XypHanis” [7].

Bupaeeub, cnpunmaroum xypHan sik GisHeco-
BUA MPOEKT, HaMaraeTbCsi OXOnuTKU Ginblle Kono
NOTEHLINHNX YUTA4YOK, NPU LbOMY HiBEMOHYN
ocobnmBocCTi  nigniTkoBoi ncmxonorii. TemaTtuka
MOBHICTIO KOMilOE >XXIHOYMI Yaconuc — HOBI TeHae-
HUii MogM Ans Monogux KpacyHb, KOMMETEHTHI
nopagnm ekcrnepTiB i3 KOCMeTVMKU Ta Jornsagy 3a
coboto, a Takox “cneuianbHi penopTaxi 3 HanBa-
XNMBIWKMX npobnem, sKi TiNbKN MOXYTb XBUIOBa-
TW AiBYaT Ha noposi gopocnoro Xutrs” [7]. Y Kox-
Homy Homepi “OOPS!” — eKcknto3mBHI iHTEPB'IO 3
poCiiCbkuMM Ta 3apyOikKHUMMK 3ipkamu, HOBWUHU
MY3MKM Ta KiHO, POMAHTMWYHI ICTOpIi NPO KOXaHHS,
pekoMeHgauii Wwoao iMimxKy Bif Kpawux CTURICTIB
Ta 3axonnuei nogopoxi, ropockon. “OOPS!” — xy-
pHan anga gisyaT, skum nogobaetbca OyTn ackpa-
Bumn!” [6].

3 ornsagy Ha Buule3asHayeHe MOXEMO KOHCTa-
TyBaTW AWCOHAHC TUMOMOrYHMX O3HaK: 3a Tema-
TUYHUM HAMOBHEHHAM BWOAHHSA TSDKIE 40 XKiHOYO-
ro, ane 3a ayauTOPHOK O3HAKOM, 3rigHO 3 Aepxa-
BHOIO Knacudguikauieo, HanexuTb O NianiTkoBol
nepiogvkn (4eTBepTta rpyna — BUgaHHsa ans nigni-
TkiB (15—18 pokiB)).

OkpecneHHs1 reHOepHOro KOHUENTY npu CTBO-
PEHHI AnTa4yoro Ta MigniTKOBOro XypHany cnpus-
NoO BBEOEHHIO OKPEMUMM AOCHiAHMKAMKM OO0 TUMO-
NOriYHOI XapakTepuUCTUKM AUTAYOI Ta MOMOADKHOI
nepiogukn o3Haku cTtaTi K OAHOro 3 Tunoopmy-
BanbHMX O3HaK. Tak, Hanpuknag, 3a uum cakTo-
pom |. PyoeHko [15] Buokpemnioe xypHanu ang
IOHaKiB i giB4arT.

AKTUBHUIA PO3MOAIN AMTAYMX XypHaniB 3a cTaT-
Tio npunagae Ha 2008 p. i xapakTepusyeTbecsa nia-
BULLIEHMM iHTEpPecoM [0 BUAINEHHHA, Hacamnepea,
B/OaHb Onga  AiByatok  (BuaaBHMUTBa  “KoMike
YkpaiHa”, “Akagemia CamopobkiHa”). Tak, BuaaB-
H1UTBO “KoMikec YkpaiHa” € ykpaiHCbkuM npeacTtas-
HukoMm “Komuke” (MOK-Mepama) (Pocis), sakuin cnewi-
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anisyeTbCa Ha CTBOPEHHi >XypHaniB Ha OCHOBI Bi-
OOMUX 3apyOiXkKHMX MyNbTUMNMIKALIAHUX repoiB.

3a TeMaTUYHUM HaMOBHEHHSAM >KypHanu Tako-
ro TMny BAAKTbCS A0 iMiTauii CTPyKTypu Ta odho-
pMIIEHHS >XiHOYOro Yaconucy. Hanpwuknag, yp-
Han “BRATZ” nosuuioHye cebe sk xypHan npo
Mogy Aansa gisvatok 7—12 pokie [83], iHopmye
ManeHbKMX 4MTa4vyoK Mpo Te, wWo Oyae MoaHWUM
KOXHOro Micsius, npo ctuni mMoau (aHrnincbkui,
LIOTNAHACBKUIA, cepeaHbOBIYHMIA TOLLO), NPO Npwu-
Kpacu Ta KOLUTOBHOCTI, MPO BRalUTyBaHHSA CBSAT Y
cebe B kiMHaTI Ta mMae nocTinHi pybpukn (“Bratz-
ctune”, “Bratz-rapgepo6”, “B mupe Bratz”, “Bratz-
Tect”, “Bratz Otgbixaem!”, “Bratz-uctopusi mogbl”,
“CtunbHoe nyTelwlecTBue” TOWO). IntocTpauinHi
MaTepianu 3Ha4yHO NepeBaxaroTb nopsag 3 iHdop-
MaLuinHUM HanoBHeHHAM (y BinbLlIOCTi BUNagkie —
ue 306paxeHHs Nanbok Bratz).

leHOoepHe MapKyBaHHSA 4aconuciB Ang AiBva-
TOK 3a aHanisoBaHUN nepiog 30iNCHIOETLCS:

— Ha piBHi Ha3BM 4aconucy Ta aHoTauii:
“YKacmunH” (3axonnvBa nogopox A0 YapiBHOI Kpai-
HW pykodinna Oyge uikaBa BCiM AiB4aTkam Big
8 pokiB), “YapiBHa npwuHUeca” (koXHa [AiBYMHKA
MOX€ CTaTWu MPUHLECOI0 pa3oM i3 repoiHsMn auc-
HeiBCbKOro  ypHany “YapiBHa npuHueca”),
“bapbi” (piB4aTkam nogobaeTbes rpatm N uuTaTm
pasoM 3 bapbi), “ManeHbkas dea” (kypHan ons
[iB4aTok);

— Ha piBHi aHoTauji: “BRATZ” (posBaxarbHo-
nisHaBanbHUM >XypHan pAns MOAHMX AiByarT),
“‘BRATZ mogHuua” (kypHan-irpaluka ans BCix, XT0
nobute nanbok), “WINX Kny6” (kny6 4dygosux
gisyat. lNpupoga, mysuka, moga, maris), “WINX:
wkona BonwebHuy” (npurogn B wWkoni den Ta
MOXMBICTb  CTBOPUTM  CBiTK),  “[leBYOHKU-
CynepLUnNMOHKK” (HEMMOBIPHI Npurogn TpbOX Mo-
apyr “Totani Cnanc”), “BABY BORN: TBOW Xyp-
Han” (ue uikasa rpa B “OOHbKU-MaTepi”).

Y BiANOBiAb Ha NOSABY BMLLE3a3HAYEHUX XYpP-
HaniB y 2009 p. BuxoauTb y cBIiT “ManeHbkuin po-
3YMHUK® — MNepLUMin XypHan Ans XAon4dukis, Lo
MiCTUTb PO3MarbOBKW, Ka3ku, camMopobku, mare-
MaTW4HI 3agavi.

Takun po3nogin reHaepHUX poren Ha piBHI aun-
TAYMX BUOAHb MEBHOK MIPOK CBiAYMTb MpPO CBI-
OOMe Haca[XyBaHHA CEKCu3My 3a [OMOMOrow
3MI. Akwo B “ManeHbKkomMy po3yMHUKY” XITOMYUKN
CMOATb 3@ KEePMOM MAaLUMHOK, TO AiB4aTka — Ha
NacaXXMpCbKNX CULIHHAX, XJTOMYUKN MaUCTPYOTb,
a piByatka — cnornggatloTte. To6TO Ue CBiAYMTL
Npo HacagXyBaHHS CTEPEOTUMHOr0 CNPUNMaHHSA
XINOMYMKIB SIK PO3YMHMX | BUHaxignmeumx ocid, a
[iBYATOK — SIK TaKuMX, L0 34aTHi nuwe ¢aHTasysa-
TW, YaknyBaTu N MaTu rapHUi BUrNAa.

Ak 3asHadaB Y. JlinnmaH, “cTepeotun — ue
ynepempKeHa AymKa, sika pillyye Kepye ycim npo-
Lecom BMXOBaHHSA. BiH mapkye neBHi oB6’ekTn sk
3HanoMmi, TaKk i He 3Hanomi. Tomy negse 3HanoOMI
3gatTbesa gobpe 3HanoMMMmK, a He 3HanMoOMi — Yy-
Xumun. BiH onepye 3Hakamu, siki MOXYTb BapitoBa-
TK Bif iCTUHHOrO iHAEKCY A0 HEBU3HAYEHOI aHano-
rii” [umT. 3a: 12]. CtepeoTun € cknagHUMm couianb-
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HO-MCUXOIOMYHMM  (DEHOMEHOM  BHYTPILLHBOMO CBITY
NOOWHK, Yy cKragi akoro hparMeHTU peanbHOCTI 1
0OCOBUCTICHE CBITOCMPUMHATTA MOELAHYKTLCA 3 OLliH-
KOK OKPEMOI coujarnbHOI rpyny Lporo camoro dopar-
MEHTY peanbHOCTi. TakuM YMHOM, BUKOPUCTaHHS CTe-
peoTuniB y AUTAYIN nepioauui bopMye B CBIAOMOCTI
OVITVHW KapTUHY reHOEPHOro CrpUAMaHHA JOBKINMS.

3po6UMO  MOPIBHAMbHWIA  aHamnia  XypHanis
“‘ManeHbka cesa” Ta “ManeHbkUin Po3yMHUK”, SKi,
OPIiEHTYIOMMUCb Ha oauH BiK (5-9 pokiB), MaroTb
yiTKe reHaepHe po3amexyBaHH4 [1]. NounHatoTbCA
XypHanu 3i 3BepHeHHs1 BUHATKOBO [0 CBOET ayan-
Topii: “MpuBiT, MOs Hamkpawa nogpyxko!” i
“Mpueit, ™min gpyxe!”. Ha cawnti BuaaBHMUTBA
“MamunHe coHeuko” (YkpaiHa) 3a3HadeHo, Lo Xy-
pHan “ManeHbka esa” MiCTUTb: BipLLi, ONOBiAaHHA
Ta UikaBi po3BMBarbHi 3aBOaHHA cnewianbHO Ans
4iBYaToK (nigkpecneHHs Hawe. — /. [].); 3aBaaHHs
Ha KMITNMBICTb, PO3BMTOK NaM’aATi Ta yBaru nigro-
TYIOTb A0 LUKOMW; B KOXXHOMY HOMEPi — ecKi3n ir-
paLlok-camopobok. Ha npotueary B “ManeHbkomy
PO3YMHUMKY” XMNOonM4MKn 3HangyTeb ons cebe: onos.i-
[JaHHSA Ta UikaBi 3aBOaHHA crnewianibHO Ans XJon-
4YukiB (NigKpecneHHs Hawe. — [. [1.); irpu 3 mawm-
Hamu, NniTakamu, nNoTsiraMmu, Kopabnamm n iHWMn
pedYamMu Onga XS0NYUKIB; Y KOXXHOMY HOMeEpi — Yac-
TMHA BENWKOI JOporM Ansi MaLUWHOK, irpaiuka-
camopobka, annikauis Ta uikaBi pyxOoMi HaKmnemnku.
Ak 6a4mMmMo, Ha reHaepHUX BIOMIHHOCTSX BUAABELb
Haronowye 3aBAsku NPUCHIBHUKY “creuianbHO”.
OpHak roBoputi Npo crneuianbHiCTb Yn cneundiy-
HIiCTb 3 Mornsgy reHaepHUx ocobnMBOCTEN, NOriY-
HUX, MaTeMaTUYHUX 3aday YM MOBHMX 3aBAaHb
HeZoUinbHO. [eHaepHO OpieHTOBaHUM € intocTpa-
LinHe odhOpMIEHHSA BMAaHb (4NA AiB4YaTOK — po-
XeBi, 6rakNTHI KONbopw, ANst XJIONYMKIB — KOPUY-
HeBi, 3ereHi; Ha KapTMHKaxX NnepeBaxarTb 0cobu
ofHiei ctaTi (abo xnonumku, abo gisyartka)).

Ha Hawy agymky, 4iTkmin posnogin ponen y
3MI gns paHHbLOro AMTSAY0ro BiKy € abCcontTHO
HeJOPEeYHUM | reHOepHO OUCKPUMIHALINHUM.
TemaTuyHe HaNOBHEHHS, BUKOPUCTAHHSA BKNa-
OOK, SKi MOXyTb OyTuK LikaBMMKU OKpemo NS gi-
BYATOK Ta XNOMNYMKIB, MNPOAYKYIOTb eMiH-
HUI/MacKyIiHHUA TUMXM NOBEAIHKM Ta CNpUsioTb
paHHbOMY MpPeaMETHOMY CMPUNMAaHHIO reHaep-
HOT iJE€HTUYHOCTI.

He 3Ba)katoum Ha 3a3HauyeHi BULLE TUMOMOTiYHi
O3HaKW, He BapTo 3abyBaTu, WO B OCHOBI L€l
crneumdiyHoi kateropii gpykoBaHux 3MI nexuTb
rOMNoBHWUIA TUMOYTBOPIOBaNbHUIA paktop — BIK,
KpuTepii SKoro 3akpinneHi Ha AepXXaBHOMY PiBHI.
BigomocTi npo BikOBy KkaTeropito uuTadis
060B’A3KOBO MOBWHHI 3a3Ha4YaTUCs Ha TUTYIbHIN
CTOpPIHLI KOXHOro BuAaHHA [2]. Amxe came BiA
BiKy [iTen 3anexaTb BMMOrM [0 Kerns, KinbKocTi

rapHiTyp, HaCW4YeHOCTi BUAAHHA inocTpauismm
[16], TekcToBOro HamMoOBHEHHA Ta TemMaTU4HOro
CNpsAMYyBaHHS.

Tak, 3rigHO 3 JOKyMeHTOM “[lepXaBHi CaHiTapHi
npasuna i Hopmu. lirieHiYHI BUMOrM OO0 OpyKoBa-
HOI nNpoaykKuii ons Afiten”, BuOaHHa Ons ManeHb-
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NOAINSATb HA YOTUPW TPYMK:

— nepwa rpyna — BuaaHHA ons Aiten AOWKiNbHO-
ro BiKy (8o 6 pokiB);

— [Jgpyra rpyna — BMaaHHa ansa girtein monogworo
WKinbHoro Biky (6—10 pokiB BKMIOYHO), YYHIB
noYyaTKOBMX KNnaci.;

— TpeTa rpyna — BUAAHHA And AitTen cepegHboro
LWKinbHoro Biky (11-14 pokis), yuHiB V-VIII knacis;

— YeTBepTa rpyna — BUAaHH4a Ans AiTen ctapLlo-
ro LWKiNbHOro Biky, nignitkie (15—18 pokis), y4-
HiB IX-XII knacis [64].

Ha 2010 p. HapaxoByBanu BiCiMHagUATb OUTS-
YMX Ta MOMOAIKHUX XKypHaniB, SKi MalTb YiTKUR
reHgepHui mapkep, Wwo crtaHoButb 19% Big 3ara-
MNbHOI KiNMbKOCTI Yaconucis, WO NponoHyoTb y Ka-
Tanosi BuaaHb Ykpainu [11]. Takox Tpeba 3a3Ha-
4nTn akT nopyweHHs B Kartanorax cnieeigHe-
CEHHS TOro YW IHWOro BWAAHHA 3 KaTeropieto
“‘OuTaYuX Ta MonoAikHMX” (Taka cama TeHaeHLUid
NPOCTEXYETLCA | 3 XypHanamu Ans 4YorosikiB Ta
XKIHOK), SIKMIA MO CyTi TakuMm He €. Lle Taki yaconu-
cu, sk “lUkonap” (BWUCBITAOOTE XKWTTA  LUKIf-
iHTepHaTiB Ana cninux Aiten, gutady nitepatypy,
nNpupoao3HaBCTBO, nopaau), “3onoton Bek” (Npo
niTepaTtypHO-XyQoOXHE, MUCTELbKe, nyoniunucTny-
He, ekornoriyHe), “EkcTtpim X3M” (my3uka, rpadiTi,
Xin-xon, ekcTpeMarnbHUn CNopT) TOLLO.

BucHoegku. OTxe, OCNIOXEHHS XYPHaNbHOro
CEKTOpY 3a aHani3oBaHun nepiog BMABWMO MO-
Tpeby B YiTKil reHaepHin gudepeHuiadii (Ha piBHi
TMnonorii) Yyaconucy Ans giten 6e3 posrnagy ix y
MeXax >KIHOYOrO YM YOSIOBIYOro KYPHAIBbHOMO
ONCKypcCy.

AHani3 cuctemMn reHgepHo MapKOBaHUX XKyp-
HaniB 3acBigyye MPUHUMNOBY 3MiHY KOHUenuii y
dopMyBaHHi 1 TpaHcdopMaLii BCIiET TMMONOriYHOI
CTPYKTYpu 3acobiB MacoBOi KOMYyHikaUii YKpaiHu.
KaTteropia reHgepy Bigirpae 3HayHy pornb y ¢op-
MYBaHHi TUMNYy BMAAHHSA, 3aBOSKM i1 3a00BOSMbHSA-
I0Tb iHbopMaLiviHi NOTpebu ynTadiB gk peumnieH-
TiB iHdpopmaLii 3rigHO 3 X COUiOKYNbTYpPHOI CcTaT-
Ti0. 3pOCTaHHA iHTepecy A0 NpobnemaTuku res-
AepHux ctocyHkis y 3MI cnpuaTMMe nocTtynosomy
PO3BUTKY LIbOr0 HanpsiMy B YKpaiHCbKOMY XXypHa-
NiCTUKO3HaBCTBI.

[MosiBa Ha HauUioOHaNbLHOMY PUHKY BEMUKOI Kifb-
KOCTi reHOepHO MapKoBaHUX XypHanis i nocune-
HUIA IHTEpPeC A0 HUX peuunieHTiB iHpopmalii aa-
I0Tb 3MOry CTBEPAKYBaTK, LLO Len CerMeHT nepi-
OLMKWN MOYMHAE aKTMBHO 3amnoBHIOBATU BiflbHY na-
KyHy B cucTemi gpykoaHmx 3MI, BUOKpEMMBLLNCH
B 0COONMBUI TWUN NEPIOAMYHOro BUAAHHA 3i CBOI-
MU XapakTepHUMU TUMONOrYHUMM O3HAKaMW.

Cnucok BUKOpUCTaHOI niTepatypum
1. BugaBHmutBOo “MamunHe coHeuko” : odilinHun

canTt [EnekTpoHHMI pecypc]. — Pexnm gocTty-

ny: http://www.feya.net.ua/.

2. [pyKOBaHi Ta eneKkTpOHHi 3acobu MacoBoOi iH-
dopmauii YkpaiHu : goBigHuk : y 3 4. / [Bigno..
3a Bunyck B.B.lybapeub, B.Y.lNaHactok,
I". M. Henina]. — Kuis : KnuxHa nanata Ykpai-
HK, 1998. — Y. 2. XKypHanu. — 184 c.



ISSN 1813-341X. [lep>xaBa Ta perioHu

3. XKypHan “B-52”: odiyitHun cant [EnekTpo-
HHUI pecypc]. — Pexxum goctyny: http://www.b-
52.com.ua.

4. XXypHan “Bot Tak!” [OnekTpoHHbI pecypc] //
ATnac poccuiACKOW npecchl : oduumansHbIn
cant. — Pexum poctyna: http://www.media-
atlas.ru/editions/?a=view&id=2644.

5. XypHan “MEN’S-HEALTH”: oduumaneHbin
canT [OnekTpoHHbI pecypc] // XKypHanbl. —
M3paTtenbckni gom Sanoma Independent
Media. — Pexum pgoctyna: http://www.imedia.
ru/portfolio/mens-health.php.

6. XypHan “HoeB koBuyer”: odumumanbHbiA canT
[OnekTpoHHbIN pecypc]. — Pexum poctyna:
http://noevark.org/ru/sub.html.

7. XKypHan “O0OPS!” : OdiuinHni cant BuaaBHU-
yoro gomy “bypaa” [OnekTpoHHbIN pecypc]. —
Pexum poctyna: http://burda.ru/magazine/
Oopsaspx.

8. Kankosa tO. B. XKypHansl o 3gopoBom obpa3se
XMU3HU:  YHKUMOHAmNbHbIE, TeMaTU4eckue u
XaHpoBble ocobeHHOCTW : aBToped. Auc. ...
Kang. douron. Hayk : 10.01.10 / FO. B. Kankosa. —
Mocksa, 2005. — 22 c.

9. Katanor BugaHb Ykpainn 2004 pik / [epxxaBHum
KOMITET 3B'A3Ky Ta iHdopmaTtmaauii YkpaiHu ;
[epxaBHe NigNPUEMCTBO MO PO3NOBCIOIKEHHIO
nepiognyHux BugaHe “Mpeca’. — Kuis. — 288 c.

10.Katanor BugaHe Ykpainn 2006 pik / Minictepc-
TBO TpaHCMNoOpTy Ta 3B’A3Ky Ykpainu ; Oepxas-
He niaNpUEMCTBO MO PO3MOBCIOLXKEHHIO MNepi-
oanyHmx BngaHb “lNpeca”. — Kuie. — 211 c.

11.Katanor BngaHb Ykpainn 2010 pik / Minictepc-
TBO TPaHCMOPTY Ta 3B's13Ky YkpaiHu ; Oepxas-

He NigNPMEMCTBO MO PO3MOBCHOIKEHHIO Mepi-
oanyHnx BuaaHb “lpeca”. — Kuis. — 173 c.

12.0ropogHuk J1. M. Ctepeotvn £k couianbHO-
NCUXOSOriYHU (PeHOMEH Yy KOHTEKCTI NiaroToBs-
KM neparoriyHMx KagpiB A0 iHHOBaUiMHOI Ais-
neHocti / J1. M. OropogHuk // [lMeparoriyHun
amckypc @ 36. Hayk. npaup [/ [ron. peg.
A. V. CupoteHko]. — XmenbHuubkuii : XITIA,
2009. - Bun. 6. - 216 c.

13.Moga O. NeHaepHi KOHUENTN B OUTAYOMY XYyp-
Hani (Ha npwuknagi “AHrendartka’, “Mansrtka”,
“lMisnanka”) / O. Moga, O. Ckyna // >KypHanic-
Tnka. —2011. — Ne 10. — C. 163-182.

14.Moga O. Po3BUTOK TUMNOMOrYHOI Napagurmm
reHgepHO MapKOBaHWUX XypHaniB B YKpaiHi /
O. MNMopga // TcuxoniHreicTuka : HayKOBUI XXyp-
Han / [ron. pea. O. Xonog]. — 2008. — T. 2 (2). —
C. 197-206.

15.Couionoria: HaBy. noci6. / [3a pegq.
C. O. MakeeBa]. — 3-te Bua., crep. — Kuis:
3HaHHsa : KOO, 2005. — 455 c.

16.Ynopa . TeopeTnko-meTogonorivyHi  3acagum
reHaepHux CTydin y nitepaTypo3HaBcTBi /
. Yniopa // TeHpgepHi cTygii B nitepartypo-
3HABCTBI : HaB4yamnbHWM nocibHuMk / [3a pea.
B. J1. Morpi6Hoi]. — 3anopixoks : 3anopisbkui
HaujioHanbHWU yHiBepcuteT, 2008. — C. 6-20.

17. TNS: MMI YkpanHa 2010/1+2 [OneKkTpoHHbIN pe-
cypc] // OcpiniviHuii cant REKLAMIST.COM.UA. —
Pexum pgoctyna: http://reklamist.com.ua/tns-
mmi-ukraina-201012-15937.

18. OgnH 3 Hac, 2011. — Ne68 (6epeseHb-
YepBEHb).

Cmamms Haditiwina do pedakuji 13.04.2016.

Osa4veHko U. M. TeHaeHUMU pa3BUTUSA NeYaTHbIX XXypHanoB B YkpauHe koHua XX — Hayana XXI BB.:
reHaepHble cTyaMm

B cmambe ocseweHbl 0cObeHHOCMU (bYHKUUOHUPOBaHUSI 2eHOEPHO MapKUpOB8aHHbIX XypHasos8 KoHua
XX — Ha4yana XXI 8., o4epyYeHbl OCHOBHbIE MEHOEeHUUU pa3sumusi XypHarnbHoU nepuolduku Ha pybexe ee-
KO8, 8bISICHEHbI (haKmopb! 8IUSHUSI HA (hOPMUPOBaHUE MeMamu4yeCcKo20 HarofIHEHUS U XaHpo8oeo oghop-
MmreHusi uslaHul, onpedesieHa posib MUMOI02UHECKUX (hakmopos uccriedyeMbix XypHano8 8 npoosuxeHuu
ux Ha meduapbiHKe. YKa3dbleaemcsi Ha 3Ha4eHue 2eHOepHbIX uccriedosaHuli 8 COBPEMEHHOM XypHaiaucmu-
KosedeHuu, akueHmupyemcsi Ha HedocmamoY4yHoU U3y4eHHOCMU muriosio2uyeckol napaduasmbl 2eHOepPHO
MapKuposaHHoU rnpecch! 8 YKkpauHe koHua XX — Hadasia XXI es., 0603Ha4eHbI nepcrnekmuebl danbHeuuwux
Hay4HbIx uccredogaHuli npobriemsi.

Knrodeenle cnoea: uszdaHue, eceHOepHble cmyduu, 2eHOEPHO MapKUpPOBaHHbIE XypHarsbl, demckas re-
puUoduKa, XEeHCKUU XypHas, My>CKoU XypHar, murosoaus, Yumamerib.

Dyachenko I. Trends in the Development of Magazines Printed in Ukraine in the Late XX — Early
XXI Centuries: Gender Studies

The article highlights the peculiarities of gender marked magazines in the late XX — early XXI centuriy.
The author outlines the main development trends regarding magazine periodicals at the turn of the century
and clarifies the factors influencing the formation of thematic content and genre design of publications. The
role of typological factors in moving these journals into the media market is defined.

The subject of the study are printed magazines issued in the late XX — early XXI century. The choice of
the subject of our analysis is determined by the special relevance of scientific research of the press
functioning dynamics in Ukraine. It is noted that the modern period of operation of an extensive system of
magazines is characterized by a high index of frequency of using gender focus in case with certain types of
magazines. For example, in recent years it is evident in children’s periodicals, when some founders resort to
imitation of adult magazines with a gender marker.

The relevance of the article covers the problems underlined by the fact that the typological paradigm of
gender-marked press in Ukraine in the late XX — early XXI centuriy is still insufficiently studied, in spite of the large
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number of works devoted to the study of women’s magazines as a type, a systematic study of the Ukrainian press
with gender markers, and men’s magazines in particular, up to this time has not been carried out.

The author of the article outlines the direct dependence of the quantity of magazines on such economic
indicators as average income and average wage in Ukraine, which allows predicting the increase in the
number of magazines in accordance with the increasing average wage. It is stated that advertising as a
stimulator of competitiveness of the publishing houses and the Internet as a medium of electronic versions of
men’s and women'’s sites can have powerful influence.

The importance of gender studies in modern journal studies is acknowledged, whereby the focus is
centered on the lack of knowledge about the typological paradigm of the gender-marked press in Ukraine in
the late XX — early XXI century. The prospects for further scientific studies are outlined.

Key words: edition, gender studies, gender-marked magazines, women’s magazine, children’s
periodicals, typology, reader, men’s magazine.
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YAK 821

AtimeH asaHehap ebi3bi [yceliHoga

OCBELWEHUE XN3HU U TBOPYECTBA MUP IXKANAIJIA MNMALLAEBA

HA CTPAHULAX NEYATHbIX U3OAHUNA

B cmambe obo3Ha4yeHo, 4mo ebidarowjulicsi npedcmasumerib umepamypHO-Xy00XXecmeeHHoU ucmo-
puu XX 8., nucamenb Mup [xanan lNawaee cbiepan 8axHy posb 8 pa3sumuu u obozaweHuu asepbal-
OxaHckol numepamypbl. Ocobo ommedaemcsi PacriopsixeHue [lpe3udeHma AsepbalidxaHa Unbxama
Anueea o nposedeHuu 8 2008-2009 2e. mepornipusmuli Ha e2ocydapcmeeHHOM yposHe & Yecmb 100-
niemdezo robunes nucamerns. [NpedcmasneH 0630p HECKOMbKUX KHU2 U Mybnukayul, nocesweHHbIX uccrie-
dosaHuro nedazoauyeckol dessmernbHOCMU, @ makxXe Hay4HO-XydoxecmeeHHO20 Hacriedus iumepamopa.

Knrodeenlte cnoea: Mup [Jxanan, asepbatidxaHckass numepamypa, FOHECKO, kynbmypHoe Hacnedue,

robuned.

3aBoeBaB cumnaTtMM uuTartenen asepban-
[PKaHCKOW nuTepaTypbl XX B. Grarogaps cBoemy
TBOPYECKOMY MaCTEPCTBY KaK B Xy4OXXECTBEHHOM,
Tak U B TEOPETMYECKOM acnekrax, u ele npu
XN3HWU OOCTUrHYB YPOBHS KITAaCCMYECKOro macrtepa
cnoea, Munp [xanan u cerogHs COBPEMEHEH, a
3aTPOHYTble UM HaALWOHaNbHO-MUPOBbLIE TeMbI
COXPaHAT CBOK aKTyanbHOCTb M MO CeWl OeHb.
Kak nucatenb u nuTepaTtypoBed, y4uTenb U UC-
cnepgosatens Mup [xanan Obin npymepom Ans
CBOMX COBPEMEHHMKOB. XyOOXECTBEHHbIE pelue-
HWUS,, MpeAcTaBrieHHble B €ro NpOV3BEAEHUSIX,
cTanu XpecToMaTUMHbIMKM M U3y4arTCcd U cero-
OHA, aBnaTca ob6pasyoBbiMU. TBOPYECTBO BUA-
HOro Yy4yeHoro, nutepaTypoBsefa, negarora Mwup
I[bxanana oueHeHO MO AOCTOMHCTBY B KOHTEKCTE
obuweasepbangxaHCKOM TBOPYECKOW MbICTIN.

Lenb cmambu — npoaHanu3mpoBaTb OCHOB-
Hble MOMEHTbI Xn3Hu 1 TBOopYecTBa Mup [Dxana-
na lMawaeBa n ero BaxkHyt0 porb B asepbangxa-
HCKOW nuTepaType.

ApKMM NpUMEpPOM 3TOro ABMAETCS NPOBEAEHNE
tobuness Mup xanana Ha yposHe FOHECKO. Co-
rnmacHo pacnopsbkeHuto NpesngeHta AsepbangxaH-
ckon Pecny6nuku rocnoguHa Unbxama Anvesa “O
npoeegeHnn B 2008-2009 rogax BKIOYEHHBIX B
nporpammy KOHECKO t06unees BblgatoLmxca nvy-
HOCTEN N 3HaMeHaTeNbHbIX COObITUI, CBSA3AHHbLIX C
AszepbangxaHom”, B pamMmkax nporpammbl O npoBe-
AeHun 1obuneeB BUOHLIX NMYHOCTEN U 3HAMEHa-
TenbHbIX CcoObITMM 34-a ceccust eHeparnbHON
koHdepeHuun HKOHECKO npuHana pelweHve B
CBA3N C odmumanbHbiM npoBedeHnem B 2008—
2009 rr. tobnnees, CBA3aHHbIX C NPEMbLEPON Onepbl
“Nlennn n MepxHyH”, 0OMNessMM HapogHOro Xy-
poxHuka Catrapa baxnynsage, nucatens Mwup
Ibxanana Mawaesa 1 100-netnem akagemuka My-
cbl Anuesa [3, c. 5].

Bblgatowwmiics npeacraBuTenb HauMOHaNbHOM
nuTepaTypHO-XyaoXecTBeHHon nagen XX B., nuca-
Tenb Mup [xanan lNawaes cbirpan BaXHy porb
B pasBuMTUM W CcoAepaTenbHOM oborallieHun
asepbangkaHckon nutepaTtypbl. OH He TONbKO
Jan »u3Hb HOBOW (hopme, codeTaBLLEN HapogHOe
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TBOPYECTBO C NepedoBOM Tpaguuuen knaccude-
CKOTO XyAOXXeCTBEHHOro Hacrnegus, u 6bin nssec-
TEH KaK nucaTenb, BONMOTUBLUUA XU3Hb B NUTe-
paType, HO U B TO Xe BpeMs Obin BblgaloLmmMmcs
yY€eHbIM-1ccneaoBaTenem.

B BbicTynneHun MNepson neam AsepbaripkaHa
MexpubaH AnueBoi, onybrnvMkoBaHHOM B rasete
“AsepbangkaH myennumun” (“Yuntenb Asepbaii-
xaHa”) 21 Hosopsa 2008 r., ckasaHo: «KynbTyp-
HOe Hacregue SBMsSeTCs ropAocTbio U OOCTOWH-
CTBOM Kakgoro Hapoga. B coxpaHeHun, nepegaye
N3 MOKONEHNsI B MOKOMEHUE KynbTypHOro Hacne-
OVst Cpean MHOTUX BaXHbIX (DAKTOPOB OCHOBHYIO
ponb urparoT nutepatypa u a3bik. OqHOBpPEMEHHO
A3bIK U nuTepaTypa SABNAKTCA OYEHb BaXKHbIMU
KpUTEPMAMM B CO34aHMM HE3aBUCUMOrO rocyaap-
CTBa.

Mbl otmevyaem 100-neTtve co OHS pOXOEHUS
N3BECTHOro asepbanakaHcKoro nucartens, y4eHo-
ro n yuyutena Mup Dxanana lNawaesa. TanaHT-
NVBbIV NUcaTeNb CBOUMU POMaHamMu 3Ha4YUTESNbHO
oboratun COKpoBULLHWLY a3epbanaXaHCKon nu-
TepaTypbl. OTOT Y4YeHbI, Ha MNPOTSXKEHUN BCEN
CBOEWN XU3HW UCCrefoBaBLUMIM HaLy nuTepaTypy,
co3gan Teoputo nutepaTypbl AsepbangkaHa, Ko-
TOpas pasBuBanacb no onpeaeneHHbIM UM npa-
BUNAM W MpUHUMNAM, pasBMBaEeTCA M MO Cewn
OeHb. byayuu BblgaloLmMMcs yuutenem 1 negaro-
rom, Mup [xxanan lNMawaeB nogyYepkHyn, YTO SA3bIK
W nutTepatypa ABMSKTCS YacTbio HE TONbKO UCTO-
pyn 1 KyNbTYpPbl, OHM TaKKe HAXoAsATCa B cepauax
M gylle Kaxgoro yenoseka. TpygHo onucatb Cho-
BaMy MHOFOrPaHHOCTb 3TOr0 YerioBeka, MoToMy
YTO OH COEAMHUN TanaHT NucaTens, MHTENNeKTy-
anbHbI YPOBEHb YYEHOro W 4YyBCTBUTENbBHOCTb
nepgarora.

Xouy OTMETUTb, YTO NPMBAMU3UTENBHO NonBeka
Ha3ag, B 1960 rogy, Mup [xanan B coctaBe nep-
BOW Aeneraumm UHTENNeKTyanbHon anutbl Asep-
f6angxaHa nobbiBan Bo dpaHumMM U CBOM Breyart-
neHVst U3Noxun B ctatee “Ha pgoporax, BegyLimnx
BO ®paHumio”. OH nucan 06 WCTOpUKO-
apXUTEKTYPHbIX NaMsaTHWKax [lapwxka, Benvkom
KynbTypHOM Hacneguu ®paHuun. Mup [xanan
0cob0 OTMETUN HedaBHO MOCTPOEHHOE 3AaHue
FKOHECKO. 3gaHune 6bino onMcaHo Kak NaMsaTHUK,
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Jalowun ropody HoBbi 06nuK. N cerogHa Mbl B
3TOM 3gaHUM oTMevaeM ero robunen» [9, c. 1].

B 83-m Homepe mn3gaBaemoro B [Napwxke xyp-
Hana “La Lettre Diplomatik” onybnukosaHa cTa-
Tbsl, MocBdWweHHas MeponpuaTuam HOHECKO,
cBasaHHbIM co 100-neTHMM tobuneem BblgatoLle-
rocs asepbangxaHckoro nucatena Mup [xanana
MawaeBa. B ctaTbe ykasaHo, 4TO aBTOp Oonee
300 ctaten n pacckaso, Mup [xanan [Mawaes
SABMSIETCA OOHUM M3 CaMbIX U3BECTHbIX AesTenen
asepbangkaHckon nutepaTypbl. B cBa3n co 100-
neTuem nucartens, negarora, nMTepaTypHOro Kpu-
Tvka Mup [xanana 10 HoaGpsa npownioro roga B
wrab-keaptupe HOHECKO Obino npoBeneHo He-
3abbiBaemoe MeponpusaTMe € yydactmem [eHe-
panebHoro aupektopa KOHECKO Kowvwwmpo Ma-
uyypbl, nepson negu AsepbarigxaHa v nocna
nobpon Bonu 3Tton opraHusauum MexpnbaHa
AnveBow. Ha BcTpeye ¢ MexpnbaH xaHym (negu)
Anueson rosopunu o TBopyectse Mup [xanana
MawaeBa. B xypHane Takke Obinu onybnukosa-
Hbl poTorpacpum Kouwmpo Mauyypabl n Mexpu-
6aH xaHyma [11, c. 3].

B cBs3uM c usgaHvem pacckasoB WM3BECTHOMO
nucatena Mwup [xanana Ha HeMeLKOM £3blke
“INutepatypHaa raseta” Hanucana: «KHura nop
Ha3BaHueM “Pacckasbl u3 AsepbangkaHa”, co-
cTaBrneHHada B ¢Ba3n ¢ 100-neTHum obuneem ms-
BECTHOro nucatend, oTMe4aemMom B 3TOM rogy BO
BCEM Mupe, Oblnia BbiNylWweHa wn3gaTenbCTBOM
“Arnalthea” n nonb3yeTcs GoMNbLWUM aBTOPUTETOM
B HEMELIKOA3bIYHOM NpocTpaHcTBe» [6, . 3].

Mup [xanan cnocoGcTBOBan CTaHOBMAEHUIO
NUTEepaTypHbIX CBS3EN He TONbKO CBOMMW Mepe-
BOAaMM, HAy4YHOWN AeATENbHOCTbIO, HO U BbI3bIBas
WHTEpeC [Opyrnx K CBOeMy TBopyecTBy. PomaH
“MaHndect monogoro Yenoseka” usgaH Ha YeLu-
CKOM, PYMbIHCKOM, BEHIEPCKOM SA3blKax, a paccka-
3bl MnepeBefeHbl Ha YKPaWHCKUA, TPY3MHCKUN,
TYPKMEHCKMI, BONrapcknin, TamKUKCKUA SA3bIKA U
HeoQHOKpaTHO onybnukoBaHbl. [poBeaeHne ero
100-neTHero tbunes no nporpamme HOHECKO
Hapsay C yBaXeHWeM K NamATy BEMUKOro nuTtepa-
TOpa M YYEHOro Takke ABMsieTCA COObITUEM, MO-

CMYXVBLUMM  MPOABWXEHWIO  a3epbangkaHCKon
nutepaTtypbl Ha MexayHapogHou apeHe [10,
c. 186].

26 anpena TOoro e roga raseta ‘“Xanr’

(“Hapoga”) B cBSi3M € no3gpaBUTENbHLIM MUCbMOM
Hanucana: “Mocon no ocobbiM nopyyeHusam Mu-
HUCTepCTBa MHOCTPaHHbIX Aen Poccuiickon de-
aepauun EsreHnn CupopoB nosgpasun HapoA
AszepbangxaHa no cnyyato nposegeHuss 100-
netHoro tobunesa Mup [Oxanana [NawaeBa no
nHuumatmee KOHECKO” [4, c. 5].

Cvna aMoOLMOHanbHOro BO3OENCTBUSA NPOU3-
BeaeHun Mup [>xanana v Ha CerogHsaWHWA OeHb
no-npexHemy 6Gonblass W 3HauyuTenbHas, Mno-
CKONbKY OHM MpPOCMAaBMSOT CaMOOTBEPKEHHOCTb
M NaTpuoTUYECKMI reponsM M 4O CUMX MOp He yT-
paTunm CBOI aKTyanbHOCTb.

HecmoTpa Ha TO, YTO BpemMs MeHsieTcs, nonu-
TUYECKUEe CTPON CMEHSIT ApYyr Apyra, COBepLUeH-
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Hble MMcaTenu Bcerga COXpaHslT COOCTBEHHOE
coBepweHcTBo. CoBeplieHHoMmy nucatento Mwup
[bxanany yaanocb COXpaHWUTb CBOW CTaTyC M Mo
Cen JEHb.

3a npegenamun AsepbangkaHa ToXe ygoensiooT
ocoboe BHUMaHWE Hacnegul  y4YeHoro-nure-
paTypoBeaa, n3sectHoro nucarens Mup Oxanana
Mawaesa. oaTomy tOOUNENHBIE MEPOMPUATUS,
nocssuleHHble 100-neTnio co AHA ero poXxaeHus,
OTMeYaroT 1 B ApYrux CTpaHax.

26 anpens Toro e roga raseta AsepbangxaH
Hanucana: «7 mas B HauwoHanbHOW dunapmo-
HUM umeHn Toktoryna CartbinraHoa Kuprusumm
NpegycMOTPEeHO MpOBEAEHUE MEeponpusTud, no-
cesweHHoro 100-neTHomy tobuneto Mup [kana-
na Mawaesa. MeponpuaTtne 6ygeT npoBoaUTLCA
npu copencteum ¢oHaa “lMNogaepxku MonmMTUKK
TIOPKOA3bIYHBLIX rOCy4apcTB”, AOENCTBYKOLLEro B
Buiwikeke, MwuHucTepcTBa KynbTypbl W Typuama
AsepbanigkaHa, a Tawkke MOoCOoNbCTBa Hallen
cTpaHbl B buuikeke» [13, c. 9].

B 2013 r. B TMnorpacum “Llom neyatn” B baky
Obla HanevataHa kHura “AHTonorms asepbain-
[PKAHCKOro s3blka” o6bemom 647 cTpaHuy,. ABTOpP
KHurn BynygoxaH XanunoB B nNpegucnoBUn K Hen
Hanucan: “Asblk Hauun sBNAeTCca ee AOyxom. Y
Ka)XOoro u4enoseka, MNOTEPSIBLUEro CBOW A3blK,
ymMupaeT un ero gyx. Yenosek, y KOTOPOro ymvpaet
A3bIK, YTpPauMBaeT CBOK HaUMOHAmNbHYH MNpuHaa-
NEeXHOCTb, pacTBOpPsSeTCA Cpeau HauMoHarnbHO-
CTern N ucyesaeT. A3blk ABRSieTCA 3Hepruen Ha-
umMn. A3blK SBNSETCA CUION Haumn”. AHanuTuye-
CKMe CTaTbM WU BbICTYMNEHUS U3BECTHbIX nucarte-
nen, Taknx kak Mup xanan Mawaes, Mextn Ny-
cenH, Pacyn P3a, Mup3sa NGparumoB, nokasbiBa-
0T, YTO elle B COBETCKOE BpeMs 3TW BOMPOCHI
Obinn B UEHTpPe BHMMaHWS nHTennureHuyun. Moa-
rOTOBKOW W npes3eHTaumen kHurum “AHTOnorus
asepbangkaHckoro fAsbika” 3aHuManca b. Xanu-
nos, a ee pegaktopom sasnsetca . Mup3soes [2,
c. 7].

B 2008 r. B Homepe OT 22 anpend B CBA3U C
tobuneriHbIMn MeponpusaTuamu B rasete “Ukn Ca-
xun” (“OBa Gepera”) Obino HaneyartaHo: «B BbI-
CTaBOYHOM 3ane LleHTpanbHoli Hay4Hon 6ubnmo-
Tekn HAHA Gbina oTKpbITa BbiCTaBka, CoCToALLas
nu3 nutepatypbl n doTorpacui, nocsdaLLeHHasa
100-neTHemy t0buneo BblgaloLLErocsl NpeacTaBu-
Tensi asepbanmpkaHCKon Haykm u nposbl — Mup
Ixanana MNawaesy. Aupektop LleHTpansHon Ha-
yyHon Bubnuvotekn AnbeHns Anuesa-KeHrep-
NWHCKMA Hapsgy C HayvyHo-negarormdeckon ges-
TENbHOCTBLIO NUcaTend Takke OTMETUN ero 4eno-
BeYeckme KayecTBa, O0MbLION TPyA MO NOAroToB-
Ke HauMoHanbHbIX HayYHbIX KagpoB, BOCMUTAHUIO
n obyyeHno nogpactawulero nokonexHus. Otme-
yas, uto Mup [xanan lMawaeB sBRanca ogHUM
M3 SAPKMUX JMYHOCTEM B MWCTOPWUM NUTEpatypbl,
KynbTypbl 1 Haykn XX Beka, OH NOOYEPKHYIT XKN3-
HEHHOCTb B pacckasax M pomaHax nucartens, rny-
OuMHy coumanbHOro copepxaHus ero npovssege-
Hun. Cpean npeacTaBneHHbIX Ha BbiCTaBke 6Orb-
e BCEro BHMMaHWS NPUBIMEKNM Takue HayyHble
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npousseneHus, kak “Macrepctso dusynu’, “Asep-
OanmkaHckaa nutepartypa 20-ro Beka’, “O pea-
nmave xanuna Mamegkynusage”, “OcHoBbI nu-
TepaTypoBeaenus”, “IlutepatypHble Wwkonbl’» [1,
c. 7].

B 2008 r. B cBasu co 100-netHum tobuneem
Mwvp [xanana 6bin usgaH psg KHWT, NOCBSILLEH-
HbIX MUCCreoBaHWMI0 Nejarormvyeckon AeaTenbHO-
CTW, HAY4YHOro N XyOOXEeCTBEHHOro Hacneaus nu-
TepaTtopa, cpean KoTopbixX OGbina 1 kHura Paxunuu
MonrtoH “Yenosek Hebec”. OHa HanevaTaHa Mwu-
HUCTEPCTBOM KynbTypbl U Typuama Asepbaii-
DxkaHckon Pecnybnukm B cepumn “Hemsrmagmmble
cnegpl”. Ha nepBow CTpaHMUE KHWUMM HamnmucaHo:
“Mucartene, yveHbin, negaror Mup Oxanan. Occe-
uccrniegosaHue. Hosasa wuHTepnpetaumns”. Cwuna
BO34ENCTBMA MoOOro Npou3BeaeHnsi, ero Croxe-
Ta, MOTyLLEeCTBO XyJOXXECTBEHHOIoO CIfloBa 3akKmto-
4yalTCA B peanbHOM OTpPaXKeHUn OeNCTBUTENLHO-
ctn. Pasmepbl kHWUMKM, HaneyaTaHHOW wmsaaTtenb-
ckum gomom Kypa-Apakc B obbeme 246 c, co-
craBnaT 16x20 cm. [penctasneHbl doTorpa-
dun Mup Dxanana smecte ¢ ®dupnayH lNycenHo-
BblIM. CTpemrneHue ObiTb Ha BbicOTE ObIIO €ro
00pasoM XM3HU, XXUIHEHHbIM Kpego. Mup [xanan
nobun HebOo 1 3emMno CTpaHbl, NIoAeN, nuTepaTy-
py, Hayky n npodpeccuto yumtenda. Emy yganoco
NOAHATbL 4O CBOEr0 YPOBHS KyNbTYpHbIE, NuTepa-
TYpHblE, Hay4Hble, negarormdyeckme uUeHHocTu. B
KOHLIE OrfaBrieHUs KHUMM B KAPTOHHOM nepenneTte
uMeeTcss 3amMeTka aBTopa: 3a oTtorpadun,
OONbLUMHCTBO M3 KOTOpbLIX ObiNM  HanevaTaHbl
BMEepBble, OH Bbipa3un CBOK OnarogapHOCTb Oo-
yepn Mwup [Dxanana Agmnbe xaHym [lawaeson,
KONMMEKTUBY M OMPEKTOPY apxuBa nuTepaTtypbl u
nckycctea mmeHn CanmanHa MymTasa Maapudy
Tenmypy n gpyrmm.

B kHWre mpucyTCTBYyIOT crnegyowme pasgens:
Mpeancnosne, Anurpad, Beibop, Mup [Oxanan,
Buorpadusa, Bpewmsi, BcnomuHanue, WcToYHMK
(UcTouHnkm TanaHToB), Moanuck (MepBas kHura),
Pacckas (Benukuii mactep ManeHbKoro paccka-
3a), Obpasew (OropogHbin Bop), PomaH, Obpasey,
(OtBet CoHbl), Yenosek (Jluctba namsTtu), Bos-
BpaLlasicb, YueHbli (Oyepenb yyeHoro Mup Oxa-
nana), KoHeu (MomeHT paccrtaBaHus C 4enoBe-
KOM 13 Hebec). ABTOP KHUIM U MpeaucrioBus —
Husamn [Oxadapo. OH nuweT: “ABTOp, BbIOpaB
YNTaeMbli CTWUMb, C HEXHOCTbIO MNpeacTaBnsieT
o6pas Mup [xanana — nucartensi, y4eHoro, nega-
rora u 4yenoseka. B ocHoBe Takoro nogxoga ne-
XUT BesrpaHnyHoe yBaXeHue K TBOPYECTBY WU
nnyHocTn mactepa, yuutena Mup [xanana. Ha-
YUHble U XYOOXECTBEHHblE NPOU3BEOEHUS, CO3-
JaHHble SpKMM TanaHToM nuTepaTopa, paccmaT-
pvBalOTCA B OOLLEM KOHTEKCTE HauMOHanbHOW
nuTepaTtypbl, B KHUre maclwtabHO OTpaXeH naH-
AwadTt obLecTBEHHOW N nMTepaTypHOW cpefpl,
roe npoxusan Mwvp xanan. B aton kHure otBe-
OEHO MeCTo BCeMy TBOPYECTBY U BOCMOMWHaHU-
am” [14, c. 10].

O KHMre B LENOM MOXHO cKasaTb, YTO OHa
BXOAUT B NPOEKT m3gaHui MuHUCTepCTB KynbTy-
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pbl n obpasoBaHusa AsepbangkaHckon Pecnybnu-
Kn. B Hen npeacTtaBneH COBEPLUEHHO HOBLIN U
WHTEPECHbIN B3NS4 Ha TBOPYECTBO APKOro npea-
cTtaButTensa nutepatypbl AsepbanmpkaHa XX B. u
nuTepaTtypoBeda, nucaTtens, y4YeHoro, negarora
Mwup [xanana. 3gecb 4yBCTBYETCA WUCKPEHHee
OTHOWeHMe aBTopa, ybexgawowme CyXAaeHus o
BEYHOWN CBEXECTU NOASIMHHOIO XyO0XEeCTBEHHOro
crnoBa, 06 ypokax, MornyyYeHHbIX OT TBOp4YecTBa
Mup [Dxanana. 9TO 3cce-uccnefoBaHue C BOC-
MOMVHAHUSIMWU POAOHBbIX TNOAEN U MHOXECTBOM
doTorpadumi, HanevyaTaHHbIX Bnepsble, ABNAETCS
HY>KHbIM LLIaroM B BOCCOEAWHEHWW HOBOIO MOKO-
NeHus € HauMoHanbHO-NMTepaTypHbIM Hacneau-
em [14, c. 8].

KypHan “MyTtapgxum” o kHure Paxunum lMon-
rioH “denosek Hebec” nuweT: «30 masa 2008 roaa,
BO BpeMs npeseHTaumm KHurn nyénuumncra Paxu-
nuu TionrioH ““enosek Hebec”, HaneyaTaHHOMW
HaunoHanbHon 6ubnmotekon nmeHn M. ®. AxyH-
noBa, kHur “Mwup [xanan: 6ubnuorpacdwusa” u
“Hacnegue Mup [>xanana”, a Takke 3NeKTPOHHOM
6a3bl MHpopmauun MUHUCTP KynbTypbl 1 Typr3ama
Abynbdac apaeB ckasan, YTO KHUMM, MOCBSILLEH-
Hble Mup [bxanany lNawaesy, 3anoXunum OCHOBY
cepum “HecmblBaeMbIx criedoB”. B Hawewn KynbTy-
pe Havano cepun “HecMbiBaeMbIX CregoB” ¢ 3Tom
kHurn o Mup xanana lNMawaeBe o4yeHb 3HameHa-
TenbHO».

B ocHoBe nwboro gena nexuT nocrnegosa-
TenbHOCTb. YyeHukn Mwup [Dxanana [Nawaesa
ABNAOTCA ero nocnegosarensamu. NpumeyaTens-
HO 3HadeHue akToB B KHUre u cpoToranepee,
noaroToBrEHHON ero ctyaeHTkon Paxunown [Mon-
MoH BO BpPeMs M3yvyeHusa aBTobuorpacdumm Mwup
[xanana, a Takke B pekrname M3BECTHbIX obpas-
uoB nutepaTypbl XX B. Becb Mup nosny4yun Bo3-
MOXHOCTb O3HaKOMWUTbLCA C 3NEKTPOHHBIMU WH-
dopMaLMOHHBIMKN pecypcamn 06 asepbanmpkaH-
ckom nucartene [7, c. 173].

Khura Pacdbanata Anumwupsaeson “flutepaTtyp-
Ho-KpuTudeckune B3rnsaabl: mup [hkanana” (Bonpo-
cbl nuTepatypbl AsepbangxaHa XX Beka) onybnu-
koBaHa B 2008 r. B baky B usgatenscrse Aanneor-
ny B obbeme 72 c. Hay4HbIM peakTopom v aBTo-
poOM MpeaucrnoBust KHUrM aensietca Abaynna AG-
HacoB. KHuira coctouT u3 ornasneHus, npegmco-
BUS, BBeAeHUS U Tpex rmas: | rmaea — noasus, Il
rnaBa — XyaoxecTBeHHas aHTacTuka, lll rmaea —
KpUTHKa 1 nutepaTtypoBegeHne, Mup kHuru. Kuura,
UNMICTPUPOBaHHAA B XenToMm uBeTe, Obina Bbl-
nyweHa Tupaxom 244 sksemnnspa. B aton MoHo-
rpacomm cBsI3b Mexay rnasamu, oTbop akToB U
Hay4YHO-TEOPETUYECKNA aHanu3 OCTaBnsAlT Noso-
XuTtenbHoe BrevatneHune. NpenmyllecTBoM aaH-
HOro M3Jenus SBNSIETCS TO, YTO aBTOP He OrpaHu-
YMBaETCHA TOMbKO M3MNOXEHWEM OTHOLLEHMS K Mac-
TepctBy Mup [xanana, nanaraet oueHku C. Byp-
ryHa, C. Pyctama, M. C. Opgybaau v gpyrux, npu-
BMEYEHHbIX K UCCrefoBaHui0, HO 1 OOHOBPEMEH-
HO KOMMeHTUpyeT hopmy 1 cogepkaHue B UCKyC-
CTBE, POMaHTU3M U peanuaMm, XyAOXeCTBEHHbIN
CTWMb, A3blK, UICTOPUYECKUA POMaH U apyrue npo-
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6rnemHble Bonpockl. Munp [xanana siBnseTcsa Kpu-
TMKOM, obnagalowum OpuUrMHanbHbIM — Hay4YHO-
TeopeTmyeckum MblwneHnem. OH He orpaHuym-
Bamncs TOMbKO pas3bACHEHWEM M aHanM3oMm nute-
paTypHbIX NPOM3BEAEHUIA, HO U, ONMPAasICb Ha 3Tn
npovsBeneHuns, BolaBUran CBOU CyXXAeHWs!, HOBbIe
Hay4YHO-TEOpETUYECKNE COODpaXeHusi, akTyarb-
Hble He TOMbKO AMs CBOEro BPpeMEHU, HO U Cero-
OHA coxpaHuBlUME CBoe 3HadeHue. [lpumeva-
TeNbHO, 4YTO aBTOp, rOBOPS O nuUTepaTypHO-
KpuTudecknx Barnggax Mup Dxanana, Be3ae Bbl-
OBWraeT Ha nepegHuWi NiaH ero noaxopd, xapak-
TepHbIV A4nsa KpuTtuka [5, c. 4].

B 2008 r. B kHure Maxupbl Abaynna nog Ha-
3BaHnemMm “BeuvHocTb A H”, HaneyaTtaHHoW wu3ga-
TeNnbCTBOM AQUNbOrny, OCBELLEHbl BOMPOCHlI Ha-
LMOHANbHOro CO3HaHWs 1 Npobnemsl conuaapHo-
CTn n dmnocodun rymaHnsma B Tsopyectse Mup
[xanana, a Takke apmaHckuin Bonpoc. [Npu 3aka-
3e 300 wWTyk oHa Obina BbiNylWeHa TUPAXKOM
431 ak3emnnsp. Mnnioctpaumm 6binv coenatbl
aBTopom. B aton kHure cobpaHbl cTaTbn O TBOP-
4yecTBe U3BECTHOro asepbalnpkaHCKoro nucartens
n yyeHoro Mup [xxanana lNMawaesa. B kHure Bme-
CTO npegucnoBust obosHadeHo: “Bnepeam AByx
rnas, camoro cebsa ectb oauH 6or — OT4yecTBO!”;
paccMoTpeHa npobrnema HauMoHanbHOro co3Ha-
HWUS U conuaapHOCcTU B pomaHe “Kyaa Hawa gopo-
ra” Muwp [xanana; packpbita gunocodus ryma-
Hu3Ma B pomaHe Mwup [xanana “MaHudbect oa-
HOro MOJI04Oro 4enoBeka”; NoaHAT APMSHCKUN
Bornpoc B pomaHax Mup [xanana [8].

aseta “Kpego” B 2008 r. perynsipHo nyGnuko-
Bana crtatbM Maxupbl ABgynna — aBTopa KHUMM
“BeuyHoctb A H”, nsgaHHom B cBSI3M C tobuneem:
«lMpobnema HauuOHaNbLHOrO CO3HaHWS W COMK-
napHoctn B pomaHe “Kyga Hawa popora” Mup
Dxanana» 7 n 14 despans; «dunocodus ryma-
Hu3Ma B pomaHe Mup [xanana “MaHudect oa-
HOro monogoro vyenoseka’» 14, 21 n 28 despans.

B 2009 r. Bbiwna kHura npodpeccopa Nnbxama
Parumnu “HamepeHue, popora k xpamy (XKusHb
Ha cueHe TBopyecTBa Mup xanana)’. OHa Gbina
onybnukoBaHa O6LwecTBEHHBIM 06beaUHEHNEM
pasBUTUA pervoHoB. Punonornyeckas Hayka uc-
cnegoBsana, uccnegyet v OydeT uccnegoBatb
acTeTMdeckme MpUHLMNbI, noaxodbl K  A3bIKy-
BbIPaXXeHWI0, NPUHUMNBI POPMbI-COAEPKaHNS, Te-
Mbl-nMpobnemaTtukn TBOpYecTBa Mup [xanana.
OpHako cueHuyeckast Xu3Hb TBOp4yectBa Mup
[bxanana, MOXHO ckasaTb, MOYTW YTO HE TPOHYyTA.
OTO Mpu TOM, YTO BblipaxkeHve psga npobnem Ha-
LMOHANbHOW CUEeHbl Hapsay C BenvkumMu macTe-
pamu nepa cBsi3zaHo u ¢ nmeHem Mup [Ixanana, ¢
ero TBopyecTtBOM. C 3TOW TOYKM 3peHus, No Ha-
WEMY MHEHWIO, OH, Kak MuHAanbHOe [epeBo,
“pacusen” B 3umHee Bpemsi. OH ymen OCBETUTb
npaBdy W JOBECTU OO0 yMTaTenen Kpuk Aywu, uc-
MOMHEHHbIN MOOBBID K Hapody, odyLleBUTb WU
OOHECTN C YyBCTBUTENBbHOCTBIO TOHKME MOXerna-
HUs. OTWM MpoM3BEdEHMS U CerodHs SABMSHTCH
HEeXHbIMKW, KaKk apomaTHbli 6enbiin UBETOK B Ha-
LUMX HpaBax.
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B kHure Gbina gaHa cnegyouwlas knaccuguka-
uns: uBeTbl MUHAans (MnNu MrHoBeHue Ans BXO-
0a), nucTtba gepeBa (MM OCHOBHbLIE YEPTbl Xa-
pakTepa), NnepBbIn nenectok 6enoro uBeTka (Mnm
cvna XygoXKeCTBEHHOro cMexa), BTOpPOn Nenectok
Benoro uBeTka (MU YyBCTBO YBEPEHHOCTU B pea-
nnsaumm mMedThl), TPETUN nenectok 6enoro useT-
Ka (unu nucaTtenbCKUA B3rMS4 Ha Kpeao >KU3HU
Oyayuiero), YeTBepThIA Nenectok 6enoro uBeTka
(M1 cTONKHOBEHME HPABOB B MJIOCKOCTM CBOOO-
Obl), NSATbIA nenecTok 6enoro useTka (MnvM Aopo-
ra, Befywias ot nobuTenbcTBa Kk nNpodeccuoHa-
nmM3my), LWeCTon nenecTtok G6enoro LBeTka (Mnu ¢
OOHOro agpeca Ha MWMNOHbI NMYHKTOB), CEAbMON
nenectok ©enoro uBeTka (MM gpamaTudeckoe
neHuwe pgyxa naTpuvoTnama), BOCbMOW NenecTok
©enoro uBeTka (MnNn OyXOBHOE BOCKpeceHue, Be-
ayuwiee K MoparnbHOMY MpobyxaeHuto), AeBATbIN
nenecTtok 6enoro uBeTka (MNW BbI3OB LIENOCTHO-
CTU 4YenoBeYyecKoro AOCTOMHCTBA), AeCATbln ne-
nectok 6enoro UBeTKa (Mnu gpamaTtudeckasi cuna
pacckasa), Tpu ToYkM (Mny gopora K 3aBTpa npo-
X0oauT vyepes Byepa) [15].

Cpeomn KHUM, M3gaHHbIX B CBA3W C tobuneem
Mwup [xanana lNawaea, ocoboe mMecTo 3aHnma-
€T OBYXTOMHUK, HameyaTaHHbI W34aTenbCTBOM
“Hyp” — “Mup [xanan: xusHb, cpega, nurepaTyp-
Had, Hay4YyHasd M negarormyeckas 4esaTeNnbHOCTb .
OTta dyHoameHTanbHaa nybnukauusa 6bina co-
CTaBrneHa M nogroToBrieHa OOKTOPOM ¢omnonoru-
4yecknx Hayk, npodpeccopom Terimypom Axmeno-
BoMm. Pepaktopom kHurm sensetca Aguba [la-
WwaeBa. ITO OYEHb BaXHbIN akT, MOTOMY 4TO
MHOrorpaHHoe TBOPYECTBO, XW3Hb, cpeda, nute-
paTypHas, HayyHas u obOpasoBaTenbHasi fes-
TenbHoCcTb Mup [Pxanana HamHoro Gonblie ns-
BECTHbl POOHOMY YernoBeKy — oHa Mmorrna bornee
TOYHO W Ny4Lle packpbiTb 3TV BOMPOCLl. B nepsom
TOME M3gaHust OTPaXKeHbl XU3Hb, cpeaa, nuTtepa-
TypHasi, HayyHas MW negarornyeckas nesTenb-
HocTb Mup [xanana. 3aecb BbiCka3aHbl MbICIU U
BOCMOMWHAHWUSI COBPEMEHHUKOB O €ro TBOpYeCT-
Be, MOaTMYecKne Mpou3BeaeHus, MOCBSLLEHHbIe
BENUKOMY NO3Ty. BTOpOW TOM KHUIMM HauMHaeTcs ¢
UNNICTpauUMnM  MeponpusitTus,  NPOBEAEHHOrO
KOHECKO B Tlapmke B 2008r. B 4ectb 100-
neTHero tobunes 3HaMeHMTOro oOLEeCTBEHHOIro
gesitensd, nutepartopa, y4yeHoro u negarora Mwup
[xanana lNMawaesa.

OnucaHunsa XnsHu, cpefpl, TBopyectBa Mup
[bxanana conpoBoxgalTcsa ¢oTorpacdmsamm u
BOCMNOMUHAHUSIMW HayudHbIX geatenen. OTaens-
Hble rnasbl (“YKnsHb B cueHe npoussegeHun Mup
xanana”, “Pykonucs wu3 nu4yHoro apxmea’,
“OnuctonsipHoe Hacnegue: >XKuBon cBUOETENb
obuweHns”, “bubnuorpadgunyeckasa nHgpopmauyuns”)
xapaktepmn3yioT Mwup [kanana kak BEeNuKylo
NNYHOCTb, YYEeHOro, nucartens, negarora, 3a-
0OTNMBOro CembSHMHA, CryXaT Ons co3gaHus
ero xmBoro obpasa. B atom Tome cobpaHbl ¢o-
TOAOKYMEHTbI, PYKONUCK, 3NUCTOMNSIPHOE Hacne-
ave.
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NycenHoBa AunteH MNasaHdpap rusn. BucsitneHHs xutTa ta TBopyocTi Mup MDxanana lNMawaeBa Ha
CTOpiHKax APYKOBaHUX BUAaHb

Y cmammi 3a3HayeHo, wo sudamHul ripedcmasHuUK fimepamypHo-Mucmeubkoi icmopii XX cm., nuce-
meHHuKk Mup [xanan lNawaes gidiepae saxusy posib y po3eumky U 36ascadyeHHi azepbalidxxaHCbKOi nime-
pamypu. BidsHayeHo PosrnopsidxerHsi [lpesudeHma AsepbalidxaHy Inbxama Anieea rpo npoeedeHHs 8
2008-2009 pp. 3axodie Ha OepxxasHOMY pieHi Ha Yyecmb 100-piyHO20 tosinero nucbMeHHuUkKa. lNpedcmaesneHo
025150 OeKinbKox KHue i rnybnikauit, npucesyeHux G0CiO)eHHI0 nedazoeidyHoi QisibHOCMI, @ MakKoX HayKo-
80-MUCMeUbKOI crnaduwuHu nimepamopa.

Knroyoei cnoea: Mup [Dxanan, asepbaudxaHcbka nimepamypa, FOHECKO, kynbmypHa craduwjuHa,
rosined.

Guseinova Ajten Gazanfar gyzy. Coverage of Mir Jalal Pashayev’s Life and Work on the Pages of
Publications

An outstanding representative of the history of literary and artistic ideas of the XX century, writer Mir Jalal
Pashayev, was skillful at developing and enriching the content of the Azerbaijan literature. On January 31,
2008 the President of Azerbaijan Ilham Aliyev signed the Order to conduct at the state level certain events
dedicated to the 100th anniversary of the writer. UNESCO committee also estimated highly his importance
and initiated the celebrations of his jubilee. The role of the officials is highlighted, in particular the speech
given by the First Lady of Azerbaijan Mehriban Aliyeva on the role of Mir Jalal Pashayev as well as greetings
to Azerbaijani people on the occasion given by foreign ambassadors. In 2008, in connection with the 100th
anniversary, several books and articles were published on Mir Jalal Pashaev’s educational activities,
scientific and artistic heritage. The content of these publications is analyzed here. A special attention is given
to the books “Heavenly Man” by Rakhil Gulgun, “Literary and critical views of Mir Jalal” by Rafayata
Alimirzaeva, “Intention, the Road to the Temple” (Stage Life in Mir Jalal’'s Works)” by llham Rahimli and to
the collection of articles “Eternity. Questions of National Consciousness and the Problems of the Philosophy
of Solidarity and Humanism in the Works of Mir Jalal, an Armenian question” edited by Mahir Abdullah.

Key words: Mir Jalal, Azerbaijani literature, UNESCO, cultural heritage, anniversary.
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